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ARGUMENT 



BY 



SULPICIUS APOLLINARIS, 



P.AMPHiLUS seduces Glycerium, faisely supposed sister of a certain courtezan, by birth an 
Andrian; and, she having become pregnant, he gives her assurance that she shall be his 
wife : for his father had betrothed to him another, daughter of Chremes ; and, when he 
ascertains his son's intrigue, he pretends that the nuptials are about to take place : desirous 
to learn what intention his son might have. Pamphilus, by the advice of Davus, does not 
resist: but Chremes, as soon as he beheld a boy born of Glycerium, refuses the marriage, [10] 
and disclaims him as son-in-law. Shortly after, this Glycerium his daughter, to his sur- 
prise discovered, he bestows as wife on Pampliilus, the other on Charinus. 



A 2 



PROLOGUE. 



The poet, when first be applied his mind to writing, supposed tJat this e^leni «f task 
•lone devolved oo hhn, namely, that what phys he shoold compose might pkase tl^ peopto. 
Bnt he perceives that the matter has resQlted far otherwise. For in writing prologoes, he 
exhaosts his pains, not at one who may declare the argument, but at one who may refute 
the slanders of an iuTidious old poet. Now, pray, pay attention to the matter which they 
impute for a fault. Menander composed an Andrian and a Perinthian. He who b well 
[10] acquainted with either, must know botli. They are not of plot very diderent, bat 
are formed nevertheless of very diflerrnt diction and style. Patsaget which were suitable, he 
acknowledges he hu translated from the Perinthian into the Andrian, and used as his own. 
Those men censure that proceeding, and argue upon it, alleging that plays ought not to be 
adulterated. In truth, by knowing, they effect that they know nothing : who, while they 
censure this tariter, censure Xsvius, Plautus, Ennius: whom this our poet has as patterns: 
[20] whose carelessness he chooses rather to emulate, than the servile carefulness of those 
men. I, for the future, warn that they henceforth remain quiet, and cease to abuse, lest 
they come to know their own misdeeds. Befriend, advocate with mind unbiassed, and take 
cognizance of the matter, that ye may form-a-judgment what £uther hope may exist ^whether 
the comedies which he shall henceforward compose anew, are to be viewed by you, or rather 
to be driven off the stage. 



ACT I. — SCENE I. 



SIMO. 80SIA. 



Si. Carry ye those things away in : withdraw. Sosia, come hither : I wish 
your attention to a few words. So. Account it said : to wit, that these may be 
properly got ready. Si. Nay, 'tis another thing. So. What is there, which my 
ability can accomplish for you further than this ? Si. There is no need of that 
ability to this thing which I am projecting : but of those which I have always 
known as existing in you, namely y faith and secrecy. So. I await what yoa 
wish. Si. After I purchased you, how your senritude with me has, always from 
your being a little boy, been reasonable and light, you are aware : I granted [10] 
that from slave you might be my fireedman, for this reason that you were serv- 
ing me ingenuously. The highest reward which I possessed, I payed to you. 
So. I have it in remembrance. Si. I repent not of the deed. So. I rejoice, 
if I have done, or do, any thing which pleases you, Simo : and that such was 
acceptable with you, I esteem as a favour. But this gives me uneasiness : for 
that recounting is as it were an upbraiding of one forgetful of kindness. But 
say you in a word, what it is /or which you want me. Si. I will do so. This, in 
the first place, I premise to you in this matter : these nuptials are not real, [20] 
such as you believe them to be. So. Why then do you counterfeit ? Si. You 
shall hear the whole affair from beginning; by that means you will learn 
both my son's life, and my own design, and what I wish you to do in this affair. 
For after he passed out of puberty, Sosia, and free power of ordering life was 
afforded him : — for previously how could you know or estimate his disposition, 
while age, fear, a master, impeded ?— So. True. Si. What all young men for the 
most part do, that they may attach their mind to some pursuit, whether of rearing 
horses, or dogs for hunting, or to philosophers ; of these he engaged in none [30] 
particularly in preference to the rest : and nevertheless engaged in all these in a 
moderate degree. I was pleased. So. Not without reason : for I consider that 
maxim to be especially useful in life ; that one do nothing to excess. Si. Thus was 
his life : to readily tolerate and endure all with whomsoever he was in company ; 
to devote himself to them : to accede to their pursuits : at variance with no one, 
never preferring himself to them : in this way you may most easily win praise 
without jealousy, and acquire friends. So. He has modelled his life on wise [40] 
principles : for in the present age, obsequiousness procures friends, plain-dealing 
hatred. Si. Meanwhile a certain woman, about three years ago, migrated from 
Andros to-this-part of the neighbourhood, straitened by poverty and neglect of 
relatives, of uncommon beauty, and in the flower of age. So. Ah ! I fear lest 
the Andrian bring on some mischief. Si. At first she was passing life in chastity, 
temperance, and hardship, earning sustenance by wool and the web. But after 
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Ipff] that one lover, ami also another, made-advanres, promising reward ,jiist as the 
disposition of all men is inclined-to-swerve from industry to caprice, she acceded 
to a proposal, then enters upon ffn'g commerce. Those who then lov«d her, 
haply, just as ia usual, introduced my son thither, that he might be in^cotm^ 
pany with them. I immediately thottght with myself; Surely he is caught^ be 
has it ; at an early hour I would watch their slares coming or departiBg: i 
would ask ; " Hola, boy, tell pray, who had Chry-sis yesterday ?" for that was 
the Audrian's name. So. I perceive. Si. They would mention PhiedniA, or 
[60] Clinias, or Niceratus ; for these three together were then paying addresseSi 
" Ho," / would say, " what did Pamphllus ?" " What?" they would answer, 
" he gave his club, supped :" I was glad. Also on another day I would inquiiv: 
.1 would find that nothing had any reference to Pamphilus : I began to think him 
assuredly sufficiently proved, and a remarkable instance of moderation : for you 
may be assured that the man who has to struggle with dispositions of this kind, aad 
whose mind, nevertheless, is not warped under that circumstance, can himself hy 
this time preserve moderation in his own life. As well that gratified me, as ati 
[70] degan with one voice to tell all good tidings, and to congratulate my happi>- 
ness^ who had a son endowed with such a disposition. What need is tfaeie •f 
many words ? Chremes, induced by this report, comes to me of his own aceord, te 
give his only daughter, with a very handsome portion, as wife to my son. It was 
approved by me ; I gave my promise ; the present day was appointed for the 
nuptials. So. What impediment is there, wherefore they may not really take 
place ? Si. You shall hear. In about a few days within which these things 
were arranged, this neighbour Chrysis dies. So. O well done ! you have 're- 
lieved me : I dreaded from Chrysis. Si. Then my son was a frequent visitor tiiere 
[80] (aderat frequens ibi) along with those who loved Chrysis ; with them he was 
managing the funeral procession; in the mean time, sad, he would sometimes weep- 
in-sympathy ; then that pleased me. I thns reflected ; He, in consideration of a 
slight intimacy, bears her death with such tenderness : what if he himself had 
loved ? what will he do with respect to me his father P These I considered to be 
all the eflects of a benevolent and kind disposition. Why do 1 detain you with 
many words ? I myself, for his sake, also go forth to the funeral, as yet sunnis- 
[90] ing no harm. So. Ha, what means this ? Si. She is carried out : we go. 
Meanwhile among the women who were there present, 1 haply look on a young 
girl in particular (unani), of figure — So. Excellent, 1 suppose. — Si. and coun- 
tenance, Sosia, so chaste, so beautiful, that nothing can exceed. Because she 
appeared to me at the time to be afflicted more than the rest, and because she 
was of figure more handsome and dignified than tlie rest, I draw near to her 
nlaids ; ask who she is ; they say that she is sister of Chrysis. It instantly flashed 
upon my mind. I have it ! (thought 1) this is the mystery^ hence those tears, 
rJOO] this is that sympathy. So. How I fear where you may end! 8i; The 
procession meanwhile advances : we follow : we came to the sepulchre r shewtis 
placed upon the pyre : all weep. Meanwhile this sister, whonl 1 fasive iHention- 
^ed^ approached the blaze too rashly, with considerable danger : then, at thst 
^i]^nt,Pauiphilus in consternation evinces his cleverly dissembled and suppressed 
aMc^tion : he runs xsp: clasps the wOtnan by the waists ** My Glyceriuin," he 
says, '^ what do you meanf why haste -ybd to destroy yourself ?" Then shey ^o that 
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you might easily recognize Labitual attachment, threw herself back upo|9. hip, 
weeping most familiarly. So. What say you ? Si. I return tht^nce incensed, [i 1^ 
and indignant. Nor was there sufficient plea to rebuke him : he would say^ What 
hare 1 done P What have I deserved or offended, father ? Her, who attempted 
to precipitate herself into fire, I prevented, rescued : 'tis an honourable defence. 
So. You think rightly : for if you rebuke that man who has given succour to life^ 
what can you do to the man who may have brought loss or misfortune upon it ? 
Si. Chremes ooibuss to me next day, exclaiming, '' Abominable deed ;" adding 
that he had ascertained that Pamphilus had this foreigner as wife. I began to d^ny 
vehemently that that wag the case : he insists that it it the case : in short I [1^) 
then so depart from him as from one who denies that he will give his daughter. 
So. Did you not at that juncture chide your son? Si. Not even was this ft 
sufiiciently palpaJble ground for rebuking. So. How, pray ? Si< You yourself 
(he might «^^ have defiaed the limit to these proceedings, father. The time is 
near at hand:, whe« life must be passed by me at the discretion of another : now 
permit me to live i\H then after my own will. So. What opportunity of reproof, 
then, is there left ?> If on account of intrigue he refuse to take a wife, jJu^t 
«fience from him is £rst to be taken notice of. And now I make exertion [130^ 
for this, that, by means of feigned nuptials, there may be true reason for rebuking, 
if he refuse compliance ; at the. same time, in order that, if wicked Davus has 
aby sch^ne, he may exhaust it now, while stratagems can be no impediment : 
who, I am persuaded, will strenuously, hand and foot, make all attempts ; but 
rather for this, that he may ii\jure me, than that he may oblige my son. ' ^o. 
Wherefore ? Si. Do you ask ? — wicked propensity, wicked design : whoni, 
indeed, if I shall detect,-— but what need is there of words ? but if that come to 
pass which I wish, namelg, that there be no delay in Pamphilus ; Chromes remain^, 
who is to be gained over by me, and I trust the matter will succeed. For [140] 
the present it is your duty that you well counterfeit these nuptials : that you put 
Davus into consternation : mark my son, what he may be doing, what design \ie 
may bo digesting with him. So. 'Tis enough : I will take care of it ; now' jfor 
the present let us go in. Si. Go before me; 1 will follow. 



• II..! 



'' ACT I.— SCENE II. T/^ 

.•nil'- 

V ■ SIMO, DAVUS. ..., ..^.,. 

I >,-S.t It is not doubtful but that my son does not choose a wife : to such ade^e 
diidl'pei^ive Davus tobe alarmed just now, when he heard that tbci'mia^lage 
Wis^^ready to take place : but he himself comes out. D. Inot eeeing Simoi 1 was 
jWOndering if , this would go off so: and I dreaded how mymaster^s perpeM'al 
softness woald end : who, after he heard that the wife would not be given to his son, 
never uttered a word to any of us, nor bore it with discontent S. Qw/cfe] But hoV 
M will utter : and pot, as I am thinking without your heavy cost. . D. pioi seeifig 
Simo} He wished this,, that we, thus unaware, should be deceiyei by vain "ibV, and, 
now hoping,, fear being dispelled^ be oyerwl^elmed among tiie nigligeni,'nb] 
that.there might not be interyal for talking Ijhoif^bjt. to ,diJconcer|| th^ nuptiais : 
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euoning! S. Scoundrel, wkat says he ? D. laside] 'Tis the master, nor had I 
foreseen. S. Dayus. D. Well, what is it P S. Hither to me. D. What does he 
want? S. What say you? D. On what subject? S. Do you ask? rumour 
is, that my son loves. D. The people are solicitous about that, I ween. S. Are 
you attending to this, or not ? D. I am certainly, — to that. S. But for me now to 
scrutinize those matters is the part of a rigid father. Inasmuch as, what he has 
hitherto done pertains nought to me. Whilst the season for that career presented 
itself, I permitted him to satisfy his propensity. Now this day brings another 
[20] life, demands other habits. For the future I desire, or, if it is reasonable^ 
I entreat you, Davus, that he may now return into rectitude. D. What may this 
be ? S. All who love are dissatisfied that a wife should be given to them. D. 
So people say. S. Then if any one has taken a depraved tutor to that pursuit, 
ke in most cases gives his mind up to the worse aide. D. In truth I do not com- 
prehend. S. Not ? ha. D. No: I am Davus, not (Edipus. S. Do you then in 
€act wish me to speak openly what words remain ? D« Why, yes. S. If I shall 
perceive this day that you attempt any treachery in tliese nuptials, to the end that 
they may leas take place ; or that you wish it to be shown in that ailair, how subtle 
you are : I will despatch you, beaten with stripes, into the work-house, even to 
death ; under this condition and presage, that, if I shall take you out thence, J^ 
[30] may grind in stead of you. What ? have you comprehended this ? or not 
yet even this, pray ? D. Nay, right well : so plainly have you now spoken 
the naked fact, have by no means employed circumlocution. S. In any instance 
would I more readily submit to be imposed on, than in this afiair. D. Fair 
words, I entreat. S. Do you ridicule ? you deceive me not ; but I charge you, 
do not act rashly, nor do not you say, that warning was not given you : beware. 



ACT I.^SCENE III. 

DAVUS. 

Assuredly, Davus, there is no room for indolence or inactivity, as far as I have 
understood the old man's mind just now concerning the nuptials : which, if 
they are not guarded against by cunning, will ruin me or my master ; nor is it 
resolved di/ me what I am to do : whether assist Pamphilus, or obey the old man. 
If I abandon the former, I fear for his safety : but if I succour him, I fear this 
man's threats, on whom it is a difficult matter to practise deceit : first, he now 
finds out this about the intrigue : he eyes me with hostility, lest I should play 
any treachery in the nuptials. If he shall have perceived, I am ruined : or if, 
in case the whim should take him, he shall have devised a pretext ; by some right, 
[10] by some wrong, he will dismiss me headlong to the work-house. To these 
plagues this also is added against me : this Andrian, whether she be wife or mis- 
tress, is pregnant by Pamphilus. And it is worth while to hear their presumption : 
for it is an undertaking of dotards, not of the doting. They have resolved to 
rear whatsoever she shall bring forth. And they are now making up a stratagem 
between them, that this girl is a citizen of Attica. There was some time ago a 
certain old man, a merchant : he sufi*ered ship^iTOck oflT the island Andros : he 



THE ANDRIAN. 9 

died : tJ^e story is, that there then the father of Chrysls received this girl swe^ 
on shore^ an orphan, while young : tales ! at least to me it doee not appear [SO) 
plausible ; and yet the fiction pleases themselyes. But Mysis comes out from her : 
however I will ^^oAre myself hence to the forum, that I may meetPamphilus, lest 
his father come upon him unaware on this matter. 



ACT I.— SCENE IV. 

MTSIS. 



I haye just heard it, Archills ; you' desire her of Lesbos to be brought 
hither. Truly, I think, that woman is given to wine, and rash, nor sufficiently 
trustworthy, to whom you may resign a woman at her first deliverance ; however I 
will bring her. Witness the torment of the old woman : because she is her [5] 
companion in drinking. Gods, grant ease of deliverance, I entreat, to this girlj, 
and to that woman an opportunity of erring rather in other cases : but wherefore 
see I Famphilus disturbed? I fear what it may be. I will wait, that I may 
learn, whether this confusion brings any distress. 



ACT I.— SCENE V. 



PAMPHILUS, MTSIS. 



P. Is this the act or design of a man ? Is this the duty of a father. M. laside] 
What is it P P. Oh faith of gods and men ! What is, if this is not, aii indignity ? 
he had resolved that he would give me a wife to-day. Ought I not to have fore- 
known it sooner P ought it not to have been imparted previously P M. Wretched 
me ! what a word do I hear P P. What does Chremes ? who had denied that he 
would give up to me his daughter as wife ; that resolution he has changed, 
because he sees me unchanged. Does he so pertinaciously make exertion^ that 
he may snatch me, forlorn, from Glycerium P which if it is effected, I am lost [10] 
for ever. Can it be that any man is so much a martyr to love, or so hapless, as I 
am P Oh faith of gods and men ! shall I be able by no device to evade tha 
affinity of Chremes P In how many was slighted, despised P completed, ratified 
are all their schemes. Ah ! spumed, I am sought again : wherefore P unless i£ 
that be the case, which I surmise : they rear 9ome piece of deformity : since she can 
be palmed on no one, recourse is had to me. M. (aside) This language has horri- 
fied me, wretched, with fear. P. For what shall I say of my father P ah, could he con- 
duct so thou^tlessly an afiair so critical P passing by me just now at the [20] 
forun, *' A wife is to be taken by you to-day, Famphilus," says he, " get ready ; 
away home." He seemed to me to say this, Away this moment, and hang yourself. 
I was petrified : do you think that I had power to utter any word P or any 
plea, even a ridiculous, false, unjust one P I was dumb. But if any one were 
to ask me, what I would have done, if I had known that sooner P I would have 
done something, that I might not do tliis : but now, what course shall I first 
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pursue? 80 mauj cures beset me roraid, which <;arry my mind to distraction : love, 
8yiNpirthy-for her, importunity of the nuptials : then respect for my fiather, who 
wHh 80 indttlgent a disposition suffered me, even hitherto, to do whatsoever it was 
agreeable to my mind to do : that I should oppose such a father ? alas me ! it is 
[80] undetermined, what I «u to do. M. [agide] I, unhappy, fear where this undeter- 
mined may end. But now there is absolute necessity, that either he speak ^vitb her- 
self, or that I say something to him concerning her. While the mind is in vacil- 
lancy, it is driven by a slight impulse to either side. P. Who speaks here? 
Mysis P save you. M. O save you, Pamphilus. P. How is she P M. Do you 
a^ P She is in her pains, and is in wretched anxiety from this, because the 
nuptials were originally arranged for this day : then too she fears this, lest you 
forsake her. P. Oh, could I attempt such an action ? Shall I suAer her forlorn 
to be betrayed on account of me P who confided to me her affection and whole 
life P whom, surpassingly dear to my heart, I have cherished as a consort,*-— shall I 
[40] snffinr her disposition, well and chastely tutored and brought up, to degenerate, 
constrained by poverty P I will not do it. M. I fear not, if it be rested in 
you alone : but that you may be able to bear opposition. P. Do you think 
me so feeble P nay, so thankless, or savage, or brutal P that neither intimacy, 
nor love, nor shame, can stimulate nor admonish, that I may keep my faith P 
M. This one thing I know, that she has deserved, that you should be mind- 
fol of her. P. Be mindful P O Mysis, Mysis, even now those words of Ohry- 
[50] sis concerning Glycerium are written on my mind : now, almost dying, she 
calls ; I wont to her ; ye withdrawn : we alone : she begins, '' My Pam- 
philus, you see her beauty and age. Nor is it unknown to you, how pemieious 
both are to her, for protecting as well virtue, as property. But I pray you by 
tins right hand, and your disposition, by your faith, and by her destitution, Icon- 
jure you, that you separate not yourself from her, and abandon her not : if I have 
[60] loved you in the place of a true brother, or if she always made you alone an 
ohjtot of highest regard, or was congenial to you in all things. You I give to her 
asa true friend, protector, father. These our g^ods I entrust to you, and com- 
jnend to your fidelity.'' She gives her into my hand : death immediately 
overwhelms her. I received her : received I will preserve her. M. So indeed 
I -hope: P. But why are you from her P M. I am going to call the midwifi?. 
P. Haste ; and do you hear P beware of saying a single word about the mar- 
riage, lest this also be added to her illness. M. I understand. 



ACT II.— SCENE L 

CHARINUS, BYRRHIA, PAMPHILUS. 



C. What say you, Byrrhia P Is that girl given to Pamphilus to-day in mar- 
riage ? B. 'Tis so. C. How do you know P B. I heard it from Davtis just 
nofwatthe formn. C. Ah, forlorn me! as my mind was even till now intense 
in hope and in fear; so, since hope has been removed, enervated, galled by 
care, it dies away. B. I entreat, for goodness' sake, Cbarinus, that, since that 
niliich you wisli cannot be efleeted, you niay wish that which can. G. No other 
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oftject cU» I wiiiifave Fhilumena. K Ah, liow mucb wtferis ii^ioe yoirti»<givc 
exertion to^ikis, how you may dispel that attachment firom ryoupiraiiid^ tluMiito 
epeak that by «4ich your desire is the more inflamed to nie pwpoftn ?: CL :iW« 
aU, when we are in health, readily deal judicious prescriptioos to the sick* ..li [lO] 
yoo were in ^this situation, you would feel otherwise. B. Well, well , as you please; 
G. But I'see Famphilua : it is resolved bymeio essay all things before I perish* 
B. {a8ide\ What does he mean P C. This man himself will 1 entreat : to him will I 
direct my suit : to him will I disclose my love. I am sure I shall obtain thai he 
may .at least put 4iif the nuptials for some days. In the interval something may ti«n 
up, I trusts B. That something is nothing. G. Byrrhia, what appears to you? 
shall I go up to him? B. Why not P that, if you gain nothing by entreaty^ he 
aiay. think you are ready as a gallant against him, if he marry that lady^ G. Bst- 
geme hence to perdition with that surmise, fiend! P. I see Gharinus ; save 
^eu. G. O save you, Paraphilua. To you I come, seeking hope, safety, succour, 
s^vice* P.- Truly I have neither room for advice, nor resource for succour. [90] 
But what iathe matter P G. Do you take a wife to-day P P. They say so. G. 
Pamphilus, if you do that, you behold me this day for the last time. P. Why 
so? Gb Alas me ! I fear to spealc it : toll it him, pray, Byrrhia. B. I will toll. 
P< : What is it P B. He loves your betrothed. P. Doubtless he does not think 
WAth me : pray > tell me, had you any further connexion with her P G. Ah, Pam- 
phUuB, none. P. How 1 would wish you had 1 G. Now I implore you on the score 
«f friendship and of love, in ih^ first place, that you may not marry her. P. I will 
indeed make exertions. G. But if you cannot effect that, or if this marriage is 
4n. your heart. P. In my heart P G. At least postpone it for some days, while I go 
somewhere, that I may not witness. P. Hear now once for all : I deem it, [80t| 
Gharinus, by no means the part of an ingenuous man, when he confers no obligatioo, 
|o,f e^uire the act to be ascribed to huu as a favour. I am more desirous to shun 
^hose nuptials, than you to obtain. G. You have restored my spirits. P. Nowy if 
eijther you or Byrrhia here have anv thing in your power, make, fabricato,' devise, 
ef}ect, whereby she may be given to you : I shall aim at that^ whereby she nmy 
liotbe given to me. G. I am satisfied. P. I see Davus most luckily,' upen 
Kifhpse advice I have relied. G. But you truly do not say any thing to me, unless 
s^p)) words as are of no avail to be known : do you not away hence ? R ,1 ^do 
verily, and willing. 



AGT II.^SGENE II. 

DAVUS, GHARINUS, PAMPHILUS. 

D. {not seeing C, and P.] Ye good gods ! what a weight of good news do I bring ? 
Imt where shall I fin4 Pamphilus, that I may remove the alarm in which he now is : 
juid fill hii soul with joy P G. He is glad, I know not for what. Pt 'Tis nothing : 
•not* yet -has he learned the late misfortunes. D^ Who, I now believe^ if 'he has 
aih*eady. heardthat nuptials are prepared lor hini->«'G. Do you hear that man Pd D. 
in i trepidation, is seardung for me through the 'whole town. But where shall I seek 
ium? of whither now shall I firstdire<3t me? d Do you hesitate to accost us?'" D. 
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I am off. P. Daviu : come here, stop. D. What man is he that calls me ? 
Pamphilus, your very self I am seeking : well done, Charinus, both in the happy 
moment : I want you. C. Darus, I am lost. D. Nay but hear you this. C. I am 
[10] ruined. D. What you fear, I know, — P. Indeed my safety at least is assured- 
ly in danger. D. Also what you/ear, I know. P. Marriage to me— D. Although 
I know.—- P. to-day. D. You oyerpower me, although I understand : you are 
alarmed for this, that you may not marry her ; but you, that you may marry 
her. C. You comprehend the thing. P. That is the very point. D. And that 
▼ery point is no one of danger : see me. P. I entreat you, release wretched me 
as soon as possible from this fear. D. Well, I release : Chromes does not now 
gire you the wife. P. How do you know ? D. I know. Your father just now lays 
hold of me : says that he gives a wife to you to-day : also many other words y of 
repeating which there is not opportunity now. Straightway, speeding to you, I 
mn on to the forum, that I may tell you these things. When I find you not, I 
[SO] mount there to a certain high place. I look around : you appear nowhere. 
I happen to see this man's Byrrhia there ; I ask : she says that she saw you not : 
vexation to me this is : I reflect what I must do. Meanwhile a surmise from the 
circumstance itself occurs to me returning : Ha, thought /, little profusion of 
meats : himself gloomy : the nuptials unexpectedly : these things are not con- 
sistent. P. For to what purpose that ? D. I at once betake me to Chremes : 
when I arrive there, desolation is before the door : I am now glad of that. 0. 
You say rightly. P. Proceed. D. I wait: in the interval I see that not 
one goes in, not one goes out : no matron : no appearance of decoration in 
the house, none of confusion : I went up, looked in. P. I understand, a great 
[30] indication. D. Do these things seem to accord with nuptials ? P. I think 
not^ Davus. D. Think, say you ? you don't take it in a proper light. The thing 
is certain. Also, coming away thence I met a slave of Chremes, carrying herbs 
and little fishes, an obolus' worth, for supper to the old man. C. I am relieved 
this day, Davus, by your means. D. And indeed you are not. C. Why so ? to 
wit, he does not give her to this man at all. D. Nonsensical pate ! as if it were 
necessary, if he gives her not to him, that you are to have her as wife : unless 
you look to it, unless you entreat, caress, the old man's friends. C. You 
advise well, I will go ; though, in truth, this hope has often mocked me already. 



ACT 11.— SCENE III. 

PAMPHILUS, DAVUS. 

P. What therefore does my father intend ? why does he counterfeit ? D. I 
will tell you : if he were now angry at this, because Chremes gives you not a wife, 
he would seem to himself to be unjust : nor that without reason ; before he should 
have thoroughly learned your mind, how it is disposed to the nuptials. But if 
you shall refuse to marry, in that case he wiU transfer the blame on you : then 
such tumults will arise. P. What do you mean I should suffer P D. He is your 
father, Pamphilus. It is no easy matter ; in the next place this woman is de- 
fenceless : said and done, he may fmd some pretext, by which he may expel her 
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from tlie town. F. £xpel ? D. At once. F. Pray then, DaYut, what ain I to 
do ? D. Say that you willmarry. P. Eh ! D. What is it ? P. I say ? D. [10] 
Why not ? P. Never will I do it. D. Do not refuse. P. Attempt not to urge. 
D^ See what may result from that course. P. namely^ tiiat I may be shut out 
from her, may be joined with this one. D. 'Tis not so. In fact I think that your 
father will say this : I desire that you take a wife to-day : I will take her, you 
will say. Pray, ^or what will he quarrel with you P in this case you will effect 
that all the designs, which are now determined to him, be undetermined, free from 
all risk. Fo^ this is not doubtful, but that Ghremes does not gire his daughter : 
nor should ypu, on that account discontinue these steps which you take, for fear 
he Hiay change his mind. Tell your father that you consent : that, when he [30] 
may wish, he may not be able to be angry at you with reason. For, that which 
you hope I will easily refute : no one, you %ay^ will give a wife to. a man of 
these habits : nay^ on the contrary , he will find a poor one, rather than sufler you 
to be corrupted : but if he understand that you bear it with contented mind, you 
shall have made him indifferent ; he will seek other resources at leisure. In the 
interval something good may happen. P. Think you so ? D. In fact it is not 
to be doubted. P. See to what a step you draw me. D. Do you then rather 
keep silence P P. I will say so : but, that he may not know that I have a child 
from her, is the thing to be guarded against : for I promised that I would rear 
it. D. presumptuous deed ! P. She implored me that I would give her 
this pledge, whereby she might be assured that I would not abandon her. D. 
It shall be provided : but your father is at hand : beware lest he perceive that 
you are sad. 



ACT II.— SCENE IV. 

SIMO, DAVU8, PAMPHILUS. 

S. I return to see what they do, or what plan they adopt D. {aside ^ to Pam- 
philus'] He now doubts not but that you will deny that you will marry. Having 
pondered, he comes from some quarter out of a sequestered spot ; he hopes that 
he has found a speech by which he may discomfit you : so that take you care [5] 
that you be in self-possession. P. Provided that I be able, Davus. D. Trust this 
to me, I say, Pamphilus : thai your father will never exchange one word with you 
to-day, if you will say that you marry. 



ACT II.— SCENE V. 

BTRRHIA, SIMO, DAVUS, PAMPHILUS. 

B. laside] My master desired me, my business left, to watch Pamphilus, to-day, 
that I might find out^ what he might do respecting the nuptials : therefore, I now 
follow him coming. So, I see himself at hand with Pamphilus : this I will do. 
S. [aside'] I see that both are near. D. [to Pamphilus, aside] Ho, mind you. 
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S. Paiiiphilus. D. [/o K] Look at him as it were witli surprise. P. Oh, fatlier. 
D. Ito P.] Well clone. S. I desire as 1 have said, that you take a wife to-day. 
B. [aside] 1 now fear for our cause, what he may answer. P. Neither in that, nor 
[10] in any other instance shall delay ever attend you in me. B. [aside] What ? 
D. [to P.] He is dumb. B. [aside] What did he say ? S. You act as becomes 
yo« ; when I obtain with good grace that which I ask. D. [ii^ide'] Am I right ? 
Bi[an4ie] My master^ as far as I hear, is deprived of the wife. S. Go in iKyw alonce, 
that you be not cause of delay, when there may be occasion. P. I go. [exitmi] B. 
CkM it 6e, that in no case is there faith in any man ! true is that expression whieb 
is wont to be spoken proverbially, That all would rather it should be better witli 
th&mselves, than with another. I saw that ghrl ; I remember to have B^n^hwot 
[90] excellent figure : wherefore I am less vexed with PamphHus. twill britig 
back word, that for this evil, he may inflict evil on me. :;»...:. 



ACT II.— SCENE VI. 

DAVUS, SIMO. 

D. This man imagines that I am bringing sojue stratagem against him, and that 
I have remained here on that account. 8. W^hat is Davus saying? D. Any 
thing now indeed alike. S. Nothing? ha! D. Nothing at all. S. And yet 
indeed I was expecting. D. [aside] It has fallen out contrary t<Xhis hope i 
I perceive: this vexes the man. S. Are you able to tell me trtrth P' = >II>,' 
Nothing is more easy. S. Are those nuptials at all troublesome to him, mif 
account of his intimacy with this stranger ? D. No verily : or if so, this uneasi- 
[10] ness is only of two days or three : you understand : he will then be at 
rest : for he has thought over that affair with himself in the proper way. S. I com- 
mend him. D. While it was allowed him, and while the age presented itself, he 
loved : then he did it in a private way : he took care that the matter should never 
contribute to disrepute, as becomes a man of honour. Now there is need of a wife : 
he has turned his mind to a wife. S. He appeared to me to be soinewhat 
glo6my. D. Nought on account of this matter : but there is cause for which hef 
is displeased with you. S. What is it, pray ? D. 'Tis childish. 8. VfMt 
is it? D. Nothing. S. Nay, but tell what is it? D. He says that yoii ttti^ 
[20] making expenditure too penuriously. S.I? D. You. Scarce, says he- hds 
he provided meats to the value of ten drachmae. Does he seem to give a \lrif\fr't6 
his son ? whom especially, says he, of my coevals shall I invite to supper, nolT? 
and what is to be said in this instance, you are in fact acting too sparhigly^^.^ I 
do not commend. S. Be silent. D. [aside] 1 have irritated him. 8^. litlll 
see that those things be duly conducted, [aside] What a fuss is thid ? ithat' ddfe^ 
this old knave mean ? for as surely as there is any mischief here, why, iii tfiat feUoV^' 
is the source to this trouble. = 'M ■ - 

>:•.■■.;•• 5'. J I'm H 
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ACT III.— SCENE I. 

!■ ■ '1.1 



I 



niTSIS, SIMO, DAVUS, LESBIA, OLTCBRIUM. 



M^' So in truth 4he mutter is as you said, Lesbia ; not readily can you find a 
maa.faUyijl to- a Diromaa, 8. [aside to Z>.] This maid is from the Andrien : 
iidiataayvyoiLp.D. 'Tis so. M. [to L.] But this Pamphilus— S. [aside] What 
djQteSv/she.iBa^.?/ M. has oonfinned his faith. S. [lieteningl HaP D. [aeiile'] 
\^0jul4«ilhait.^tliieir. he became deaf or she dumb. M. For that which she shall 
brii^iiforgth, he. has ordered to be brought up. S. [aaitie'] Jupiter ! what do 
Lhe^r f\ I'tisi all oKev,< if indeed this woman declares truth. L. [to M.] You relate 
a good disposition of the young man. M. The best. But follow me in, lest you 
be a delay to her. L. I follow, [exeunt M, and £.] D. What subterfuge [10] 
can I now discover for this evil ? S. [aeide] What means this P is he so infa- 
tuated P of a foreign woman P now I know, ah ! scarcely at length have 1 witless 
opened my eyes P D. [aside] On what does he say he has opened his eyes P 
S. [aside] This piece of knavery is now first palmed on me by this fellow. They 
pretend that she is in labour, that they may alarm Chremes from his purpose, 
GL Imthim] Juno Lucina, bring help, save me, 1 implore. S. So speedily P 
ah&xrdt as soon .as she has heard that I stand before the door, she hastens : these 
thi«gs«have«ot been aptly enough digested by you in points of time, Davus. IX 
By, pie P S., Are you losing sight of your pupil P D. I know not what you are 
talking, labout. S. [aside] If he here had attacked me ofl'my guard in real [30] 
itfi p tcift^ what sport would he play upon me P now 'tis at his risk : I sail in the pork 



t;. 



ACT III.— SCENE II. 

LESBIA, SIMO, OAVUS. 



■'. I ■ 



j,;}^^ Aft yet^ Archills, the symptoms of recovery which are usual, and ought to^ 
^^fl ;See, all attend this girl. Now, in the first place, provide that she bathe i 
^ft^fl^rards then give what I ordered you to give her to drink, and as much 3b I 
gE^ci;ibpd ; presently I will return hither. Truly a clever boy is born to Pain* 
p^^u£i,i . I pray the gods that he may survive, since the father himself is of a 
g9o4, 4^^POsition ; and whereas he has feared to do injustice to this very excellent 
ydHi^g woman. S. Who that knows you, would not believe that even this ha» 
spruijig fi;9m you P D. What is that P S. She did not order in their pre- [10] 
Sf ^ce; what was necessary to be done for the mother ; but after she has come out, she 
CTf jQ# fr^m the street to those who are within. O Davus, am I so much despised 
^y JPlf ?: oi; do ]t> ^ ^^> seem to you to be so fit a person, whom you would attempt 
so openly to deceive with stratagems P At all events you should have done it 
with precaution : that I might appear at least to be feared, if I should learn it. D. 
Most assuredly this man deceives himself, I do not S. Did I not pronounce to 
you P I threatened that you should not do it : did you fear P What has the warn- 
ing availed P Do I believe you in this, that this woman\has now had a child by 
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Pamphilus ? D. [aside] I perceive what he mistakes : and have what I am to do. 
S. Why are you silent ? D. What do you believe ? as if these things were not told 
[20] you, that they would be thus. S. Did any one tell me ? D. Bless me^ did 
you understand that this was counterfeited ? S. I am mocked. D. It was told 
you : for otherwise how has that surmise occurred to you. S. How ? because 
I knew you. D. As if you were to say, that it was caused by my pre- 
meditation. S. For I know to a certainty that it wcu, D. You have not 
even yet sufficiently known me, Simo, of what kind I am. S. I no/ know 
you ? D. But if I begin to tell any thing, you immediately think that deceit 
is practised on you. S. Falsely. D. Therefore, in fact, I dare not now 
open my lips. S. This one thing I know, that no one has been delivered 
h)9re. D. You have ascertained it ? Yet nevertheless, by and bye, they will 
bring the boy hither before the door. I now warn you, master, that that will come 
to pass, that you may be aware. And that you may not afterwards say to me 
[30] that this was done by Davus* advice or tricks. I wish that this your opinion 
was far removed from me. S. Whence do you know it ? D. I have heard, and be- 
lieve it. S. Many things concur at once, whereby I now make this conjecture ; 
now for the first time has she professed herself to be with child by Pamphilus : it 
has been proved a falsehood ; now, after she sees that nuptials are preparing at 
our house, a maid is sent immediately to call a midwife to her, and that she may 
bring along with her a child. D. Unless this happens, that you may see the child, 
the wedding is not obstructed. S. What say you ? when you had understood that 
they were forming such a plot, why did you not forthwith tell Pamphilus. D. 
[40] Who then has drawn him from her unless I ? for we all indeed know, how 
•fondly he loved her ; now he wishes for himself a wife. In fine, leave that af&ir to 
me : do you, however, proceed as you are doing, to bring on the nuptials : and I 
hope the gods will prosper it. S. Nay, get away in : 6e sure to await me there, and 
prepare what is necessary to be prepared, [exit D.] He has not forced me, that I 
should implicitly believe these things. And I know not whether what he has said 
be all true : but I deem it of little moment : that is far the greatest point to me, 
in that my son himself has promised me ; now I will meet Chremes : will beg 
the wife for my son : if I succeed, why should I rather that this marriage should 
[50] take place at any other time than to-day ? For since my son has promised, 
I have not a doubt, but I can justly compel him, if he refuse. And so, see, at 
the point of time, himself approaching. 



S^^ 



T III.— <SCENE III. 



SIMO, CHRBMBS. 



S. Good day to Chremes. C. O, even you was I seeking. S. And I you. 
C. You come at a welcome moment. Some persons came to me, who said that 
it was heard from you, that my daughter is to marry your son to-day : I come to 
see that, whether you or they are mad, S. Hear ! in a few words you shall learn, 
both what I want of you, and that which you inquire. C. I hear : say what you 
want. S. By the gods, and our friendship, Chremes,-— which, begun from our 
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infancy, has grown along with age,— and by your only daughter, and my son, of 
preserving whom the chief power is given to you, I entreat that you would [10] 
assist me in this a/Tair, and thaty as the wedding had been about to happen, so it may 
take place. C. Ah, importune me not : as if it behoved you to obtain this from 
me by intreaty ; think you that I am other now, than formerly, when I agreed to 
give her f If it is for advantage to each, that it be fulfilled, bid her be called. But 
if, from that thing, more harm than good accrues to each, I entreat you this, that you 
consult for our common interest : as if she were yours, and I were the father of 
Pamphilus. S. Nay, I so wish, and so desire. Chromes, that it may be done : 
nor would I desire it of you, did not the occasion itself urge. G. What is it ? 
S. There is a quarrel between Glycerium and my son. G. I hear. S. So [30] 
great that I hope they can be separated. C. Tales ! S. In truth 'tis so. C. So, 
doubtless, as I will tell you : the renewal of love is, quarrels between the lovers. 
S. Well ! I entreat you this, that we may oppose, while opportunity is given, and 
while his passion is checked by affronts : before these women's treacheries, and 
tears feigned by wiles, bring back his weak mind to pity, let us give him a wife ; 
I hope that, becoming attached by intercourse and the respectable connexion, 
Chremes, he will in time easily raise himself out of those evils. G. So this [30] 
appears to you : but I do not think it is possible, either that he should keep her with 
constancy, or that I should bear it. S. How then do you know that, unless you 
make the trial ? G. But for that trial to be made in a daughter, is a sore alter- 
native. S. To wit, the mischief, in fine, all comes to this : if a divorce should 
happen, which the gods forbid ! But if he is reformed, see, how many benefits. 
In the first place, you will restore a son to your friend : you will obtain^ for 
yourself a worthy son-in-law, to your daughter a husband. G. What can one [40] 
say in that case ? since you are so firmly convinced that this is beneficial, I do not 
wish any advantage to be closed against you in me. S. Deservedly have I 
always esteemed you most highly, Ghremes. G. But what say you ? S. What ? 
G. How do you know that they disagree between themselves ? S. Davus 
himself, who is privy to their secrets, told me. And he advises me, that I should 
hasten the nuptials, as much as I can. Would he do it, think you, if he were not 
assured that my son wishes these same things P You accordingly will now hear 
his words ; hola^ call Davus out here. And behold him : I see the very man 
going out. 



AGT III.— SGENE IV. 



UAVUS, SIMO, CHREMES. 



D. I was going to you. S. What is it? D. Why is not the bride sent for? 
It now grows late. S. Do you hear him ? I have for a long time feared some- 
what from you, Davus, lest you should do the same which the common class of 
slaves is wont, namely, that you should deceive me by tricks, because my son is in 
love. D. I do such a thing ? S. I imagined it : and accordingly, apprehensive of 
it, I concealed from you that which I wiU now disclose. D. What ? S. You 
shall learn : for I now almost feel confidence towards you. D. At last you [10] 
have found out of what kind I am. S. A marriage had not been intended. D. 

B 
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Wliat ? not ? S. But for tliis cause did I counterfeit, that I might put you all 
to the test. D. What say you ? S. The fact is so. D. Alack^ I never could have 
perceived it ; Ah ! cunning plot. S. Hear this ; when I bid you go iu h^ice, 
this, Ghremes, is opportunely presented before me. D. [aside] How ! are we 
ruined ? S. I teU him what you just told me. D. [aside] What do I hear ? S. 
I beg that he would give his daughter, and with difficulty succeed in the request. 
D. Undone! S. How ! what did you say ? D. Well done, I say ! S. Now, 
as far as he is concerned, there is no delay. C. [to himself] I will go home 
the while : I will direct that things be prepared : and will bring back word 
hither. S. Now I entreat you. Davus, since you alone have brought about 
this marriage for me— D. I truly alone. S. farther strive to reform my son. 
D. Truly I will work diligently. S. You have it in your power now, vdiile his 
[20] mind is exasperated. D. Be at rest. S. W^ell then, where is himself ? D. 
Odd, if he is not at home. S. I will go to him, and tell him also these same things 
which I have told you. [exit S.] D. I am a lost man. What cause is there, 
why I should not go straightway hence to prison ? No room is left for suppli- 
cating ; I have now confounded all things : have deceived my master : flung my 
master's son into nuptials : caused this day that they should take place, he little 
hoping, and Pamphilus unwilling. Ah subtle schemes ! but if I had been at rest, 
no evil would have happened. But lo, I see himself : I am destroyed. Would 
that I had some abyss here, whither 1 might now fling myself headlong. 



ACT III.— SCENE V. 



PAMPHILUS, DAVU8. 



P. Where is that villain, who has ruined me P D. [aside] 1 am undone. P. And 
yet I confess that this has justly befallen me, since 1 am so besotted, of determina- 
tion so feeble ; to think that I have entrusted my fortunes to an empty slave ? There- 
fore I suffer the reward on account of my folly : but he shall never bear it ofT un- 
avenged. D. [aside] I am fully assured that I shall be safe henceforward, if I now 
escape this mischief. P. For, what shall I now say to my father ? Shall I, who 
but just now gave my promise, deny that I consent to marry ? with what ef&ontery 
may I dare to do it P Nor do I know, what I shall now do about myself. D. [aside] 
Nor doubtless, about myself : and I am turning that point diligently. I will tell 
him that I will devise something directly, that I may spin out some delay to this 
[10] calamity. P. Oh ! D. I am seen. P. So, good sir, what say you P do you see 
how I wretched am implicated by your counsels P D. But I will extricate 
you instantly. P. You extricate P D. Certainly, Pamphilus. P, To wit, as 
you did just now. D. Nay, better, I hope. P. Monstrous, do you mean that I 
should trust you, scoundrel P You restore a matter in embarrassment and ruin P 
how ! you on whom I relied, who have to-day hurled me, from a most blissful 
state, into marriage. Did I not say that this was likely to be the result P D. 
You did say it. P. What have you deserved P D. The cross. But permit me to 
return a little to myself : I will soon devise something. P. Alas me ! when I 
have not leisure to inflict punishment on you, as I wish ; for the present time 
permits me only to take provision for myself, not to take revenge on you. 
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ACT IV.— SCENE I. 

CHARINUS, PAMPHILUS, DAVUS. 

O. [to himself] Is this to be belieyed, or to be told, that so great malice is in- 
born to any man, that they should exult in ills, and that from another's losses they 
should deriye their own emoluments ? ah ! is it true ? aye, that is the basest race of 
men, by vihom bashfulness is a little felt only in refusing. Afterwards, when it is time 
for their promises to be now fulfilled, then pushed, they unayoidably discoyer 
themselves and fear ; and yet the occasion compels them to deny. There, [10] 
then, their speech is most barefaced :«-Who are you ? what are you to me ? why be- 
stow my interest on you ? hark ye, I myself am nearest to myself. But yet, if 
you ask, vdiere is faith ? it shames them nought ; here, where there is need, they 
fear not : there, where there is not need, in that case they fear. But what shall I 
do ? should I go to him, and reason this outrage with him P cast upon him many 
invectives f and some one may say, you have availed nothing ; much ; I shall 
at least be troublesome to him ; and bring gratification to my resentment. P. 
Charinus, both myself and you 1 have, through imprudence, destroyed, unless 
the gods in some degree look upon us. C. Really ! through imprudence ? at 
length an evasion has been found ; you have made good your faith. P. What [20] 
now ? C. Also now you expect to beguile me by such words. P. What does 
that mean P C. As soon as I said that I loved her, she has been vastly liked by 
you. Ah wretched me ! who estimated your disposition from my own disposition. 
P. You are mistaken. C. Did this joy not appear to you to be sufiiciently 
substantial, unless you should caress me, a lover, and lure me on by groundless 
hope ? Possess her. P. Possess her P ah ! in how great miseries I wretched am 
involved, and how great cares this slave has made up for me by his counsels, this 
my executioner. C. What so marvellous a thing is that, if he takes example from 
youP P. You would not say that, if you knew either me or my love. C. I am 
convinced ; you disputed just now with your father : and he is therefore enraged 
at you : nor could he prevail on you to-day, that you should marry her. P. [30] 
Nay even hear, according as you less know my woes : these nuptial rites were not 
preparing for me, nor was any one now requiring to give me a wife. C. I know 
you have been compelled by your inclination. P. Have patience : you do not 
yet know. C. I know truly that you are to marry her. P. Why do you torture 
me P hear this : he never ceased to urge, that I should tell my father that I 
would marry : to advise, to importune, even so far until he persuaded me. C. 
Who did that? P. Davus ^- C. Davus ? P. creates the confusion. C. Where- 
fore P P. I know not. But I weU know that the gods were angry against me, [40] 
who gave ear to him. C. Is this the fact, Davus P D. The fact. C. How ! 
what say you, villain ? But may the gods grant you destruction worthy of your 
deeds. P^ay, tell me, if all his enemies wished him precipitated into marriage : 
what advice would they give, unless thisP D. I am deceived, but not exhausted. 
C. I know. D. The thing has not succeeded in this way, we will essay in 
another. Unless you are of that opinion, that, because the object was little 
gained at first, this misfortune cannot now be turned to safety. P. Ay truly. 

b2 
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[50] For I fully believe, if you will watch to it, you will make two marriages for 
me out of one. D. I owe you this, Pamphilus, in behalf of my bondage, to strive, 
hands and feet, and nights and days, to face dai^per of life, provided I be ser- 
Ticeable to you. It is your part, if ought has fallen out contrary to hope, to 
pardonme. Does that, which I undertake, ill succeed ? still I do all for the best. 
O, devise you what is better : dismiss me. P. I am most willing ; restore the 
position which you took in charge from me. D. I will do it P. But this is 
necessary now. D. Hark ! hist, stay : Glycerium's door has creaked. P. Nothing 
to you. D. I am searching. P. Oh ! now at last f D. But immediately I will 
give it you found out. 



ACT IV.—SCENE IL 

MT8IS, PAMPHILCS, CHARINUS, DAVUS. 

M. Ito Glycerhtm, within] Now, wherever he be, I wiU take care that your Pam- 
philus be found for you, and brought hither with me : do you, my soul, but forbear to 
vex yourself. P. Mysis, what is it ? M. Oh, Pamphilus, most seasonably do you 
present yourself to me. P. What is it P My mistress bid me entreat, if you love 
her, that you would now come to her : she says that she desires to see you. P. Alas ! 
I am ruined: this fatality revives afresh. That I and she through your [to 
Datms] means should, wretched, be now tortured thus. For therefore am I sent 
for, because she has perceived that marriage is preparing for me. C FVom 
which indeed how easily could quiet have been obtained, if this man had kept 
quiet ? D. [to C] Go on, if he raves not enough of his own accord, irritate him. 
[10] M. And in truth that is the thing ; and on that account she wretched is now in 
sorrow. P. Mysis, I swear to you by all the gods, that I never will desert her : not, 
though I knew that all men were to be drawn as enemies upon me. I chose hor 
for myself, she fell to my lot : her habits are congenial : farewell they, who wish 
a separation between us : her, unless death, no one shall take from me. C. I 
revive. P. Apollo's oracle is not more true than this. If it can be effected, that 
my father may not believe that it was caused through me, that this wedding should 
less take place, I wish it ; but if that cannot be, I will do that which is in readi- 
ness, namely y that he may believe that it was caused through me. What being do 
I appear ? C. A wretched one alike as I do. P. I want advice. C. Brave. 
[20] P. I know what you attempt. D. I will render this effected for you im- 
mediately. P. This is necessary at once. D. But I have it now. 0. What is 
it ? D. 'Tis for him I have it, not for you, don't mistake. G. I am satisfied. 
P. What will you do, pray f D. I fear that this day may be sufficient for me to 
execute it ; lest you should think that I am now at leisure to relate. Therefore 
hence depart ye : for ye are a hinderance to me. P. I will go to see hor. [exit P.] 
D. What mean you ? whither hence do you take yourself? G. Do you wish me to 
speak the truth ? D. Yes to be sure : [aiide\ he enters on the beginning of a narra- 
tive to me. 0. Wbat will become of me f D. Oh you unreasonable, are you not 
satisfied, that I add a little day to you, as long as I postpone his nuptials ? G. 
Davusy but yet-^D. What then ? G. That I may marry— D. Absurd. G. See 
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tTiat you come hither to me, if you will be «ible to effect any thing, D. Where- [30] 
fore should I come ? I have no help for you, C. But yet, if ought — D. Well, 
I will come, C. If ought, I will be at home. D. Do you, Mysis, await me 
here a little, while I come out. M. Wherefore P D. There is a necessity for so 
doing. M. Do not delay. D In a moment, I say, I shaU be here. 



ACT IV.— SCENE III. 



MTSIS, DAVUS. 



M. Can nothing be secure to any one ? Gods, your faith ! I thought that 
this Pamphilus was my mistress' greatest blessing, prepared as a friend, a lover, 
a husband in every place ; yet what anguish does she now wretched derive from 
him ? there is clearly more evil here, than good there. But Davus comes out. 
Good man, what, pray, is that ? where are you carrying the child ? D. Mysis, 
towards this aflair I have now need of your presence of mind brought into play, 
and your cunning. M. What are you going to attempt? D. Quickly take 
him from me, and lay him before our door. M. Frythee, on the ground P [10] 
D. From the altar hence take herbs with you, and strew them under him. M. Why 
not do that yourself P D. Because that, if haply an oath, that I did not place 
him there, be necessary for me before my master, I may be able with a clear con- 
science. M. I understand : has new scrupulousness now entered into you to that 
degree, pray P Iplacing tfie child at the door'\ D. Stir yourself quickly, that you 
may farthw understand, what I am doing. Oh Jupiter ! M. What is it P D. 
The Ceither of the bride is coming up in the midst of it. I reject the plan which 
I had purposed first. M. I know not of what you are talking. D. I will [20] 
pretend also to come hence from the right : see you, that you help out the conver- . 
sation by words, whenever there may be necessity. M. I do not at all under- 
stand what you are doing ; but if there is any thing, in which there is need to you 
of my help, or you see more, I will stay, lest I may impede your advantage. 



ACT IV.— SCENE IV. 

CHREMBS, MTSIS, DAVUS. 

C. {advancing towards Simons house,'] After I have provided the things which 
were necessary for my daughter's wedding, I return that I may desire her to be 
sent for ; but what is this {seeing the child] ? by Hercules, 'tis a child ; woman, 
have you placed this here ? M. Where is he P {looking after Davus.] C. Do 
you not answer me P M. He is nowhere ; alas wretched me ! the man has left 
me, and gone {to herself] D. Gods, your faith ! what a deal of confusion is at 
the forum ? what a crovjd of folk dispute there P Then the market is dear {aloud] ; 
what else shall I say P I know not {to himself] M. Why did you, pray, leave 
me here alone ? D. What absurdity is this ? Ho, Mysis, whence is this boy ? 
who brought it hither P M. Are you well in your senses, who ask me that ? [10] 
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D. Whom Uien should I ask P I who see no one else here ? C.I wonder, whence 
it is Ito himself, aside], D. Are you about to tell what I ask ? M. Ah. D. 
Withdraw to the right [apart to Mi/sis], M. You rave : did not you yourself? 
D. If you utter one word to me^ except what I ask^ beware [apart to Mt/sis]. 
M. You speak harshly. D. Whence is the child [aloud] ? say it out clearly 
[softly], M. From us. D. Ha, ha, ha ! Wondrous, truly, if a courtezan acts 
shamelessly. C. This maid is from the Andrian, as far as I understand [to him- 
self], D. Do we seem to you a// to be so proper persons on whom ye should 
[HO] thus impose PCI came in time [to JUmself], D. Hasten tlien to take the 
child hence from the door [aloud]. Beware not to stir away any where from that 
place [aside to Mysis], M. The gods plague you : you so terrify me wretched. 
D. Do I speak to you, or not P M. What do you mean P D. But do you still 
ask P Prythee, whose child hare you placed here P tell me. M. You do not 
know P D. Haye done with that which I know : tell what I ask. M. Your's. 
D. Whose P Our's [affecting surprise]? M. Pamphilus'. D. How! whatP 
Famphilus' P M. Well, is it not P C. With good reason haye I always opposed 
this match [to himself], D. Oh, nefarious deed ! M. Why do you bawl P D. 
[30] Whom I saw bringing to your house yesterday at eyening P M. Oh impudent 
man ! D. True ; I saw Ganthara stuffed out. M. Truth I giye the gods thanks, 
since some free women were present at the deliyery. D. Surely she knows not 
him, on whose account she begins these schemes. Chremes, she flatters herself, 
if he shall see the boy laid before the house, will not giye his dau^ter : in 
truth, he will give her so much the more readily. 0. In truth, he will not do 
it [to himself], D. Now then, that you may be convinced, if you do not take up 
the child, I will this moment roll it forward into the middle of the street, and roll 
you about in the same place in the mud. M. In truth, man, you are not sober. 
[40] D. One stratagem succeeds another ; now, I hear that it is whispered that she 
is a citizen of Attica. C. Ho ! [aside] D. Compelled by the laws he shall take 
her to wife. M. Ah ! pray, is she not a citizen P C. I almost fell into a comical 
misfortune, not knowing [aloud to himself], D. Who speaks here [turning 
round] ? Oh Chremes, you are come in time : attend. C. I have already heard 
all. D. Oh, you have not all. C. I have heard, I say, from the beginning. 
D. Have you heard, pray P Ho knaveries ! it^ is meet she should be dragged 
hence to torture [to Chremes], This is he : do not think that you are imposing 
on Davus merely [to Mysis], M. Wretched me ! indeedl have said nothing false, 
[50] my good Sir. [to C] C. I know the whole affair : is Simo within P D. He is 
[exit Chremes], M. Touch me not, villain : if truly I do not tell all these things 
to Glycerium. D. Why, witless, do you not know what has been done P M. 
What should I know P D. This is the father-in-law : it could not have been con- 
trived by other means that he should know these things, which we wished. M. 
You should have told me beforehand. D. Do you think that it makes little dif- 
ference, whether you act all from the mind, as nature prompts, or from premedi- 
tation P 
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ACT IV.— .SCENE V. 



CRITO, MTSIS, OAVUS. 



C. It was told me that Chrysis lived in this street : who chose that she should 
here gather riches discreditably, rather than in her own country live poor, honour- 
ably. At her death, those possessions returned to me by law. But I see those 
of whom I may inquire, [goes ttp.] Save you. M. Bless me, whom do I see ? 
is this Crito, kinsman of Chrysis ? He is. C. O Mysis, save you. M. Save 
you, Crito. C. Is Chrysis then *— ? hem ! M. Ay, indeed, she has left us 
wretched creatures. C. What do ye? in what way go ye here ? pretty well ? M. 
We ? So as we can, they say : since, as we would, it is not allowed. What [10] 
does GlyceriumP Has she now found her parents here? M. Would she had! 
C. Not yet ? not in happy hour have I landed myself here. For truly, if I had 
known that, never would I have borne foot hither. For she was always called 
and considered her sister. What things were her's, she possesses : for me now a 
stranger to take proceedings, how easy and profitable it is for me here, other men's 
examples teach : at the same time, I take for granted, that she has by this time 
some friend and defender ; for she journeyed thence being now pretty well grown ; 
they may call out, that I am hunting after inheritances as a rogue, a beggar : in [20] 
the next place, it is not fair to despoil the girl herself. M. Most worthy visitor, 
in truth, Crito, you maintain your ancient goodness, C. Bring me to her, since 
I have come hither, that I may see her. M. By all means. D. [to himself] I 
will follow these : I do not choose that the old man should see me at this time. 



ACT v.— SCENE I. 



CHREMBS, SIMO. 



C. Enough by this time, enough, Suno, has my friendship been proved to- 
wards you : enough of danger have I begun to encounter : now make an end of 
importuning. While I am anxious to oblige you, I have almost exposed my 
daughter's character to derision. S. Nay, but now most earnestly I desire from 
you, and entreat, Chremes, that you now confirm, by act, the benefit just now be- 
gun by words. C. Consider, how unreasonable you are from wilfulness : provided 
that you effect that which you desire, you consider, neither the limit of gene- 
rosity, nor what you ask of me. For if you consider, you would desist to burthen 
me now with injuries. S. VfhsX injuries ? C. Ah! do you ask P you have driven 
me on, that I should plight my daughter to a young man, prepossessed in [10] 
another attachment, revolting from the marriage state, into divorce, and precarious 
nuptials ; that, by her bane and her anguish, I might heal your son. You obtained 
it : I began, while occasion permitted it ; now it suffers not ; suffer it. They say 
that she is a citizen of this place : a child is born : release us. S. I entreat you by 
the gods, that you may not persuade your mind to believe those, to whom that is 
most profitable, namely , that he should be most depreciated. All these things 
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hare been feigned and concerted on account of tlie wedding When that cause, 
for which they do these things, shall be remoTed from them ; they will cease. C 
You are mistaken ; I myself saw the maid disputing with Davus. S. I know. 
[30] C. Ay^ but with the appearance of earnest ; when neither had then perceived 
at first that I was there. S. I belieye it : and Davus long since apprised me that 
they would do that : and I know not why I forgot, contrary to my wish^ to tell you 
to-day. 



ACT v.— SCENE II. 

DAVUS, CHRKMBS, SIMO, DROMO. 

Da. Now forthwith I bid him be of an easy mind [to Mtmelf, coming out from 
GlyceriunCd] — C. See, Davus for you. S. Whence comes he out ? Da. By my 
assistance and the stranger's [to himielf]. S. What the plague is that ? Da. A 
more accommodating man, arrival, time, I have not seen [to himielf], S. The 
villain, whom does he commend ? Da. The whole affair is now on safe ground. 
S. Do I hesitate to accost him ? Da. 'Tis my master : what shall I do [to htm- 
8elf, turning about^, S. O, save you, good sir ! Da. Ha Simo ! O our Chremes ! 
all things are now prepared within. S. You have taken care admirably. 
Da. Send for her, when you will. S. Fine, truly : that^ to be sure, alone y is 
now wanting hence. F^ay^ do you answer this ? what business have you there ? 
Da. IPS. Ay. Da. I [confused] ? S. Yes, you. Da. I went in just now — S. 
[10] As if I was asking, how long ago. Da. Along with your son. S. Is Pam- 
philus within ? I wretched am tortured. Pray, did you not say that there were 
quarrels between them, plague ? Da. There are. S. Why then is he here ? C. 
For what do you think he i> there ? He is quarrelling with her [deriding]. Da. 
Nay but, Chremes, I will now cause that you hear from me a pretty piece of busi- 
ness. An old man, I know not who, has just arrived : behold him ; he is confi- 
dent, shrewd : when one sees his face, he appears to be a man of some worth. A 
grave sternness is in his countenance, and authority in his words. S. What news 
are you bringing ? Da. Nothing indeed, unless what I heard him say. S. What 
says he, then ? Da. That he knows Glycerium to be a citizen of Attica. S. Ho, 
Dromo ! Dromo ! Dr. What is it. S. Dromo ! Da. Hear [to Simo]. S. If you 
[20] say a word more [to Dcnms] — . Dromo ! Da. Hear, I beg. Dr. W^hat 
do you please [entering] ? S. Carry this fellow, aloft, into the house^ as fast as 
you can. Dr. Whom ? S. Davus. Da. Why ? S. Because I choose ; carry 
him off, I say. Da. What have I done ? S. Carry him off. Da. If you shall 
find that I have lied ought, slay me. S. I hear nothing, I will soon set you 
writhing. Da. However, although this is true ! S. However^ take care for him 
to be kept bound ; and do you hear ? bind him hand and foot. Go to now ; as- 
suredly I will show you this day as I live^ what danger it is to deceive a master ; 
and him, -^ to deceive a father [exit Dromo, bearing away Damis]. C. Ah, do 
not be so angry. S. Oh Chremes, dutifulness of a son ! do you not feel pity for 
[30] nic ? that I should endure so mnvh trouble for such a son P Come Pamphilus, 
come out Pamphilus, are you at all ashamed P [ccUling at GlyceriunCs door,] 
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ACT V.^SCENE III. 



PAMPHILUS, SIMO, CHRKMES. 



P. Who wants me ? I am undone, 'tis my father. S. What say you, of all 
— . C. Ah, rather speak the thing itself, and forbear to reproach. S. As If 
ought too harsh could now be said against him. Say you then ? is Glycerium a 
citizen ? P. So they say. S. So they say ? O amazing assurance ! Does he 
think what he says ? does it repent him of the deed ? does his colour at all betray 
the mark of shame ? Could he be of so weak a mind, as, contrary to the custom 
and law of the citizens, and his own father's will, nevertheless to be anxious [10] 
to keep this woman with the utmost disgrace ? P. Wretched me ! S. Ha ! have 
you just now at last felt that, Pamphilus ? Long ago, that word, — long ago, 
when you so persuaded your mind, that what you might desire must be wrought 
for you by any means; on the same day that word, laay^ fell true upon you. 
But what do I mean ? why do I torture myself? why rack myself? why afflict my 
old age with his madness ? is it that I may undergo punishment for his sins ? 
' Nay, let him have her, speed, live with her. P. My father. S. What, my father ? 
as if you wanted this father. A home, wife, children acquired, your [20] 
father unwilling. Persons suborned, who may say that she is a citizen of this 
state : have your way. P. Father, is it allowed to say a few words ? S. 
What will you say to me P G. However, Simo, hear him. S. I hear him ? 
what shall I hear, Chremes ? G. But at length allow that he may speak. S. 
Well, let him speak : I allow. P. I confess that I love her ; if that is a fault, I 
confess that also. To you, father, I surrender myself ; lay on me what burthen you 
please, order. Do you desire me to take a wife ? do you desire me to give her 
up P as I may be able, I will endure. This only I beseech you, that you may 
not believe that this old man has been suborned hither by me. Allow that I may 
justify myself, and bring him hither before you. S. Bring him ! P. Let me, 
father. C. He asks a fair thing : give him indulgence. P. Allow that I [30] 
may obtain this request of you. S. I allow. I desire any thing, provided that I 
be not found that I am deceived by him, Chremes. C. For a great fault, a little 
punishment satisfies a father. 



ACT v.— .SCENE IV. 

CRITO, CHREMES, SIMO, PAMPHILUS. 



Cr. \io P.] Forego intreaty ; of these any one cause advises me that I should do 
it : either you, or that it is truth, or that I am interested for Glycerium herself. Ch. 
Do I see Crito, of Andros? surely it is he. Cr. Save you, Cliremes. Ch. 
Why have you, unwonted, come to Athens ? Cr. It has happened so ; but is this 
Simo ? Ch. He is, S. Do you ask for me ? ho, you say that Glycerium is a 
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citizen of tliis place ? Or. Do you deny it ? S. Do you thus aniye hither 
prepared ? Or. On what business ? S. Do you ask P may you do these things 
with impunity ? Do you here lure, into a snare, men who are youths, inexperienced 
in a/fairs, liberally brought up f caressing their minds by tempting and promising ? 
[10] Cr. Are you in your senses? S. And do you cement harlot loves by 
nuptials ? P. [a«/cfe] 1 am undone ; I fear that the stranger may hold out. Ch. 
If you knew this man sufficiently, Simo, you would not think thus : he is a good 
man. S. He be a good man ? Has he come so critically to-day at the Tery 
nuptials, that he should never have come before ? is credit really to be given to 
such a man, Chremes ? P. laside] If I did not fear my father, I have, for that 
subject, ttometliing which I might with advantage hint to him. S. \toCr.'\ Sycophant ! 
£h ! Cm. Thus, Crito, is he : regard him not Cr. Let him take heed how he 
is. If he persists to say to me what he fancies : he shall hear those things which 
he fancies not. Do I agitate or care for those matters P Will you not bear your 
calamity with patient mind P For as to what I say, whether you have heard true 
[20] things or false, can be ascertained at once. A certain Attican some time ago, 
his ship being wrecked, was cast ashore at Andros, and along with him that very 
girl, €is yet a child : then he, destitute, attaches himself, as it happened, to the 
father of Chrysis first. S. He begins a story. Ch. Allow him to proceed, 
Cr. Does he in truth interrupt so P Ch. Gro on. Cr. Besides, he who received, 
him, was a kinsman to me ; there I heard from him that he himself was an Attican. 
He died there. Ch. His name P Cr. The name so quickly for you P — ^Phania. 
Ch. Oh, I am astounded. Cr. But really 1 think that it was Phania; this I 
know beyond doubt, he used to say that he was a Rhamnian. Ch. O Jupiter ! 
Cr. These same facts, Chremes, many others in Andros then heard. Ch. Would 
that that were the case, which I hope : pray, tell me, YikaX used he then to say 
she was P his own P Cr. Not Jaa own, Ch. Whose then P Cr. His brother ^s 
[30] daughter. Ch. Positively she is mine. Cr. What say you P S. What do you 
say P P. Erect your ews, Pamphilus. S. How do you believe it P Ch. That 
same Phania was my brother. S. I was aware q^ /<, and I know him, Ch. He, 
shunning war, and following me into Asia, sets out hence. Then he feared to 
leave her behind here ; since that time, now first do I hear what became of him. 
P. Scarcely am I within myself, so much has my mind been agitated by fear, 
liope, joy, wonder at this so great, so sudden, blessing. S. Indeed 1 earnestly 
rejoice that she is found yours. P. I believe it, father. Ch. But with me one 
impediment yet remains, which keeps me in suspense. P. [aside] You are worthy 
of— with your scrupulousness, pest You seek a knot in a bulrush. Cr. What 
is that P Cm. The name does not agree. Cr. There was in truth another name 
[40] for her when a child. Ch. What, Crito P do you at all remember P Cr. I am 
recollecting it. P. [aside\ Shall I sufier this man's memory to be a bar to my joy, 
when I can prescribe for myself in this matter P I will not suffer it : [aloud] hark, 
Chremes, the name which you want is Pasibula. Cr. It is herself. Ch. It is she. 
P. I have heard it from herself a thousand tunes. S. I am sure that you are sure 
Chremes, that we all rejoice at this. Ch. So may the gods love me, I am sure 
of it P. What remains, father P S. Long since, the fact itself has restored me 
to reconcilement P. O charming father ! Concerning /i^ as a wife, as 1 have 
possessed, so Chremes alters nothing. Ch. The plea is the strongest : unless 
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your father say ought contrary. P. Surely. S.Beit so. Ch. The portion, [50] 
PamphiluSy is ten talents. P. I accept Ch. I haste to my daughter ; prythee 
come with me, Grito : for I am sure that she knows me not. S. Why do you not 
order that she be brought OTer to our house. P. You suggest well. I will now 
consign that business to Dayus. S. He cannot. P. Why ? Because he has 
another business more appertaining to himself, and more important. P. What ? 
S. He is bound. P. Father, he is not well bound. S. Not so did I order. P. 
Order him to be set free, I entreat. S. Well, let it be done. P. But lose no 
time. S. I am going in [exit], P. O blissful and happy day ! 



ACT v.— .SCENE V. 



CHARINUS, PAMPHILUS. 



C. I come forth to see what Pamphilus is doing : and behold him. P. [to 
himself] Some one perhaps may think that I do not think this true : but it is my 
wish that this should be true, in ^is way : I think that the life of the gods is 
therefore eternal, because their pleasures are permanent. For inunortality has 
been obtained by me, if no sorrow shall interrupt this joy. But whom of all [5] 
others would I wish to be presented to me now, to whom 1 may relate these things ? 
C. [listening, unseen by Pamphilus] What is that fiow of rapture ? P. I see 
Dayus, there is no one, whom I would rather, of all. For I know that he, sole, will 
solidly rejoice with my joy. 



ACT V.-.SCENE VI. 

DAVUS, PAMPHILUS, CHARINUS. 

D. Where is Pamphilus? P. Davus. D. What man is there? P. I am. 
D. O Pamphilus. P. You know not what has befallen me. D. Doubtless, but 
I know what has befallen myself. P. Indeed I also. D. After the manner of 
men it has happened, that you should learn the ill which I have met, sooner than 
I, that good which has fallen to you. P. My Gly cerium has found her parents. 
D. Well done I C. [listening] How ! P. Her father is a special friend to us. 
D. Who? P. Chromes. D. You say well. P. Nor is there any delay, 
that I may not take her to wife. C. [listening] Is he dreaming those things 
which he waking wishes ? P. In the next place about the child, Davus ? D. 
Ah, say no more. He is the only one whom the gods may lore. C. I am all well, 
if these words are true. I will speak to them [coming forward], P. What [10] 
man is titere ? O Charinus, you come to me at the point of time. C. Well done. 
P. Have you heard ? C. All things : come, in your good fortune look upon me. 
Chremes is now your own : I know that he will do all things which you shall wish. 
P. 1 remember : and therefore it is dilatory for us to await him till he may come 
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out. Follow me this way: he is now within with Glycerium : do you, Davtis, 
away home : hasten, call those who may carry her hence ; why do you stand ? 
why loiter ? D. I go. [exeuni P, and C] Wait not [to the audience] till they 
come out hither : she will be betrothed within : if there is aught which remains, it 
will be concluded within.— dlap your hands. 

/ 



END OF THE ANDRIAN. 



THE 



HEAUTONTIMOREUMENOS. 



ARGUMENT 



BY 



SULPICIUS APOLLINARIS. 



A FATHER, by severity, forced his son Clinia, who loved Antiphila, to go abroad to war- 
fare : and was afflicted in mind, repenting of his conduct. Presently, the son, when he returned, 
puts up, without his father's knowledge, at the house of Clitipho; the latter was in love with 
a courtezan Bacchis ; when his mistress, Bacchis, comes, and Antiphila, wearing the dress 
of a servant, — (that was done, in order that Clitipho might deceive his own father) — he 
\_Clitipho], by stratagems of Syrus, gets ten minsB firom the old man, for his mistress. An- 10 
tiphila is found to be sister of Clitipho. Clinia receives the one,«-Clitipho, the other,— to 
wife. 



PROLOGUE. 



Lest it should be a matter of wonder to any of you, why the poet has given to an old man 
parts wliich are the province of youths, that matter I will first state: thence, I ^tUI speak 
forth that for the purpose of which I have come. I am about to act, tliis day, an original 
comedy from an original Grecian,— -The Heautontimoreumenus ; which has been composed 
double from a simple argument. I have shown that this is new, as also, what it is ; now, 
who wrote it, and whoso the Grecian is, if I did not think that the greatest portion of you 
[10] knew; this I would state. Now, I ^rill tell you briefly why I have learned these parts. 
He intended me to be a pleader, not a prologue-speaker: he has made the decision yours: has 
given me as his advocate. But the present advocate shall have as much power from oral 
delivery, as he (the poet) has had power to think well, who has written this address. For, 
what malicious reports have given out, naffuly, that he has corrupted many Grecian phj^t, 
while he makes a few Latin ones ;— that such has been done, he acknowledges, as also, that 
[20] it repents him not: and he thinks that he will do it yet again. He has the example of 
good writers : by which example he thinks it is lawful for himself to do that which they haw 
done. Then, as to what the jealous old poet reiterates, namely, that this nuin has applied 
himself as an upstart to the pursuit of the drama, relyuig on the talent of his frieods, not on 
his own genius: your judgment, your opinion will prevail; wherefore, I would have you all 
besought, that the speech of the prejudiced may not be more powerfid than that of the propi- 
tious. Have a care that ye be propitious ; give opportmiity of celebrity to those who make 
[30] opportunity for the exhibition of nevrplayt, without corruptions: that he may not con- 
sider this as spoken in behalf of himself, who on a recent occasion made the crowd reUre heiore 
a slave running in the street: why should he crouch to a madman? Concerning his errors he 
will say more, when he shall give other new plays, if he does not put an end to his insults. 
Befriend with mind unbiassed ; give me power that it may be allowed me to act the standing 
comedy through fiivourable hearing: that the running slave, angry old man, devouring para- 
site, and shameless sycophant, and miserly pander, may not be al^vays to be acted by me un- 
[40] remittingly, with the highest applause, greatest exertion. In my cause be persuaded 
that this cause is just; that some portion of toil may be diminished for me. For in these 
days, those who write new plays nowise spare the old man: if there is any part requirfihg «x. 
ertion, recourse is had to me. If it is easy, it is brou j^t to another company. lo this pieee 
the diction is pure. Make trial what my ability may avail towards each character. If I have 
never fixed a price to my art, covetously; and have persuaded myself that it it the greatest 
[60] gain to bend as much as possible to your conveniences; — estabhsli a precedent in me, 
that young men may be rather anxious to please you than themselves. 
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ACT I. — SCENE I. 

CHREMBS, MENBDRMU8. 

C. Although this acquaintance between us is very recenily formed, but arising 
thence, that you bought a farm here in the nearest ground; nor, truly, was there 
almost any further commerce: however, either your merit, or neighbourhood, 
which I consider in a rank akin to friendship, effects that I advise you, boldly 
and freely ; because you seem to me to do what is beyond your age, and farther 
than your fortune warrants you. For, oh faith of gods and men ! what do you 
purpose to yourself? what seek you ? You are sixty years of age, or more [10] 
than that, as I guess : in these parts no one holds an estate more profitable, nor 
one of higher price ; you have many slaves : just as if there was no one, so you 
yourself laboriously discharge their tasks. I never go out so early in the morn- 
ing, nor return home so late at evening, that I do not see you in the field, dig, 
or plough, or carry something : in a word, you dispense with no time, nor have 
you regard to yourselt I am well convinced, that these things are not for plea- 
sure to you : Howbeit, you will say, I am dissatisfied as to how much work [20] 
is done here. If you would s^nd, in tasking them, the quantity of your labor 
which you expend in doing work, you would eflect more. M. Is there so much 
leisure to you, Chremes, from your fortune, that you may look to foreign chairs; 
and those affairs which in no wise pertain to you ? C. I am a human being ; I 
think that nothing which belongs to a human being is foreign from me. Think 
that I either advise, or enquire this ; if it is right, — ^that I may do it : if it is not, 
—that I may turn you from it. M. To do thus is expedient to me: as it is 
necessary to you to do, so do. C. Is it expedient to any man, that he should 
torment himself P M. To me. C. If this is any misfortune, I would not : [30] 
but what, pray, is that evil P what so great vengeance have you deserved of your- 
self P M. Alas ! G. Weep not ; and make me to know that, whatever it is : be 
not reserved, fear not: trust, I say, me, I perhaps shall help you, by either 
comforting, or advice, or money. M. Would you know this P C. Yes, for this 
reason, truly, which I have mentioned to you. M. It shall be told. C. Mean- 
while, however, lay aside those rakes : do not fret yourself. M. By no means. 
0. What do you mean P M. Permit me, that I may not give to myself any time 
of work as a time of respite. C. I will not permit, I say, [taking the rakes 
from him,'\ M. Ah, you do wrong. C. What! these so heavy, pray? [40] 
{feeling their weighf], M. Thus is my desert. C. Now speak, [laying down 
the rakes,'\ M. An only son, a youth, I have ; ah, why said I, that I have P 
nay, 1 had, Chremes : whether I have now, or not, is uncertain. C. Why so 
that P M. You shall know. There is, in this place, a stranger from Corinth, 
an old woman who is poor : her daughter he began to love distractedly, now 
almost so far that he should have her for wife : all these things unknown to me. 
When I learned the fact, I began to treat him, not with fellow-feeling, nor as it 
became one to treat the love-sick mind of a young man : but, with waywardness, 
and the common way of fathers. Daily I would chide him : '' How,— ^io [50] 
you fondly imagine that it is allowed to you to do these things longer, I your 

c 
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father being alive, that you should hare a mistress now almost in the place of a 
wife ? You are mistaken, if you suppose it, and you do not know me, Clinia. 
I wish that you may be called mine, so long as while you will do that ndiich is 
worthy of you : but, if you do not that, I shall find that which it is worthy for me 
to do to you. FVom nothing, in fact, does that arise, but from too mudi idleness. 
I, at that time of life, used not to give my care to love^ but into Asia I went 
[60] away hence on account of poverty ; and there acquired, at the same time, 
wealth and glory by arms, in war." At length the matter came to such a pass, 
the youth, by hearing the same words often, and severely, uttered, was overcome. 
He thought that I, from both age and good-will, had more knowledge and fore- 
sight for him, than he himself had: he went off, Ghremes, into Asia, to the king 
to serve in war. C. What say you ? M. He set out without my knowledge ; 
he is absent three months. C. Both are to be blamed: although, still, that 
enterprize is token of a mind bashful, and not unmanly. M. When I ascertained 
[70] it from those who were familiar with him, home I return mournful, and in a 
mind almost distracted, and wild with grief : I sit down ; my servants run to me ; 
draw off my sandals: I see them, in their several capacities, hasten to spread the 
couches, to prepare supper : each, according to his ability, was doing earnestly 
that by which they might mitigate that sorrow to me. When I see these things, 
I begin to reflect: ** What! are so many anxious on account of me alone, that 
they may gratify me, a mere individual ? so many maids may supply me with 
[80] dress ? I alone make so great expenditure at home ? but an only son,-- 
whom it became to enjoy these alike with me, or even more, because that age is 
more proper for these things to be enjoyed, — ^him have I thrust out hence toh 
wretchedness by my severity. 1 would, indeed, deem myself deserving of any 
evil, if I were to do that ; for even so long as he shall lead that life of penury, 
deprived of his country through my outrages, meanwhile ever will I yield to him 
vengeance on myself, toiling, acquiring, saving, slaving, for hinu" Tn short, so 
.1 do : I leave nothing in the house, neither vessel nor vestment: I scrape all 
[90] together. Maids, men-slaves, unless those, who, by doing work in-the- 
country, might readily earn their own subsistence, all I exposed and sold: I 
immediately marked my house, as for sale ; I collected a sum amounting to 
about fifteen talents: bought this farm : here work myself. I have laid U.^wii 
that I do my son less injury. Chromes, so long as while I am made wnetcbed : 
and that it is not right, for me to enjoy any pleasure here, unless when be; cihall 
return in safety to this place, to be a participator with-me» G. I thiidi: Ihattyou 
[100] are of an indulgent disposition towards your children, and ifwt hf is 
dutiful, if one would treat him aright, or wisely : but neither have you ^iiiB^kpitly 
known him, nor he you ; and this happens, where life is no| passed koMsinoerity. 
You never evinced how much you esteemed him, nor has he VM4iwe4<to OonMe 
to you things which it is just t?uit a son should confide to a fatbep*.. t WhM^, if it 
Jiad been done, these things never would have befallen yoti ]KL ..Theiifa^ is sq, 
I<;oofess: the greatest fault rests on my side. G. But I hope>JV[eB«demiO> 
that it will in time be well, and I trust that he will be here in ^ulsty to }^o|i, 
fN>on. M. Would that the gods may effect so, G. They will do it c now, if it is 
£110] convenient,— 4he Dionyaia are here,*— I wish you to be at myi hoiise to- 
^iilay. . M. I cannot G. Why not P pritbeoi at length indwlg^ youi^seU a while : 
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your absent son wishes you to do this same. M. It is not meet for me, who 
drove him to misery, myself to shun it now. C. Is your resolution so ? M. So. 
C. Farewell. M. And you lexit]. C. He has drawn tears from me, and I 
feel pity foi' him. But, as the time of day is, I must warn this neighbour Phania, 
that he may come to supper : I will go, and see whether he is at home [(foeg to 
Phama^s door^ and returns]. There was not need of a monitor : they say that 
he is arrired at my house now long since : I myself keep my guests [120] 
waiting. So, I will go in hence ; but why has the door from this side, from my 
house, creaked ? Who comes out ? I will withdraw hither [retires^ on seeing 
Clitipho come out]. 



ACT 1. — SCENE II. 



CLITIPHO, CHRBMES. 



Gl. {speaking to Clinia, who is within]. There is nothing hitherto, Clinia, 
for which you may fear : they do not as yet delay : and I am confident that she 
will be here to you shortly, along with the messenger. Do you, then, dismiss 
that groundless anxiety, which torments you. Ch. Ibehind] With whom does 
my son speak ? Cl. My father is here, whom I wished : I will go up to him. 
Father, you come in good time. Ch. What is the matter? Cl. Are you ac- 
quainted with this Menedemus, our neighbour ? Ch. Ai/, well. Cl. Do you 
know that he has a son ? Ch. I heard that he is in Asia. Cl. He is not, father : 
he is at our house. Ch. What say you ? Cl. Him arriving, landing from the 
ship, I immediately brought-here to supper : for I had a great intimacy conti- 
nually with him from boyhood, thence even till of late. Ch. You announce [10] 
a great pleasure. How I would the more wish Menedemus (who was invited), 
that he might be with us ; that I first, at home, might present this joy to him, not 
aware ! And even now there is time enough [going], Cl. Beware lest you do 
it ; it is not expedient, father. Ch. Why ? Cl. Because it is as yet undeter- 
mined, what he may do concerning himself: he is just come. He dreads all 
things,—- his father's anger, and the disposition of his mistress, how it may be 
towards himself; her he loves excessively: on account of her this tumult and 
departure came about. Ch. I am aware. Cl. He has now dispatched his boy 
to her into the city, and I sent our Syrus along- with-him. Ch. What does he 
say? -Ci. What €hes he say? that he is wretched. Ch. Wretched ? whom is- 
it-fit to believe less wretched ? What remains, why he may not have the things 
which are called good, at least in man, — parents, a prosperous country, 
friends, birth, relations, riches P And these things are accordingly, as is [20] 
the di^K>8ition of him who possesses them : to him who knows to use them, thsy 
are good : to him, who uses them not aright, they are evil. Cl. Nay, he was 
the cross old man perpetually: and now nothing do I more fear, than lest 
he, in-anger, do something extravagant against him, father. Ch. He? — ^but 
\aside\ I will check myself* for that he [the son] should be in fear is expedient 
for him [the father], Cl. What say you with yourself? Ch. I will tell you : 
howsoever the matter was, yet it behoved him to have remained. Perhaps he 

g2 
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was somewhat too severe against his caprice : he should hare submitted ; for, 
whom should he bear, if he should not bear his own parent ? Whether was it fit, 
that the son should lire after the father's humor, or, the father after the son's ? 
[30] Besides, that of which, as being severe, he accuses him, is not to ; for the 
severities of parents are nearly of one kind : they do not allow him, who is a 
man little tractable, to intrigue frequently : do not allow him frequently to revel ; 
supply money sparingly : and these things nevertheless are all conducive to 
virtue. But when the mind has once enslaved itself by vicious desire, it is 
necessary, Clitipho, to pursue analogous plans. It is a clever thing, to make 
experiment from others, of that ndiich may be of service to yoursell Cl. I 
believe so. Ch. I will go in hence, that I may see what supper there may be 
for us. Do you, as the time of day is, see, prithee, lest you be any where too 
far away from this [exif]. 



ACT II.--SCENE I. 

CLITIPHO. 

How partial judges are fathers against all young men ! who determine that it 
is just, for us to be bom old men now at once from our being boys, and not to 
be concerned in those things, which youth presents. And they govern according 
to their caprice, to wit, by that which belongs to them now, not, which belonged 
to them formerly. If ever I shall have a son, surely he shall find me an. easy 
father ; for opportunity shall be afibrded, both of looking at, and of overlooking, 
error : he shall not find me such as mine is, who, through another, illustrates .to 
me his own precept. Wondrous ! what extravagancies of his own does he teU 
me, when he drinks a little too freely ! Now he says. Make experiment from 
[10] others, of that which may be of use to yourself. Cunning! in truth he 
knows not^ to me how deaf he now tells the proverb. More, at present, do the 
words of my mistress affect me ; " Give me, and bring me." To whom, I have 
not what I may reply : nor is there any one more wretched than myself. For 
this Clinia, although he also has-enough-of-trouble about his own affairs, never- 
theless has a mistress well, and chastely, bred; innocent of harlot cunning. 
Mine is self-willed, wanton, extravagant, costly, haughty. Then, as to that 
which I can give her, I must say, 'Tis well : for J have an abhorrence to say 
that 1 have nothing. This plague I did not discover formerly ; nor is my father 
yet aware. 



ACT II.— .SCENE II. 

CLINIA, CLITIPHO. 



Clin. If success were attending me concerning my love, they woiild have 
come, I am sure, long ago : but I fear, lest the woman, I being absent, may 
have been corrupted here. Many fancies combine together, to heighten this 
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mind to me : opportunity, place, age, a Ticious motiber, mider who0e control she 
ia; to whom nothing now, but gain, is precious. Glit. Clinla,— -Clin. Ah, 
wretched me ! Glit. Prithee, do you not take care, lest haply any one, coming 
out hence from your father^s house, may see you ? Clin. I will do it ; but truly 
my mind for^odes I know not what of ill. Clit. Do you proceed to ruminate 
upon that, sooner than you know, what the truth is ? If there was no evil, they 
would be here now. Clit. Now they will be here. Clin. When will that be? 
Cut. Do you not consider, that it is at a distance from this ? and you [10] 
know the habits of women : while they prepare, while they make the eflbrt, 'tis a 
year. Glin. O Clitipho, I fear. Clit. Take courage : see there, Dromo with 
Syms ;*-they are at hand to you, together. 



ACT II.— 5CENE III. 

BTRU8, DROMO, CLITIPHO, CLINIA. 

S. Sat you ? D. 'Tis so. S. But, meantime, while we are talking, they hare 
been left behind. Clit. [listening] The woman is at hand to you, do you 
hear, Clinia. Clin. I truly hear now at last, and see, and am content, Clitipho. 
D. [to Syrus] Least wonderful ; so encumbered are they : they lead a flock of 
maids with tfaera. Clin, [listening] Confusion! whence are maids to herP 
Clit; Do you ask me ? S. [to Dromo] It was not right for them to be left 
l^ehind: what a quantity of effects they carry! — Clin, [listening] Alas, me! 
3;' Gold, raiment ! and evening approaches, and they do not know the way. It 
has been acted foolishly by us ; go off you, prithee, Dromo, to meet them. 
Hasten : why stand ? [exit Dromo]. Clin. Wo to me wretched, from how 
great a hope have I fallen ! Clit. What is that ? and what affair troubles [10] 
9«^u?' OciN. Do you ask what it is? See you not? maids, gold, raiment ;— 
^1^ whom I left here with one servant-girl? whence do you think they are? 
Cmt. Ah ! now at length I understand. S. [to himself] Good gods ! what a 
ijrcNvd is this? our house will hardly contain it, I am certain. What will they 
ewf? what will they drink? what will be more miserable than our old man? 
3ut 1*0, 1 see those whom I was wishing [seeing Clit, and Clin.] Clin. O 
lIupitM, where is faith ? While I, wandering on account of you, am deprived, 
in&taate, of my country, you, in the mean time, have enriched yourself, Anti- 
pl^kt, And forsaken me in these misfortunes : on account of whom I am in the 
greatest disrepute, and am less submissive to my father : of whom it now shames 
and pities me, — who used to dwell, to me, upon the habits of women of-this- 
description, — ^that he has warned in vain ; and that he was not ever able to [20] 
alienate me from her : which, however, I shall now do : then, when it could have 
been to me productive-of-reconciliation, I would not. No one is more forlorn 
than I. S. [to himself] He evidently mistakes concerning our words, which we 
have here spoken. — Clinia, you estimate your love otherwise than it is : for both 
bei'^lito isthe same, and her disposition towards you is the same as it was • as 
Ikr as we drew supposition from the matter itself. Clin. What is it, I entreat? 
for t&e^ -is nought of all things now, which I would more wish to myself^ 
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than that I am suspecting this unjustly. S. Learn this first, that you may not 
be ignorant of aught of this girVs affairs ; the old woman, who was hitherto said 
[SO] to be her mother, was not so : she has died : while the girl herself tells this 
to the other on the road, I haply heard. Clit. Who is the other? S. Stay; 
this, which I began, let me relate first, Clitipho : afterwards, I shall come to 
that. Clin. Be quick. S. Now first of all, when it was come to the house, 
Dromo knocks at the door : a certain old woman comes forth : when she opened 
the door, immediately he flung himself in : I follow : the old woman applies the 
bolt to the door ; returns to the wool. Hence it could be ascertained, or in no 
instance else, Clinia, in what employment she passed her life, you being absent ; 
[4ff] when interruption was g^yen to the woman unexpectedly. For that circum- 
stance afforded, then, an occasion of judging the practice of her daily life ; which 
most manifests how the disposition of every one is. We surprised the girl her- 
self weaving the web busily, plainly attired in attire of mourning, on account of 
that old woman, I conjecture, who had died : then dressed without gold, so as 
those who are dressed for themselves : toe saw that she was decked by no vicious 
[50] ornament used-by-women : her hair was dishevelled, flowing, loosely 
thrown back arbund her head; peace. Clin. My Syrus, I entreat, do not 
transport me into joy in vain. S. The old woman was spinning the woof; there 
was, besides, one servant-girl : she was weaving by her side, clad in tatters, ill- 
cared, dirty with uncleanness. Clit. If these words, Clinia, are true, so as I 
believe, who is more fortunate than you ? Do you mark her, whom he mentioDS 
as being dirtily-clad and dirty ? This also is a great sign, that the mistress is 
free from guilt, when her internuncios are so neglected : for it is a rule to those, 
[60] who essay a way to mistresses, also to bribe the maids first. Clin. Go on, 
I beseech you, and beware lest you be anxious to enter into favor ill-deserved : 
what does she say, when you name me ? S. When we say that you have returned, 
and that you ask that she should come to you, the woman immediately forsakes 
the web, and fills her whole face with tears, so that you might easily know, that 
that was done from love for-you. Clin. For joy, so may the gods love me, I 
know not where I am : so much did I fear. Clit. But I knew-all -along that there 
[70] was nothing, Clinia. Come, pray, in turn, Syrus, tell who that other is. 
S. We bring hither your Bacchis. Clit. Eh! why Bacchis? What, villain, 
whither do you bring her ? S. Whither I bring her ? to our house, of course. 
Clit. To my father's house ? S. To his very house. Clit. O shameless pre- 
sumption of a man ! S. Hark you, a great and signal business is not accom- 
plished without danger. Clit. Look at this ; you proceed to seek praise for 
yourself at-the-risk-of my reputation, wretch : where, if any thing merely in-a- 
slight-degree should escape you, I must perish. What are you to do as to him P 
S. Butr— Clit. But, what? S. If you allow, I will tell. Clin. Allow. Clit. 
I allow. S. So is this affeir now, as when — Clit. Pest, — what circumlocutions 
does he begin to deliver to me? Clin. Syrus, he says truth: dismiss them: 
[80] return to the point. S. But then I cannot contain myself ;'^ Clitipho ?>, in 
many ways, unreasonable, nor can he be tolerated. Clin, [to Gitiphoj A 
hearing, truly, must be givwi : be silent. S. You wish to love : you wish to 
possess : you wish that, which yo« may give to her, to be procured : you do not 
wish tiie danger in possessing to be yours ; you are not Absurdly wide : if indeed 
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that is to be wise, to wit, for you to wish that to happen, which is not possible. 
Either these with those are to be possessed, or those with these are to be giyen 
up. Look, which of these two conditions you may now prefer : although I know 
that the plan, which I have adopted, is the right, and a safe one. For there is 
opportunity, that your mistress may be with you at your father's house, without 
fear : then> by this same way I shall procure the money, which you promised to 
her : which by entreating that I would accomplish, you had ahready made my 
ears deaf. What else do you want for yourself ? Clit. If indeed this is [90] 
the case. S. The if, you shall know by ^making trial. Clit. Come come, 
prithee that plan of yours, what is it? S. We shall pretend, that your mistress 
is his. Clit. Admirable. Pray, what shall he do with his own ? Shall she also 
be called his, since this one mi^tre^s little contributes to disgrace. S. No, she 
shall be led away to your mother's. Clit. Why thither ? S. It is tedious, 
Clitipho, if I should tell you, why I do that : there is a just reason. Clit. 
Nonsense : I see no plan sure enough, why it should be useful to me to take this 
fear upon me. 8. Stay, I hare another (if you fear that plan), which you both 
may acknowledge to be mthout danger. Clit. Devise, I entreat you, some one 
of this kind. S. By all means : I will go hence to-meet-them : I will direct 
that they return home. Clit. How, what have you said ? S. I shall pre- [100] 
sently render all fear removed from you, that you may sleep at ease on either ear. 
[3oing\. Clit. What am I to do now. Clin. You ? there is some good in the 
plan* Clit. Syrus, do but say the truth. S. Do but act : this day, late and in 
vam, will you wish. Clin. It is given: enjoy, while it is allowed : for perhaps 
you know not, whether power of her may be afforded to you hereafter, or never. 
IS. going], Clit. Syrus, I say. S. Go on, yet that I am doing. Clit. That 
indeed, is true : Syrus, Syrus, I say, hola, hola, Syrus. S. \to himself] He 
has become hot \to Clitipho] What will you ? Clit. Return, return. S. 
{returning] I am here ; say, what is it ? Presently you will deny also that this 
pleases you. Clit. Nay, Syrus, both myself, and my love, and my repu- [1 10] 
tation, I entrust to you. You are judge : see, lest you may, in any respect be 
culpable. S. It is absurd for you to warn me of that, Clitipho ; as if my interest 
less were concerned in it, than yours. Herein, if any thing untoward should 
haply befall us, for you will be prepared words ; for this man, blows. Where- 
fore this affair is by no means given to neglect by me. But persuade him that 
he may pretend that she is his. Clin. To be sure, I will do it ; to such a pass 
has the matter now come, that it is necessary. Clit. Deservedly do I love you 
Clinia. Clu7. But see lest she at all blunder. S. She has been well [120] 
instructed. Clit. But at this I wonder, how you were able so readily to prevail 
upon her, who, what great persons is she wont to scorn ! S. I came to her in 
time ; which is the chief point of all things. For I surprised a certain soldier 
there, earnestly begging her night ; she was managing the man with cleverness, 
that she might enBame his eager mind by privation : and also that she might be 
most in favor with you. But hark you, take care, pray, lest you unguarded may 
commit any error. You know your father, how keen-sighted he is to these 
affairs ; I moreover know you, how intemperate you are wont to be : allu- [130] 
sive words, your bendings of the neck, sighs, hems, co.ughs, laughs, withhold. 
Clit. You will praise. S. Have a care, prithee. Clit. You yourself will 
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admire. S. But how quickly the women hare followed ! Glit. Where are they ? 
why do you hold her back ? S. Presently now she is not yours {keeping Bacchis 
from going to him]. Clit. I know, at my father's house ; but now in the mean- 
time. S. Not the more. Clit. Permit. S. I will not permit, I say. Clit. 
Pray, for a moment. S. I forbid. Clit. At least to salute. S. Go away, if 
you are wise. Clit. I am going. What [looking back"] is he to do? S. He 
shall remain. Clit. O happy man ! S. Walk. 



ACT II.— SCENE IV. 

bacchis, antiphila, cliria, strus. 

B. Truly I commend, and esteem you happy, my Antiphila, when you have 
made it your care, that habits should be conformable to that beauty : and, so 
may the gods lore me, I least wonder, if every man wishes you for himself. For 
your conversation was for evidence to me, what kind of disposition you pos- 
sessed. And when I now with myself turn, in my mind, your life, and likewise 
of all under-your-circumstances, who separate the crowd from themselves ; it is 
not surprising, both that ye are of that kind, and that we are not For, it is 
useful to you, to be virtuous : those, with whom is owr intercourse, do not allow 
[10] us : inasmuch as, admirers, influenced by our beauty, court us. When this 
has been impaired, they bestow their regard elsewhere. Unless if some provision 
has been, meanwhile, made, we live forlorn. When it has been determined by 
you, once for all, to pass life with one man, whose temper is most congenial to 
yours, these attach themselves to you : by this benefit ye are truly bound, each 
by each, so that never can any misfortune befall to your attachment. A. As to 
others, I know not : I know, at least, that I always acted earnestly, that from 
his advantage I should derive my own advantage. C. [overhearing, and speak- 
ing apart"] Ah ! therefore, my Antiphila, you now alone make me return to my 
country. For, while I am away from you, all distresses which I underwent were 
[20] light to me, except that want of you was to be endured. S. I believe,— C. 
Syrus, I scarcely contain myself. Can it be that it is not allowed for me 
wretched to enjoy this disposition in my own way ? S. No, as I saw your father 
was disposed, for a long time yet will he act a rigid part, B. [seeing Clinia] 
Who is this young man, who is looking at us ? A. [seeing kim] Ah ! pray, 
support me. B. Bless me, what is the matter with you? A. I sink, I fail, 
wretched! B. At what are you astounded, Antiphila? A. Do I see.Clinia, or 
not ? B. See whom ? G. Welcome, my soul. A. my CL'nia, weloome. G. 
How are you ? A. I rejoice that you have come in safety. G. Do I hold thee, 
Antiphila, most longed for by my soul ? S. Go in : for the old man long since 
awaits you. 
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ACT III.^SCENE I. 



CHRBMBS, MENEOBMU9. 



0. Yon sky now lightens ; do I delay to knock at my neighbour's door ? that 
he may learn first from me, that his son has returned ; although I understand that 
the young man does not wish this. But when I see that this wretched man is so 
af&icted at his departure, is it right that I should conceal a joy so unexpected, 
when no danger accrues to him from the discovery ? I will not do it : for, as 
much as I shall be able, 1 will assist the old man. So, as I see that my son 
ministers to his friend and coeval, and is an associate in his interests ; it is [10] 
proper that we old men should also do service to old men. M. {to himself,"] 
Either I, assuredly, am specially bom to miseries, by nature ; or, that is false 
which I hear commonly said, that time removes sorrow from men. For to me, 
at least, sorrow for my son daily encreases more ; and by how much he is longer 
absent, by so much do I the more desire, and the more regret. C. [seeing 
Menedemus'] But 1 see the very man coming out of doors : I will go, and accost 
him. Menedemus, save you : I bear news to you, of which most you desire to 
become apprized. M. Have you heard aught about my son, Chremes ? C. He [20] 
is well, and lives. M. Where is he, pray ? C. With me at home. M. My son ? 
C. 'Tis so. M. Is come ? C. True. M. Is my own Clinia come ? C. I have 
said. M. Let us go ; bring me to him, I entreat. C. He does not wish you to 
know yet that he has returned, and he dreads your sight, on account of his trans- 
gression : he fears this, lest that former severity in you may have been even 
encreased. M. Did you tell him how I was disposed? G. I did not, M. Why, 
Chremes ? C. Because, you plan that most perniciously towards yourself, and 
towards him, if you shall show that you are of a mind so mild and overcome. M. 
I can not : enough, now enough, have I been a rigid father. C. Ah ! Mene- [30] 
demus, you are too extravagant towards each extreme, either by too much pro- 
fuseness, or nearness. Into the same deception will you fall from this conduct, 
and from that. In the first place, formerly, rather than you would permit your 
son to resort to a mistress, (who was then satisfied with little, and to whom all 
things were acceptable) you frightened him away from this : she, forced against 
her will, thenceforward began to seek livelihood through-the-many. Now, when 
she cannot be kept without great damage, you are anxious to give anything. [40] 
For, that you may know, how splendidly she is now equipped for ruin ; first, she has 
now brought with her more than ten maid-servants, loaded with apparel and gold : 
if a satrap Were her paramour, he could never endure her expenses, much less can 
you, M. Is she within P C. Is she, do you ask? I have felt it : for I have given 
one entertainment to her and to her attendants : and if it were to be given by me 
a second time, it would be my ruin. For, that I may not mention other things, 
what a quantity of wine did she consume to my cost, merely in tasting? saying. 
This is so so ;-— this, sir, is rough ; pray, look for another milder. I unsealed [50] 
all the casks, all the vessels ; kept all in trouble ; and this one night — ^what do you 
think you shall be, whom they will incessantly eat away ? So shall the gods love 
me, as pity of your fortunes touched me, Menedemus ! M. Let her do what it 
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pleases her : let her spend, expend, larisfa : it is my determination to submit ; 
proTided I but hare him with me. C. If it is resolved by you to do so, I think 
that it is a matter of rery great importance, that he should think that you, unaware, 
[60] give it to him. M. What am I to do ? C. Any thing rather than that ^diich 
you purpose : that you may give through any one else ; suffer yourself to be 
cheated by tricks, through the young slave ; though I have suspected that also, 
that they are engaged in it, and are plotting it between tfaemselres, prirately. 
Syrus whispers with that slare of yours : the young men combine counsels : and 
to lose a talent in this way, is better for you, than a mina in that. Money is not 
now concerned ; but that, namely, how we may giro it to the young man with 
[70] least danger. For if he shall have once learned your mind, that yon will 
•oonor fling away your life, and sooner all your money, than sendjaway your son 
from you ; bless me ! how great a window to profligacy shall you jopen ! «o that 
also, in process of time, life may not be sweet to you : for we all become more 
depraved by liberty. Whatsoever shall occur to his mind, he will wish for : nor 
will he reflect whether that may be vicious or right, which he^will seek. You, 
perhaps, will not be able to suffer your fortune and the young man himself to 
fail to ruin. You must refuse to give ; he will resort immediately to that, by 
[80] which he shall perceive he prevails most with you : he will threaten that he 
will depart from you immediately. M. You seem to speak truth, and so as the 
fact is. C. Sleep, I assure you, I have not this night seen with my eyes, while 
I am devising that, whereby I might restore your son to you. M. Give me your 
hand : I entreat you that you may further do the same, Ghremes. O. I am ready. 
M. Do yoo know what I wish you now to do ? C. Say. M. In that you have 
perceived that they are beginning to deceive me, effect that they may expedite it : 
I desire to give him what he wishes : I desire now to see himself. C. I will give 
[90] help : Syrus is to be laid hold on, and to be encouraged by me. I know not 
who comes out from my house ; withdraw hence to your house, lest they perceive 
that we are concerting between us. A trifling business impedes me : Simns and 
Grito, our neighbours, dispute here concerning boundaries : they have appointed 
me umpire : I will go and say, that I can not to-day give to them, as I had said 

I would give, my assistance. I shall be here without delay. M. Pray, do so * 

[exit Chremes,'] Gods, your faith ! can it be, that the nature of all human beings 
is so fashioned, that they see and judge of affairs of others, better than their 
[100] own ! does it happen on that account, because in our own interest we are 
biassed by excessive either joy or sorrow ? By how much is he now more wise 
for me, than I for myself? ._C. {returning] I have disengaged myself, that I 
might, at leisure^ give attention to you. 



ACT III SCENE II. 

STRUS, GHREMES. 



S. [to himself] This way, that way, run about : yet the money is to be pro- 
cured, a scheme is to be laid against the old man. C. [listening] Did it escape 
me that these fellows are plotting that ? probably, that slave of Clinia is rather 
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■low : therefore the charge has been committed to this our slave, S. [^hearing 
Chretnes] Who speaks here ? — lagide] ruin ! has he heard these words ? C. 
Syrus. S. WelL C. What do you there ? S. Nothing indeed : — but I wonder 
that youy Chromes have risen so early, who drank so much yesterday. C. Nought 
to excess. S. Nought, say you ? truly it appeared according to what is wont to 
be said, the old age of an eagle. C. What ! S. A pleasant and aflable woman [10] 
is this courtezan. C. Ay. S. Did she appear the same to youT And indeed 
of handsome form. C. Enough so. S. Not according as girls were of old, but, 
as titey now are, of pretty good form : and I least wonder, if Clinia adores her. 
But he has a certain coyetous, wretched, and penurious father, this neighbour : 
you know him ? but as if he does not abound in riches, his son fled, from indi- 
gence. Are you aware ^hat it has happened, as I say ? C. Why should I not 
know ? A man deserving of the work-house ! S. Whom PCI speak of that 
slave of the young man, — S. Ito himself] Syrus, I much feared for you. C. [SO] 
who suffered that to take place. S. What should he have done ? C. Do you 
ask ? he should have made some contrivance, invented schemes, by which there 
might be to the youth, that which he might g^ve to his mistress, and to have saved 
this niggardly old man against his will. S. You jest. C. It was right for these 
things to be done by him, Syrus. S. Oh, pray, do you commend tfiose who de- 
ceive their masters ? C. On occasion, I indeed commend,-— S. Good, truly. C. 
Inasmuch as it is often a preventive of great afflictions. Now, this man's only 
son would have remained at home. S. [aside] Whether he say these things in [30] 
jest, or in earnest, I know not ; at all events he adds courage indeed to me, to 
proceed whither it is more my desire. C. And now, Syrus, what does he wait 
for ? whether until he at length depart hence, when he cannot endure his expenses ? 
Does he not invent some plot against the old man ? S. He is simple. C. But it is 
right for you to assist, for the young man's sake. S. Indeed, I can readily do 
it, if you order : for I am experienced, in what way that is wont to be done. C. 
By so much, in truth, are you the better. S. Falsehood is not mine. C. Do it 
then. S. But hark you, take care, pray, that you shall remember these same 
words, if it should haply at any time befall, as are human affairs, that your [40] 
son may do any thing like this. C. The experience will not come, I trust. S. 
Truly, I trust so, likewise :. nor do I now say it for that reason, that I have per- 
ceived him doing any thing : but, if aught should — , lest aught may — ; you see 
what his age is : and surely, Gliremes, if the experience come, I can treat you 
handsomely. G. On that subject, when the experience shall come, we will see 
what may be necessary ; now set about that task, [exit ChremesJ] S. Never 
did I hear master speak more conveniently at any time ; nor, when I was 
doing mischief, did I ever think that it was allowed to me to do it more [50] 
safely. Who comes out of the doors from our house ? 



ACT 111.— SCENE III. 



CHRBMBS, CLITIPHO, STRU8. 



Cr. What means that, pray ? what is that demeanor, Clitipho ? ought it thus to 
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b« done ? Qu> Wkit hasf% I done ? Ch. Did not I see you just nour put your 
hand into tbie courtesan's bosom P S. [a»/cfe] This business is undone ; con- 
fosion \ Gu Me ? Cb. With these eyes : do not deny. You basely, then, do 
urong to him, who do not withhold your hand. For that, doubtless, is an insult, 
to receive to your house a man who is your friend, and to take liberties with his 
mistress. Even yesterday, in wine, how intemperate you were !— S. 'Tis true: 
Ch. How obtrusive ! so that, indeed, so may the gods lore me, I dreaded what 
might be the consequence at last ! I know the disposition of lovers : they notice, 
[10] vindictively, things which you may not think. Cl. But I have credit with 
him, that I will do nothing like that, father. Ch. Be it so ; yet surely you 
should withdraw hence somewhere from their presence for a short time. Love 
suggests many things ; your company forbids to do them. I form this conclusion 
from myself : there is no one of my friends now, Clitipho, to whom I would ven- 
ture to divulge all my secrets. To one, pride forbids ; to another, it shames me 
of the deed itself, lest I should seem simple, lest — wanton : which be sure he 
does. But it is our part to observe ; to indulge /i/m, howsoever, and vdiensoeTer 
it is necessary. S. [aside] What is he saying? Cl. I am ruined! S. C]itq[>ho^ 
do I enjoin these things upon you ? you have acted the part of a discreet and 
[^] moderate man. Cl. Be quiet, pray. S. Really /^rje^^aA; justly. Ch. Syrus, 
I am ashamed. S. I believe it : nor is that without reason. But it is troublesome 
to me. Cl. You continue, really ? S. . I say what £4ppears to me true. Gl. 
Shall I not approach to them ? Ch. Oh, prithee, is there but one way of v^ 
preaching ? S. [to himself] The mischief is done : if he shall manifest himself 
sooner than I shall procure the money.— -Chremes, will you give ear to me«« 
foolish man ? Ch. What am I to do ? S. Order him to go ofT hence somewheteiJ 
Cl. Whither am I to go off hence ? S. Whitlier it pleases you : give place t€^ 
them : go away to walk. Cl. To walk, whither ? S. Ah, as if place were> 
wanting. Go off, in truth, this way, that way, where you choose. Ch. He aaya 
right : I am of the same opinion. Cl. [going away] May the gods plague you,' 
Syrus, who force me out of this. S. [to ditip/io] But do you, marry, henoe-4 
[30] forth restrain those hands of yours. — [exit CL] But are you of that opinioii ? 
wjiat do you think he will become at last, Chremes, unless, as much as the godsi 
give you means, you save, rebuke, advise, him. Ch. I will take care of that. S*^ 
And yet at once, master, he is to be guarded by you. Ch. It shall be done» St«. 
If you are wise : for now he less and less regards me. Ch. What «ay you ?. hwiieti 
you, transacted aught concerning that business which I transacted with yoil jtUHit 
now, Syrus ? or have you devised a plan which pleases you, or not eipes )ie^P 
SN.you speak of the stratagem ? stay ! I have just found one. Ch. You; itre^ 
ciever: pray, what is it? S. I will tell: but, as one subject oeo»r»* kiomx 
anptjier,— Ch. What, Syrus ? S. This is a shocking wench. , CfH(:So<>^e il5frf^ 
pears. S. Nay, if you knew — , Ah! see the mischief which shaesitorsriipOQTS^ 
[4p] there was a certain old woman of Corinth here: to her.&he ha4;giv(^.it% 
thousand drachmae of money, in loan. Ch. AYhat then ? S. l^hat ufOmcmjitBduii 
left a daughter, a young girl: she was left to her.by wayjpl.pUdgf ^tth«k 
money- Ch. I understand, 3- IThi^^/r/j^ie.liifpught h^re wiyi^,hei;i^^ 
is now with your wife. Ch. What thfin ? ^ oS. She enteeats Cliui^^ 4i%^ be^ may^ 
n^W pjfi it tp her,: ^cy^^tfiat^hwfis^if^fli^jHl^ tjie gifl<© hej^aft^pw^wda v 
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she demands a thousand pieces. Ch. And does she indeed demand ? S. Ha, 
is that doabtful ? Ch. So I thought. What do you purpose to do now ? 8/ I? 
I will go to Menedemus : will say that this girl was a captiye from Caria^ rich 
and noble : that if he ransom, there is great profit in her. Oh. Yon mistake. 
8. Why so ? Ch. For Menedemus I now reply to you ; " I purchase not." [50j 
S. What say you ? speak agreeable words, Ch. But there is not need. S. 
There is not need ? Ch. But really t?iere is not. 8. What means that ? I 
wonder. Ch. You shall learn now. Stay, stay ; what is it, for which the door 
from eur house has creaked so loudly ? 



ACT IV.— SCENE I. 

SOSTRATA, CHRBMBS, NUTRIX^ STRUS. 

So. Unlesa my mind deceives me, this certainly is the ring, which I suspect : 
that with which my daughter was exposed. C. [behindy to Sj/rus"] What means 
this speech^ Syrus ? So. What is it ? Does it appear so to you ? N. Indeed 
I said at once, when you showed it to me, that it was. So. But, see that you may 
have JHstnow examined it enough, my nurse. N. Enough. So. Go now in at once'^ 
and bring me word, whether she have now bathed. Meanwhile, I will await my 
husband here, lexit nurse.'i St. [to Chremesi She wants you': see what she 
may wish. She is sad, I know not for what : 'tis not'without a cause : I fear 
what it may be. C. What it may be ? Why, she marry has mentioned mighty 
trifles now with mighty effort. So. [seeing Chremes'] Well, my husband. C^. 
Well, my wife. So. Even you do I seek. C. Say what you want. First, I [10] 
entreat you this, that you may not believe, that I ventured to do aught against 
your order. C. You want me to believe you in that, although it is past beliefs 
I believe it, St. [aside] This exculpation brings, I know not what fault. ^V 
Do yon remember that I was pregnant, and that you told me positively, that^ if 
I were delivered of a girl, you did not choose it to be reared*? C. I knoW' 
what you have done : you have reared it, St. [a^ide'] So it has been done by 
the mistress ; tlierefore the master has been enriched by a loss. So. By no 
means : but there was here a Corinthian old woman, not disreputable ; to her I 
g^ve the child to be exposed. C. O Jupiter, that so great ignorance is in the 
mind ! So. Bless me ! what have I done ? C. Do you ask ? So. If I have 
erred, my Chremes, ignorant I did it. C. That, indeed, though you may deny 
it, I know certainly, that you, ignorant and rash, say and do all things ; so [20] 
many errors do you manifest in this business ; for now, in the first place, if you 
had wished to obey my command, it behoved her to have been slain : not youXo 
pretend death by words, in reality to give hope to life. But on that I dwell not : 
compassion, a mother 's affection : I allow. But how well provision was made 
by you ! nduit did you intend ? reflect : in fact, to that old woman has your 
daughter been, most clearly^ betrayed by you, as far as concerned you, either 
that she might make traffic, or that she might be exposed for sale. I suppose 
you reflected this ; Any thing is enough, while she may but live. What would 
you reason with those, idio know neither right, nor good and justice P Be [30] 
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it better, 6e it worse : let it profit, let it hurt : they see nothing, unless thca 
which it is their fancy. So. My Ghremes, I hare erred, I confess : 1 am con- 
ricted : now this I beseech you ; — by how much your disposition is more steady 
from age, more forgiying ; — that there may be somewiiat of protection to my 
folly, in your clemency. G. Of course, then, that deed I will forgive : but, 
Sostrata, my leniency teaches you many bad lessom. But state that, whatever it 
is, on account of which this mbject has been begun. So. As we, foolish and 
wretched women, are all superstitious ; when I gave her to that woman to be ex- 
posed, I draw a ring from my finger ; and direct that she should expose it along 
with the girl ; lest, if she should die, she might be destitute of a portion of our 
[40] effects. C. That woe well : you hare preserved yourself and her. So. 
Here is that ring. C. Whence iiaye you it ? So. The girl whom Bacchis 
brought with her,— -St. [aeide] How! C. What does she relate? So. She, 
while she goes to bathe, gave it to me to be taken care of. I did not at first 
turn my attention : but after I looked, I instantly recognized it : I ran out to 
you, C. What do you now suspect or discover, concerning her ? So. 1 know 
not ; unless you would enquire from herself, whence she had this, if it can be 
found out. St. [agide^ I am undone : I see more hope than I wish. She is ours, 
if it is so. G. Is that ivoman alive, to whom you had given her P So. I know 
not. G. What account did she give you formerly ? So. That she had done 
what I had desired. G. Tell me what is the woman's name, that enquiry may be 
[50] made. So. Philtere. St. [asicUi] She is the very one ; 'tis wonderful, if she 
be not safe, and I am ruined. G. Sostrata, follow me in. So. [following 
Chremes] How it has fallen out beyond hope ! how much I dreaded, lest you 
might be now of the unyielding disposition, Ghremes, as formerly in the matter 
of rearing the child ! ■ G. It is not often possible for a man to be so as he may 
wish, if circumstance does not permit Now the time is so to me, that I desire a 
daughter : formerly nothing less. 



ACT IV.^SCENE II. 

STRUS. 

Unless my mind deceives me, misfortune will not be far distant from me : into 
so exceedingly narrow a space are my resources now crowded, in this afiair: unless 
I provide something, that the old man may not find out that this is his sen's 
mistress : for, in that I hope concerning the money, or expect that I can carry- 
the-stratagem, 'tis nothing : I am proud, if it is possible for me to retreat with 
sheltered side. I am sorely vexed, that so fine a booty has been plucked so 
suddenly (rom my jaws. What am I to do ? or what am I to invent ? a plan is to 
be entered upon anew by me. Nothing is so arduous, but that it can be traeked 
out by diligence. What, if I shall now begin it thus P 'tis naught, what if thus P I 
[10] shall efiect as little. But thus, I think ; it cannot : nay, best of all ; good ! 
I have the best plan. Marry, I shall draw back to me, I Uiink, that same run- 
away money, yet. 
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ACT IV.^SCENE III. 

CLINIA, 8TRU9. 

G. Henceforward no circumstance so great can now obtrude upon me, which may 
bring sorrow to me : so great has this joy started up. Now at once I surrender 
myself to my father, that I may be more sparing than he wishes. S. jjuide, 
overhearing] It has not deceived me : she is acknowledged, as far as I hear his 
words. Ito CUnid] I rejoice that the matter has befallen to you according to your 
deedre. C. O my Syrus, have you heard, pray ? S. Why not ? / who was 
even present along with them? C. To whom did you hear that any happiness 
befell in a similar manner ? S. To no one. C. And so may the gods lore me, as I 
BOW rejoice, not so much on my own account, as on her's, whom I know to be 
worthy of any elevation. S. So I thivk. : but now, Clinia, come, give yourself [10] 
to me in turn : for the a/Tair of a friend also is to be provided for, that it may be 
disposed in safety : lest the old man now may suspect aught about the mistress. 
C. O Jupiter ! S. Be at rest. C. My Antiphila shall marry me. S. Do you 
thus interrupt me ? C. What shall I do, my Syrus ? I am delighted : bear me. 
S. Truly I do bear you. C. We have attained the life of gods. S. In vain, I 
tlunk do I take my trouble. G. Speak ; I hear. S. But now you will not mind 
this. C. I will mind. S. Provision, I say, is to be made, tliat the aflair of your 
friend also may be disposed in safety. For if you now go away from our house, 
and leave Bacchis here, the old man would instantly find out, that she is Clitipho's 
mistress : if you will take her away, she will be alike concealed, as she has [20] 
been concealed hitherto. C. But now, Syrus, nothing is more opposed to my 
nuptials : for with what countenance shall I accost my father ? Do you perceive 
what I say ? S. Why not ? C. What am I to say ? what reason must I allege ? 
8. But I do not mean that you should lie : as the afliiir rests, so relate it openly. 
C. What say you ? S. I desire you to say that you love that girly and wish her 
as wife : that this is Clitipho's. C. You enjoin an exceedingly good and fair 
thing, and easy to be done. And, I suppose, you will now wish me to persuade 
my father this, that he may keep your old man in the dark. S. Nay, that straight- 
way he may tell the whole thing in order. C. How ! Are you well in your 
senses, or sober P you indeed evidently betray him. For how can he be in [30] 
Mfely? Tell me. S. To this plan, truly, I award the palm : in this I mightily 
t>ride myself, who have so great force in me, and the power of so great craftiness, 
that, by telling truth, I may deceive them both : that when your old man may 
tell our's, that she is his son's mistress, he may yet not believe it. C. But by 
<that means do you again remove all hope of the marri^^ : for while he shall 
think that this is my mistress, he will not entrust his daughter. You perhaps 
weigh lightly what may become of me, wliile you may consult for him. S. What, 
plague ; do you think that I want that to be pretended for an age ? It is one 
day, while I snatch away the money: peace: not more. C. Do you [40] 
deem so much enough P what then, pray, if my father should find this out P S. 
What if I come to those, who say, what if now the sky may fall P G. I dread 
what I am to do. S. Dread P as if that power is not your own, that at what time 
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you please, you may disengage yourself,— develope the ifhole af&ir. C. Well, 
well, let Baiichis be conducted over. S. At the happy moment she herself 
comes out 



ACT IV.— SCENE IV. 

BACCHIS, CLINIA, STRUS, OROMO, PHRTQIA. 

B. Inconsiderately enough, truly, hare the promises of Syrus decoyed me to 
this : the ten minae which he engaged to give me. But if he have now deceired 
me, he, altar entreating me that I may come, shall come in vain. Or, when I 
shall say that I will come, and shall appoint, when he shall bring back word 
surely,^— when Clitipho in hope siiall be in suspense of mind,-— I will deceire, 
and not come : Syrus shall pay to me the punishment with his back. C. [Ihtening; 
to St/rus'\ She promises you handsomely enough. S. Icuide to CJ] But thii&you that 
die jests ? she will do it, unless I take care. B. They slumber : marry I will rouse 
them. My Phrygia, did you hear the villa, which that man just now pointed 
[10] out, of Charinus— P. I heard. B. That it is next to this field towards the 
right ? P. I remember. B. Run on in haste : with him a soldier passes the 
Dionysia. S. [aside to Clinia] What does she purpose ? B. Say that I am 
here sorely unwilling, and am detained : but that by some way I will deceive 
these, and come. S. \aside] I am undone truly ! [aloudf] Bacchis, stay, stay : 
where do you send her ? Order her that she may stay. B. [to Phrygia] 60. 
S. Ito Bacchis] Nay but the money is ready, B. Nay but I am staying here. 
S. But it shall be given forthwith. B. As you fancy : am I urgent ? S. But 
do you know what, pray? B. What? S. You must cross over now to Mene- 
demus, and your retinue is to be led over there. B. What are you about, villain ? 
S. I ? I am coining money, which I am to give to you. B. Do you deem me 
[SO] fit, on whom you may play tricks ? S. This is not without reason. B. 
Have I business with you any longer here ? S. By no means : I am roidering 
to yon yours. B. Let us go. S. Follow this way ; hola, Dromo. D. Who 
wants me ? S. Syrus. D. What is the matter ? S. Conduct over hither to 
your house, with haste, all the maids of Bacchis. D. Wherefore ? S. Be not 
inquisitive : let them carry away the effects, which they brought here with than. 
TIm old man will hope that the expense is lightened to his relief, by the departure 
of these. Surely he does not know how much damage the little gain may bring 
to him. You know not idmt you know, Dromo, if you will be wise. D. You 
will say I am dumb. 



ACT IV.— SCENE V. 

CHRBMES, STRUS. 

C. {to hinuelf] So may the gods love me, as now, in turn, compassion for 
Menedemus touches me, that so much evil has arrived to him. To ni#?ntfti»^ that 
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woman with thikt retinue ? Although I know, he will not feel H, fm" theee some 
days ; so gre^ a regret was his son to him. But, when he shall see that so great 
expenses take place to him daily at his house, and that a limit takes not place, 
he will wish again that his son may depart from him. In good time, behold Syrus. 
S. \to himself^ Do 1 delay to accost him? C. Syrus. S. Well. C. What [10] 
is doing ? S. I was wishing long since, you yourself to meet me. C. You 
seem to have now transacted something with the old man. S. About that which 
recently-—? I have rendered it said and done. C. In good earnest ? S. Good, 
truly. G. I cannot forbear to stroke your head. Gome near, Syrus : I 
shall do you some good for that thing, and with pleasure. S. But if you were to 
know, how cleyerly it came to my mind. G. Ah, do you boast that it has fallen out 
according to your wish ?, S. But in truth / do not : I say truth. G. Say, what 
is Ji f S. Gl^^a ha« to]4 Menedemus that this Bacchis is the mistress of your 
CUtipho, «ii4 that be brought her with him for that reason, lest you might [30] 
p^jTceiye it. C. J&^cellent. S. Tell me, pray. G. Admirable, I say. S. Nay, 
1^ you kn^w. But further hear what remains of the stratagem : he himself will 
s^y that Jie saw , your, daughter : that her beauty charmed him, when he looked 
iipon.hQr ; that he desires her as wife. G. Her who has just been discovered ? S. 
Her. . And indeed he will desire her to be demanded. G. Why that, Syrus ? 
For I do not at all comprehend.* S. Oh, you are slow. G. Perhaps so. 8. 
MfFney will be given to him for nmrriage, with which, gold and [30] 
c^pthea,r— *-do you hold ? G. He may purchase ? S. That is the very thing. 
G^ But I neithw give nor betrothe her to him. S. No ? wherefore ? G. Do yon 
asky wherefore ? :to a man-— S. As you please. I was not saying, that you should 
giye Jier to him for altogether ; but that you should pretend. G. Pretence is not 
miiie : do you so conclude those your plans, that you may not Include me. Bo 
Hqu mean that I should betrothe to him, to whom I am not about to give ? S. I 
iancied it. G. By no means. S. It could be cleverly managed ; and I began 
tjj^is therefore, because you just now had so earnestly ordered. G. I believe it. 
S* However, I really do that, Ghremes, with honest and good intention. G. [40] 
]^ut;i while I exceedingly wish you to give exertion that it may be done, however 
in another way. S. It must be done : another plan must be devised ; but that 
which X said to you about the money which she owes Bacchis, it is now to be paid 
to her ; nor will you, I am sure, resort now to that : what does H concern me ? 
was it given to me ? did I order ? had she a right to pledge my daughter, I uor 
wil)jngly ? they say that of a truth, Ghremes : The highest justice is often tkf 
high^ iniquity. G. I will not do it. S. Nay, if it is allowed to others^ it m 
not allitaved to you. All think that you are in handsome, and well conducted [dOJ 
fortune. G. But I myself will now bring it to her. S. No, desire your son 
rather. G. Why ? S. Because to him has the suspicion of the intrigue been trans- 
ferred. G. What then ? S. Because that will seem to be more likely, when he 
shall give it to her : and, at the same time, I shall effect more easily what I wish. 
So, he himself is at hand : go, bring out the money. C. I bring it out. 



D 



50 THE HEAUTONTIMOREUMENOS. 



ACT IV.--SCENE VI. 



CLITIPHO, 8TBUS. 



C. [to himself] There is nothing so easy that it may not be difficulty which 
you do unwilling : even this walking, though not troublesome, how it hajB reduced 
me to £atigue ! nor do I now fear any thing more, than lest, at length, I wretched 
may be driren away somewhere firom this, and not join Bacchis. [to S^rtui} I 
ffray that indeed all the gods and goddesses, as many as they are, may ruin yoo^ 
Syrus, with that device and with thai scheme of yours ! You perpetually inyent 
for me things of this kind, in which you may torture roe. S. Go you hence, 
[10] whither you are deserving : how nearly did your inten^rance destroy n^ ? 
O. I could wish it done : you have so deserved. S. Deserved ? how ? Surely 
I am glad that I have heard that firom you sooner than you had the money, which 
I was now going to give you. C. What then do you wish that I may say t* 
you ? You went of^ brought my mistress to me, whom I may not touch. S. I 
am not angry now ; but do you know where your Bacchis at present is lor you ? 
C. At our house. S. She is not. C Where then ? S. At CliniaV. G. I am 
undone. S. Be of good courage : you shall forthwith bring the money to her, 
which you promised to her. 0. You jest; whence got? S. From your father. 
[20] C. Perhaps you mock me. S. You shall try by reality. G. Surely I 
am a happy man : I love you dearly, Syrus. S. For what reason that is done ; 
beware, lest you be aught surprised ; but your father comes out. . Accommodate 
yourself, on occasion. Do what he will order : say few words. 



ACT IV. — SCENE VII. 

CHRBMKS, CLITIPHO, STRUS. 

Ch. Wliere now is Clltipho ? S. \aside, to Gitipho] Say, Behold me. Gl« 
Behold here to you. Ch. [to Syrus'] Have you told him, what the business was P 
S. I have told all for the most part. Ch. {to ditipho] Take this money, and 
carry it S. [aside, to ditipho"] Go : why stand you, block ? why do iH»t you 
receive it? Cl. [takes the money from ChJ] Give it then. S. [*o Ci?.] Follow 
me quickly this way : [to ChJ] You will await us here in the mean time, while we 
are coming out : for there is nothing for which we need delay there very long. 
[exeunt Clitipho and Syrus] Ch. My daughter has already indeed ten minae from 
me, which I now consider to be given for her support : other ten shall follow 
[10] these, for dress. Further, these require besides two talents as a dowry. 
How many unreasonable and extravagant things result from customs ! My, duties 
being forsaken, some one is now to be found by me, to whom I may give my 
property found by labour. 
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ACT IV.—SCENE VIII. 

MENBOBMUS, CHRBMBS. 

M. I tliink that I am now become far the most happy of all, O son, when I 
understand that you have reformed. C. [agide] How he mistakes ! M. Eren 
you was I seeking, Chremes : preserve, which is in your power, my son, and me, 
and my family. C. Fray, what do you wish that I should do ? M. You have 
diis day found your daughter. G. What then? M. Glinia wishes her to be 
given as wife to him. G. Prithee, what kind of man are you P M. What is itf 
0. Have you already forgotten, what was said between us about a stratagem, 
that in that way money might be taken from you ? M. I know. C. That [10] 
very thing is now accomplishing. M. What have you said, Chremes ? I have 
inistaken ; the thing is accomplished ; from how great a hope have I fallen ! 
Nay, she at least, who is at my house, is Clitipho's mistress. C. So they say, 
and you believe all things. Also, they say that he wants her for wife, that, when 
I shall have betrothed, you may give, whereby he may purchase gold and apparel, 
and other things, which are needful. M. That is it, without doubt : that will be 
given to his mistress. C. You may be sure that he will give it. M. Ah ! in vain 
then have I wretched rejoiced. However I would now choose any thing rather 
than to lose him. What answer am I now to return as given from you, Chremes, 
that he may not perceive that 1 have perceived, and take it ill ? C. Ill ? you [20] 
indulge him, Menedemus, too much. M. Su/ler me, it has been begun ; once for 
aU fulfil this for me, Chremes. C. Say that there was an interview, that you 
treated concerning the marriage. M. I will say so ; what then ? C. That I 
will do all things ; that the son-in-law pleases : in fine, also, if you will choose, 
say, that she is betrothed also. M. Ha, I had wished that. C. That he may so 
much the sooner ask you, and that you may as soon as possible give that which 
you are anxious. M. I am anxious. C. Undoubtedly, you before long, as I 
view that matter, will have your full content of him. But howsoever these [30] 
things are, you will give cautiously, and little by little, if you will be wise. M. 
I will do it. C. Go away in : see what he may demand. I will be at home, if 
you will want me for aught. M. Truly I want i/ou : for I shall make you ac- 
qtiainted, whatsoever I shall have done. 



ACT v. — SCENE I. 



MBNBOBMUS, CHRBMBS. 



M. I know certainly, that I am not so cunning, nor so shrewd ; but this 
Cbtetms, my assistant, and counsellor, and protector, supplies this to me. 
Against me any one of these things is appropriate, which are pronounced against 
a fool, — stump, block, ass, dolt : against him nothing can : his folly exceeds all 
these. C. \to Sostrata, within] Oh, now cease, wife, to harrass the gods, by 
thanking them, that your daughter has been found; unless you estimate them 

d2 
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from yoiur o^in disposition, that you believe they understand nothing, unless tlie 
same thing be said a hundred times. But, meanwhile, why does my son loiter 
[10] long since with SyTus ? M. What men, Chremes, do you say loiter ? G. 
Ha, Menedemus, are you here ? Tell me, hare you announced to Glinia, what I 
said ? M. AIL G. What says he? M. He began to rejoice so, as ihote who 
wish for marriage. G. Ha, ha, ha. M. At what did you laugh? G. The 
rogueries of the slave Syrus came into my mind. M. Really ? G. The rascal 
moulds the appearances of men also. M. Do you say tliat, meaning, that 
my son feigns himself glad ? G. I do. M. That same thing came into my 
mind. G. Practised knave. M. If you more knew kim, you would the 
more think that the fact was so. G. Say you ? M. But do you attend. G. 
Stay : first, I am anxious to know this, what you have lost : for when you told 
your son, that she was betrothed, one may conclude, that Dromo immediately 
[20] put in words to you, that dress, gold, and maids, were necessary for the 
bride ; in order that you might give the money. M. He did not. G. What ? 
not ? M. Not, I say. G. Nor your son himself ? M. Nothing at all, Ghremes. 
He the more began even to urge the one thing, that the marriage might be con- 
cluded this day. G. You relate wonderful things. What did my Syrus ? Did 
not he at least say any thing. M. Nothing. G. Wherefore ? M. In truth I 
know not : but I wonder at you, who know other things so clearly. But that 
same Syrus has strangely fashioned your son also, that not even slightly should 
suspicion arise, that this is Glinia's mistress. G. What say you P M. I omit 
now their kissing and embracing, that I deem nothing. G. What is it, which 
could farther be pretended ? M. Ah. G. What is it P M. Do but hear : I 
[30] have, in the remotest part of the house a certain chamber backward : hither 
a bed was brought in, was spread with clothes. G. What, after this was done ? 
M. Said, and done, Glitipho retired hither. G. Alone P M. Alone. G. I fear. 
M. Bacchis followed immediately. G. Alone P M. Alone. G. I am undone ! 
M. When they withdrew in, they closed the door. G. How, did Glinia, see 
these things going on P M. Why not P at the same time along with me. G. 
Bacchis is my son's mistress, Menedemus : I am ruined. M. Wherefore ? G. 
I have scarce a household of ten days. M. Why P do you fear that, because he 
gives attention to his friend. G. Nay, but because — ^his mistress. M. If he 
gives. G. Is that doubtful to you P do you think that any one is of so generous 
[40] and patient a disposition, as to sufler his mistress, himself beholding, — P 
M. Why not P in order that deceit might be more readily played on me. G. 
You mock ? I am now deservedly angry against myself. How many cu'ctim- 
stances presented themselves, by which I might have learned, if I were not a 
blockhead P what have I seen P ah wretched me ! But truly, as surely as I live, 
they shall not carry that unpunished : for now, •». M. Do you not restrain 
yoiu-self P do you not regard yourself P Am not I enough of example for you P 
G. For rage, Menedemus, I am not with myself. M. Is it possible that you 
[50] say that P Is it not a shame, for you to give advice to others, to be wise 
abroad, not to be able to aid yourself P G. What shall I doP M. That which 
you were saying, I did not : make him see that you are a father : make him ven- 
ture to trust all things to you : to seek and ask from you, lest he may seek any 
other resource, and leave you. G. Nay, I would much rather that he should go 
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away to any place, than here, by profligacy, reduce his father to indigence : for 
if L proceed to supply him for expenses, Menedemus, that matter comes to the 
rakes to me in earnest. M. How many troubles shall you bring upon yourself 
in this aflaiTy unless you take care ! you shall show that you are severe, and [60] 
yet will forgive afterwards, and that will be with bad grace. G. Ah, you know 
not how 1 grieve. M. As you please. What about this, which I wish, that she 
may marry our sou ? unless there is any thing, which you may prefer. C. Nay, 
both the son-in-law and connections please. M. What portion shall I tell my 
son you have mentioned ? Why are you silent ? G. Portion ? M. So I say. 
G. Ah. M. Ghremes, fear not at all, if it be less : portion does not influence us. 
G. 1 resolved that two talents were suflicient in consideration of our fortune : 
but this it must be said, since you say that I am safe, and my fortune, and my 
son, that 1 have assigned all my property as a dowry to her. M. What do you 
mean ? G. Pretend that you wonder at it^ and at the same time ask him [70] 
this, wherefore 1 do that. M. But really I do not know why you do it. G. 1 P 
that 1 may coerce his mind, which now overflows with extravagance and caprice : 
may reduce Azm, that he may not know whither he may turn himself. M. What 
do you mean ? G. Regard not ; allow me to gratify myself in this aflair. M. I 
allow : do you wish this ? G. Thus. M. Be it so. G. But now let him prepare 
that he may send for the bride. This son shall be so rebuked by words, as it is 
right for children : but Syrus ^ M. What of him ? G. 1 P as I live, I will 
make him so dressed, so trimmed, that, as long as he lives, he shall ever remem- 
ber me : who thinks that 1 am by way of a jest and diversion for him. He [80] 
would not dare, so may the gods love me, to do these things to a widowed 
woman, which he has done to me. 



ACT v.— SGENE II. 

CLITIPHO, MBNEDBMUS, GHREMES, STRUS. 

Gl. Can it then be thus, pray Menedemus, that my father should in so short a 
time, cast ofl" all a father's aflection concerning me P for what transgression P 
what so great enormity have I committed, wretched P They do it commonly. 
M. I know that this is much more grievous and severe to you, to whom it happens : 
but I do not less sufler it with concern, who know it not, nor comprehend the 
reason, unless that I wish well to you from my soul. Gl. Did you say that 
my father was standing here P M. See him. [Exit Menedemus, '\ Ch. Of what 
do you accuse me, Glitipho ? Whatsoever of this I have done, I have provided for 
you and for your folly. When 1 saw that you were of negligent mind, and esteem- 
ed as first those things, which might be pleasant for present circumstances, [10] 
nor consulted for a future period, I have adopted a plan, both that you might 
not want, and that you might not be able to squander these tilings. When it was 
not allowed to me, by you, to give to you, to whom first it became me to give, I 
went away to the nearest relatives, which you had ; I have given up and trusted 
to them. There a shelter will always be to your folly, Glitipho ; food, raiment, 
place, whither you may betake yourself into shelter. Cl. Alas me ! Ch. It is 
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better, than that Bacchis, you yourself being heir, should possess these things. 
S. lasick'] I am lost ! what tumults have I, wretch, excited unknowii^ ! Gl. I 
wish to die. Gh. Sooner, prithee, learn what it is to live : when yoa sliaU know, 
if life shall displease, then have recourse to that. S. Master, may I gpeak ? Gh. 
[20] Speak. S. But safely ? Gh. Speak. S. What is that absurdity, or what 
is that madness, for that, which I have transgressed, to be an obstacle to him ? Gh. 
You may go : do not involve yourself: no one censures yon Syms ; neither need 
you provide an altar for yourself, nor an intercessor. S. What do you intend ? 
Gh. I am not angry, neither against you, nor [to CI J] against you ; nor is it right 
for you to be angry against me, on account of that which I do. [exit Chreme*] 
S. He has gone ; ah, 1 would wish that I had asked, — Gl. What ? S.— fdience 
I might seek food for myself : so has he discarded us. I understand that it is 
now for you at your sister's house. Gl. Ig it possible that the matter has come 
to this, that there is danger even of hunger to me, Syrus ? S. If it but be allowed 
to live, there is hope. Gl. What ? S. That we will hunger enong^. Cu Do 
[30] you mock in so great a matter, nor aught assist me by advice ? S. Nay, 
both therein am I now engaged, and all along have I done that, while your 
father speaks ; and as far as I can understand, — Gl. What ? S. It shall not be 
farther away. Cl. What then is it ? S. 'Tis so : I think that you are not their 
son. Cl. What is that, Syrus ? Are you well in your senses ? S. I will tell 
you, what has occurred to my mind : do you decide. WhQe you alone were 
a delight to them, while there was no other, which was nearer : you they indulg- 
ed, to you they gave : now, since a true daughter has been found, a reason has 
been found, for which they should cast you off*. Gl. It is probable. S. Do you 
think that he is angry on account of this fault P Cl. I conceive, not. S. Now 
consider another point : all mothers are wont to be assistants to sons in error, 
[40] for aid to them in the father's severity : that is not the case. Cl. You say 
the truth. What then am I now to do, Syrus ? S. Investigate that suspicion from 
them : bring forward the matter openly : if it is not true, you shall quickly bring 
them both to compassion, or shall know whose you are. Cl. You advise well : I 
will do it. [exit Clitipho']. S. Happily, enough, did this come into my mind : 
for, the youth, according as he shall be placed in least hope, shall so mosteasily 
procure his father's reconciliation, on his own conditions. Besides, I know net 
but that he may take a wife, and no thanks to Syrus. But what is this ? the old 
man goes out: I am off. For that which has been already done, I wonder that 
he did not immediately order me to be dragged off; I will go to this Menede- 
mus : I intend him as an intercessor for me : I have no confidence in our old 
man. 



ACT v.— SCENE III. 

SOSTRATA, CHREMES. 



S. Surely, man, unless you take care, you wiU work some mischief to our son : 
and so I wonder at it, how any thing so foolish, my husband, could have come 
into your mind. C. Do you proceed to be the tormenting woman ? Did not I 
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never wish any thing in my life, but, that you, Sostrata, were an opponent to ine 
in that thing ? But if I now ask, what it is which I transgress ; or why I do this^ 
you probably know not. In what aAair now do you oppose so firmly, foolish 
woman ? S. I not know ? G. Nay you know, rather indeed than that this sxuue 
speech may return anew. S. Oh, you are unreasonable, who require me to [10] 
be silent on so important a matter. C. I do not require, now speak : not the 
leas, however, will I do this. S. Will do it ? G. Truly. S. You do not see 
hew much mischief you may raise from that thing. He suspects that he ?> spuri- 
ous. 0. Spurious! say youP S. Indeed, I say, my husband. G. Do you 
acknowledge that he is not yours ? S. Ah, prithee, be that to enemies. I 
acknowledge that he. is not my son, who is mine ? G. What ? do you fear, lest 
you may not be able, when you please, to prove that he is yours ? S. Becausp 
<Hir daughter has been found P G. No ; but, which may be more credible, because 
be is alike in manners, you will easily prove that he is born of you : for he £20] 
is admirably like you. Then, besides, no one would bring forth such a son, 
unless you. But he himself comes out : how forlorn ! you may judge the matter, 
when you see him. 



AGT V.^SGENE IV. 

CLITIPHO, SOSTRATA, CHREME8. 

' Gi*. If ever there was any time, mother, when I was a pleasure to you, called 
.your son by your own free will ; I entreat tfiat you may remember that timet ^"^ 
pity of me destitute may now possess you ; tliat which I seek and wish, that you 
may show me my parents, — S. Pray, my son, do not admit it into your mind, 
that you are of others. Cl. 1 am. S. Wretched me ! Have you, pray, investi- 
gated this P So may you survive me and him, as you are bom of him and me : 
and beware henceforth, if you love me, lest I ever hear that word from you. 
Gh. But I, if you fear me, beware lest I perceive those manners to be in [iO] 
you. Gl. What? Gh. If you wish to know, I will tell: trifler, idler, deceit, 
glutton, profligate, spendthrift : believe ; and believe that you are ours. Gl. 
These are not a parent's words. Gh. Not, if you also were sprung from my 
head, as they say Minerva is from Jupiter, will I the more on that account sufler 
myself, Glitipho, to become disgraced by your enormities. S. May the gods 
forbid those things. Gh. Whether the gods will, I know not : I shall firmly 
forbid J as far as I shall be able. You seek that which you possess, parents : 
that which is wanting, you seek not, how you may be dutiful to a father, and that 
you may preserve tfiat which he has acquired by labour. Did you not bring by 
stratagems before my eyes — , it shames me to say the base word, she being pre- 
sent : but it by no means shamed you to do it. Gl. Alas, how I am now [20] 
altogether hateful to myself ! how ashamed I am ! nor do I know what prelude 
I shall find to appease. 
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ACT v.— SCENE V. 

MENBDBMUS, CHREME8, CLITIPHO, SOSTRATA. 

M. Truly Chreines torments the young man too severely, and too roughly ; I 
am therefore coming out, that I may make peace. At the happy moment I see 
the very persons. Ch. Well, Menedemus, why do you not order your daughter 
to be sent for, and ratify the portion which you stated ? 8. My husband, I 
beseech you, do not do it. Cl. Father, I beseech you that you may pardon me. 
M. Give indulgence, Chremes, allow that they may persuade you. Ch. Do you 
mean that I knowing may give my property for a gift to Bacchis? I will not do 
it. M. But we will not allow that. Cl. If you wish me ^o ^ a living man, father, 
forgive. S. Come, my Chromes. M. Come, pray, do not so oppose yourself. 
Chromes. Ch. What then ? I see that it is not possible to carry tliis through, as 
[10] I had begun. M. You do as it becomes you. Ch. On that condition, 
then, will I do this ; if he does that which I pronounce it fair that he should do. 
Cl. Father, I will do all things : order. Ch. That you take a wife. Cl. Father. 
Ch. I hear nothing. M. I take it upon me : he will do it. Ch. I as yet do 
not hear himself. Cl. Ruin ! S. Do you hesitate, Clitipho ? Ch. Nay, which- 
ever he wishes. M. He will do all tilings. S. These things, while you enter 
on theniy are grievous, and while you know tfiem not : when you have known, 
they are easy. Cl. I will do it, father. S. My son, I truly will give you that 
charming girl, whom you may readily love, the daughter of our Fhanocrates. 
Cl. That red-haired girl, blue -eyed, with freckled face, hook-nose ? I cannot, 
father. Ch. Oh^ how particular he is 1 would you suppose that his mind is in it P 
[20], S. I will give another. Cl. What now ? Since one is to be taken, I nearly 
have in view her whom I wish. S. Now, I command you, son. Cl. The 
daughter of neighbour Archonides. S. It pleases me well. Cl. Father, this 
now remains. Ch. What? Cl. I wish that you may forgive Syrus the things 
which he did for my sake. Ch. Be it so. A. Fare ye well, and applaud. 
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THE H E C Y R A. 



ARGUMENT 



BY 



SULPICIUS APOLLINARIS. 



Pamphilus married Philumena, to whom, when a virgin, he formerly, not knowing, 
ofiered violence : and had given to his mistress Bacchis, a courtezan, her ring, which he drew 
ofi' by force. Afterwards he set out to Imbrus: touched not his bride. Her, becoming 
pregnant, the mother brings over to her house, as sick, lest the mother-in-law should know 
it: Pamphilus returned: detects a birtli: conceals: will not, however, take back his wife. 
His father accuses his love of Bacchis. While Bacchis exculpates herself, Myrrhina haply 
recognizes the ring of the injured girl. Pamphilus takes to him his wife with his son. 



PROLOGUE. 



KIbcyra is the name of this play; when this was presented new, a new misfortune and 
hurricane interrupted, to tliat it couhl ncitlier be seen nor estimated ; to such a degree bad 
[5] the people, trans{H>rtt'<l with enthusiasm, engaged their attention in a rope-dancer. 
Now this, in fact, is as a new pltiy : and he who wrote tliis, for tliat reason would not bring 
it forward a second time, tliat it might a second time be sold. Ye have known other playt 
of tliat writer ; 1 beseech, know this. 

ALTER PROLOGUS. 

I come to you as a pleader, in the character of a prologue: suffer that I may be a success- 
ful pleader, that it may be allowed for me, old, to meet the same justice, which I met when 
younger, who effected that new plays, having been rejected, should become familiar, lest the 
writing should die away with the poet. In these of Ciecilius, which at first, when new, I 
learned, in some of them I was rejected, in some I liardly stood. Because I knew that the 
fortune of the stage was capricious, hope being uncertain, I took upon myself certain trouble: 
[10]- 1 began industriously to act the same, that from the same writer I might learn other 
new ones ; lest I might draw him away from his industry. I effected that they should be 
seen ; when they were known, they pleased. Thus into his place I restored the poet, now 
nearly deterred, by the malevolence of enemies, from his ardour, and from his labour, and 
poetic art. But if I had, for the present, despised* the writing, and wished to take pains in 
discouraging, that he might be in idleness, rather than in employment ; I mi^t have dis- 
[20] couraged easily, that he should not write others. Now, for my sake, hear, with un- 
biassed mind^ what I seek. I bring again before you the Hecyra, which it was never 
allowed me to act with the advantage of silence, a hurricane so overwhelmed it. That 
hurricane your prudence will allay, if it will be an assistant to our exertion. When first I 
began to act it, the vaunting of boxers (expectation of the rope-dancer was added to the 
same), throng of followers, noise, uproar of women caused, that I should retire frY)m the scene 
[30] before the time. In the new ctutom, I began to adopt the old custom, that I should 
be engaged in trying: I bring it on yet again. In the first act I please: when, meanwhile, 
a report comes, that gladiators will be exhibited, the people crowd together: riot, roar, fig^t 
for place. I in the meantime could not maintain my place. Now there is no disturbance: 
peace prevails, and silence. Time of acting has been given to me: to you power is given 
of gracing plays upon the stage. Do not permit the poetic art, through you, to &11 back to 
[40] a few : grant that your influence be an abettor and assistant to my influence. If I 
never covetously fixed the price upon my art, and persuaded my mind, that it was most 
gain, to submit most to your pleasure ; allow me to obtain that the malicious may not mali- 
ciously deride him beset on all sides, who has entrusted his art and himself to your faith. 
For my cause admit the cause, and afford silence ; that it may be grateful to others to write, 
and that it may be profitable for me to learn new plays, hereafter purchased at my own cost. 
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ACT I.— SCENE I. 

PHILOTIS, STRA. 

P. In truth, Syra, you can find very few lovers prove faithful to courtezans. 
Yea, how often used this Pamphilus to swear to Bacchis, how solenuily, so that 
any one might readily believe, that he would never, she living, take a wife home ! 
see ! he has taken one. S. Therefore, on that account, I earnestly both warn 
and urge you, that it may not pity you of any man, so that you may not plunder, 
strip, exhaust, whomsoever you have laid hold on. P. That I may have no one 
exempt ? S. No one : for, no one at all of those, be assured, comes to [10] 
you, who does not so prepare himself, that he may satisfy his own pleasure from 
you by his caresses, with least possible cost. Will not you, pray, plot against 
these in return ? P. However it is really unfair to be the same to all. S. But 
is it unfair to take revenge on enemies ? Or that they themselves should be 
caught in the same way by which they catch at you. Ah wretched me ! why does 
not either that age and beauty belong to me, or this opinion to you ? 



ACT l.^SCENE II. 



PARMBNO, PHILOTIS, STRA. 



Pa. [to Scirha wi^hiri] If the old man seek me, say that I have just now 
gone to the harbour, to enquire of the arrival of Pamphilus. Do you hear wh«at 
I say, Scirtus. If he seek me, that you may then say : if he seek me not, that 
you should not say ; in order that I may be able to employ this excuse anew at 
another time. {Coming forward] But do I see Philotium ? whence does she 
arrive ? PhQotis, a very good morrow. Ph. O good morrow, Parmeno. S. 
Marry good morrow, Parmeno. Pa. And you, truly, Syra. Tell me, Philotis, 
where have you delighted yourself so long ? Ph. Indeed I have least de- [10] 
lighted myself, who set out hence to Corinth, with a most merciless soldier. 
There, for an interminable two years, I wretched endured him. Pa. In truth, 
Philotium, I am thinking that regret of Athens often possessed you, and that 
you reprobated your own resolution. Ph. It cannot be said, how desirous I was 
of returning hither, of retiring from the soldier, and of seeing you here, that I 
might, in the old custom, enjoy the banquet in freedom among you. For there 
.it was not allowed to speak, uidess it being prescribed what subjects pleased 
him. Pa. I do not think that the soldier politely imposed restriction on [20] 
speech. Ph. But what is this piece of business ? what things has Bacchis just told 
me here within? but I never believed that it would happen, that he, she living, 
could persuade his mind to have a wife. Pa. To have, truly ? Ph. Hark you, 
has he not ? Pa. He has ; but I fear that these nuptials may be constant. Ph. 
So may gods and goddesses bring to pass, if it is for the interest of Bacchis : 
but whereby am I to believe that it is so ? tell me, Parmeno. Pa. There is not 
need in the thing being spread abroad : forego to enquire this. Ph. Of [30] 
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course on diat account^ that H may not be made public. So may the gods lore 
me, I do not therefore ask you, that I may spread this abroad, but that silent I 
may rejoice with myself. Pa. You shall never speak so persuasively, that I 
would trust my back to your fidelity. Ph. Pray, do not, Parmeno : as if you 
were not much more willing to tell this to me, than I, who enquire, etm willing 
to know. Pa. [to hinutelfj This woman speaks truth; and that is my own 
greatest fault, [to Philotis] If you give me assurance that you will be silent, 
I will teJl. Ph. You return to your natural way. I give assurance ; speak. 
[40] Pa. Attend. Ph. I am engaged in that. Pa. Famphilus was loving 
Bacchis, as when most to, at that time when his father begins to entreat that he 
would take a wife : and to say those things, which are the common expressions 
of all fathers, — that he himself is old ; that he, moreover, is his only soil ; that 
he wishes a protection for his old age. The son began at first to refuse diat he 
would ; but when the father urges more warmly, he caused that he should be in 
a perplexed state of mind, whether he should rather be subservient to duty or to 
love. By tormenting and vexation at last the old man gained his point : be- 
[50] trothed to him the daughter of his next neighbour. Up to this time, it did 
not appear grievous to Pamphilus ; until now in the very nuptials, when he sees 
them ready, and that no respite is given, that he should not marry ; there at 
length he felt it so severely, that I believe Bacchis herself would have pitied 
him, if she had been present. Whenever opportunity of being alone was given, 
so that he might talk together with me, he said: '^ Parmeno, I am lost; what 
have I done ? into what ruin have I plunged myself? I will not be able to 
endure this, Parmeno : I am lost, wretched." Ph. But thee. Laches, may gods 
[60] and goddesses destroy with that vexation. Pa. That T may return to few 
words, he takes the wife home ; on that first night he did not touch the girl : n6' 
mote did he touch her on the night which followed. Ph. What say you? that' a 
youth, drunken, would lie with a girl, could withhold himself from her? You do 
not tell a likely story ; nor do I think it true. Pa. I am sure that it appears so 
to you : for no one comes to you, unless he be desirous of you : he had married 
her against his will. Ph. What happens next? Pa. Indeed in a few days 
[70] afterwards, Famphilus takes me out aside, alone, and relates, how the maid 
is, even at that time, unharmed by him : and that he, before he had taken her 
home to wife, had hoped that he could endure those nuptials. — ^' But, Parmeno, 
that she, whom I had resolved that I could not have longer, should be had for a 
mockery, that I should not restore her untouched, in the same way as I received 
hef from her own parents, is neither creditable to me, nor expedient to the girl 
herself." Ph. You relate an upright and honourable disposition in Pamphilus. 
Fa. *' To expose this, I consider to be injurious to me : but that she sh6uld be 
[80] given back to her father, to whom you can mention no fault, is arrogance : 
bift I hope tiiat she, when she shall learn this, that she cannot be with me, will 
afr last depart." Ph. What meanwhile ? used he to go to Bacchis ? Pa. Every 
dny. But, as is usual, when she sees that he is estranged from her, she imme- 
diately became much more distant and covetous. Ph. Truly, it is not wonder- 
ful. Pa. And yet that circumstance most, by far, detached him from her : after 
that lie himself sufficiently contemplated, both himself and the other, and this 
whi^ Was at home, estimatrng the moral principles ^f bo<3i those women according 
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to the exkibition cf tkem ; the latter, so as it becomes a person, of liberal dis- 
posiUoo, to be, appeared chaste, virtuous ; to endure the annoyances and [90] 
all wrongs of her husband, and to conceal his af&onts. Then his mind, partly 
oyercome by compassion for his wife, partly constrained by the injuries of the 
one,. by degrees disengaged itself from Bacchis, and transferred its love to the 
other, when it found a congenial disposition. In the meantime an old man, a 
kjuosman of these, dies in Imbrus ; that inheritance was returning to us by law. 
Thither his father drove the loving Famphilus reluctant. He leaves his wife 
here with his mother : for the old man has withdrawn himself to the coun- [100] 
tfj ; seldom pays a visit hither into the city. Ph. What inconstancy have the 
nuptials as yet? Fa. Presently you shall hear. At first, /or a few days indeed, 
b|^*mony prevailed well between them: in the meantime she began to detest 
^pstrata in a wonderful way ; neither were there any quarrels between thera ; 
never a complaint. Ph. What then ? Pa. If ever she had gone to her to con-* 
verse, #Atf dega» to flee from her sight immediately : to refuse to see her. At 
length, when she cannot tolerate her, she pretends that she is sent for by her 
inother to religious duty: she has gone away. When she is there for [110] 
several days, she orders her to be sent for : they mentioned a pretext at Uie 
time, I know not what : again she orders : no one returned answer. After they 
send for her more frequently, they pretend that the woman is side : our lady 
instantly goes to her to visit : no one admitted her. When the old man learned 
this, ye^rday on that account he comes up hither from the country, forthwith 
waite upon Philumena's father. What they transacted between them, I do not 
«s yet know : unless surely it is a care to tne, in what way this is to terminate. 
Y,Q\i are in possession of the whole affair : I will proceed on this way, whither I 
began. Ph. And 1 truly ; for I appointed with a certain stranger, that 1 would 
meet him. Pa. May the gods prosper what you may do. Ph. Farewell. Pa. 
And you, farewell, Philotium. 



ACT II.— SCENE I. 



laches, sostrata. 



L. Oh faith of gods and men, what race is this ! what conspiracy is this, that 
all women alike pursue and reject all things of-the-same-kind ? and that you 
cannot find any woman bent in any respect from the disposition of others ? And 
so, accordingly, all mothers-in-law with one accord detest their daughtens-in'- 
law ; it is a system for all alike to be hostile to their husbands ; similar is their 
obstinacy ; and all seem to me as trained up to mischief in the same school : 
oyer that school^ if there is any euch, I very well know that she is mistress. S. 
Wretched me, who now know not wherefore I am accused ! L. How ! You 
know not? S. No, so may the gods well love me, my Laches ; and so may [10] 
it be allowed for us to pass life between us in unity. L. May the gods forbid 
eviJ^ ! S. And you shall afterwards find that I have been undeservedly accused 
by yov. L« I loiow : that you undeservedly ? can any thing be said, worthy of 
yoM, Uk consideration of those deeds ? who disgrace me, and yourself, and the 
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fainily, — you lay up sorrow for your son. Then, moreover, yoa etktt tkal 
connexions may be enemies from friends, who considered him worthy, to 
they should entrust their children. You alone start up, who may agitate 
things by your presumption. S. I? L. You, I say, woman, who tliiDk 
altogether a stone, not a man. Because I am wont to be often in the 
[20] do ye think that I know not, in what way each of you passes life kere? I 
know much better what things go on here, than there, where I continually dwell: 
for that reason because I shall be in reputation abroad just as ye shall be to se 
at home. Long since, indeed, I heard that hatred of you had possessed Flula- 
mena ; and, upon reflection, it is least wonderful : besides, unless she had done 
that. It would be more wonderful : but I did not believe that she had dtmt it eo 
far, that she should hate even this whole house : which if 1 had knoiniy tike 
should have rather remained here, you have gone out hence. But see, horn oa- 
deservedly this sorrow arises to me from you, Sostrata : I went away to tht 
country to dwell, giving place to you, and serving the property, that our pro- 
perty might be able to endure your expenses and ease ; not sparing my labor, 
[30] beyond reason and my time of life. Did it not become you, in return Urn 
these things, to have a care lest any thing should be a vexation to me ? S. U 
did not happen by my means, nor truly 6t/ my fault. L. Nay, most assoredly : 
you were here alone : on you alone all the fault hangs, Sostrata. It W€U meet 
that you should take care of the thinc/s which were here, when 1 released you 
from the other cares. Does it not shame you, an old woman, to have undeitakea 
enmities with a girl ? You will say that it was done by her fault. S. Indeed 1 
say it not, my Laches. L. I am glad, so may the gods love me, on my aoa'a 
account : for I know well that at least firom you no detraction can be made l^y 
erring. S. How do you know, my husband, whether she may have pretended to 
hate me, for that reason, that she might be more along with her mother ? L. 
[40] What say you ? Is not this sufficient proof, that yesterday no one would 
admit you in, going to visit her? S. But they said that she was then very 
weak; therefore I was not admitted to her. L. I think that your manners, 
more than any thing else, are her disease ; and deservedly in fact : for there 
is no one of persons like-you, but that she wishes her son to take a wife ; and 
the condition, which pleased you, is given : when they have taken them at yeur 
instigation, at your instigation they discard the same. 



ACT II.— SCENE II. 

PHIDIPPUS, LACHES, SOSTRATA. 

P. Although I know that right is mine, Fhilumena, that I may compel you to 
do the thing which I command : however, overcome by paternal affection, 1 will 
effect that I may give way to you, nor will I oppose your caprice. L. And lo, 
I see Fhidippus in good time : from him I shall at once know what is the matter, 
[accosting] Phidippus, although I know that I am particularly indulgent to all 
my own, yet not so much, that my lenity should corrupt their minds ; now if you 
would do the same, that would be more to the interest both of us and of yoir. 
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Now I see that you are under the control of those women. P. Peace, pritlMe. 
L. I went to you yesterday concerning our daughter : you sent me away per- 
plexed in like manner as I came. It becomes you not to conceal enmities [10] 
thuu, if you wish this connexion to be permanent : if it is any transgression on 
oer part, declare it ; either by refuting or by excusing, we shall remedy those 
things for you all, you yourself being judge : but if that is the cause of detain- 
ing her at your house, because she is sick, I think that you do me wrong, 
I'iddippus, if you fear, that she may be carefully enough attended at my house. 
But, so may the gods lore me, I do not yield this to you, although you are her 
Mtk», that you wish her safe, more than I do ; that ig, naturally, on my son^s 
seoount, whom I knew to esteem her not less than himself. Nor, in fact, is it 
ankiiown to me^ how hearily 1 believe he will bear it, if he shall learn this : [SO] 
tlierefore I am anxious that she may return home sooner than he. P. Laches, I 
know both your carefulness and generosity : and I am convinced that all things, 
widch you say, are as you say. And I desire that you may credit this to me : I 
am anxious for her to return to you, if I can in any way effect it. L. What 
matter prerents you from effecting it ? What ! does she aught accuse her hus- 
band ? P. Far from it ; for, when I urged more, and began to constrain, by 
force, that she should return, she solemnly swears, that she cannot continue with 
yoUy Pamphilus being absent. There is, perhaps, a different fault in different 
persons': I am bom of an indulgent disposition ; I cannot oppose my own. L. 
Ha, Sostrate ! S. Alas, me wretched I L. Is that resolved ? P. For the [30] 
present, at least, as it appears. But would you aught ? For there is a matter 
far which it is now necessary for me to go over to the forum. L. I go along 
with you. 



ACT II,— SCENE III. 

80STRATA. 

In truth, how unjustly are we all alike odious to our husbands on account of a 
Isw: who all effect that we may seem deserving of evil. For, so may tiie gods 
love me, I am beyond guilt as to that of which my husband now accuses me. 
But it is not a matter easy to be cleared up : so firmly have they persuaded 
themselves that all mothers-in-law are severe. / know that at least I am [5] 
not : for I never treated her otherwise than if she were born of me ; nor do I 
know how this befalls me. However, indeed, I now earnestly await my son, 
that he may return home. 



ACT III.— SCENE I. 

PAMPHILUS, PARMBNO, MVRRHINA. 

Pam. I believe that more disasters from love were presented to no man ever, 
than to me. Alas, unhappy me ! did I forbear to lose this life? For this cause 
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was I so eanMstly desirous of returning home ? to whom, how much better had 
it been to pass life in any part of the world, than to return hither, and that I, 
wretched, should learn that these things are so ? For we aU, to whom any trou- 
ble from any quarter has been presented, all time which intervenes, before that 
is, know, is for gain. Par. But 80 may you the sooner find, whereby you may 
disengage yourself from these sorrows. If you had not returned, these enmities 
[10] might have become much more extensive : but now I know that both, Fam- 
philus, will fear your arrival. You shall know the fact; dissolve the anger; 
restore them into favor again. These are light things , which you have persuaded 
yourself are very grievous. Pam. Why do you comfort me ? is there any one 
in any place equally wretched ? Before I took this wife, I was keeping my 
affection given up to love in another quarter : ilow that I may be silent on this 
subject, it is easy to any one to be known, how forlorn I was : however I never 
dared to refuse her, whom my father forced upon me. Hardly did I withdraw 
myself from the other, and disengaged my affection engaged in her, and had 
hardly conveyed it hither; lo, a new matter has arisen, which may withdraw me 
from her. Then I think that from that matter I shaU find either my mother or 
[20] my wife in fault : which when I shall find to be so, what remains, unless 
that I further may become wretched ? For duty, Parmeno, orders me to endure 
my mother's wrongs : then I am bound to my wife ; she so tolerated me formerly 
with her temper; who never on any occasion disclosed my so many wrongs. 
But, Parmeno, it is necessary for a great affair, I know not what, to have hap- 
pened, from which the anger intervened between them, which has continued so 
long. Par. But indeed it is really a small matter ; but if you will examine the 
true argument, sometimes the enmities, which are greatest, do not produce the 
greatest wrongs: for often is i/te time, when, in what things another has not 
[30] even been angry, for the same cause an angry man has become most hostile. 
For ofi^ences how trifling do boys entertain enmities among themselves ! Where- 
fore ! because they entertain a weak mind, which mind governs them. Similarly 
those women are nearly, as the boys, of a fickle mind: haply some single word 
has kindled this wrath between them. Pam. Go away in, Parmeno, and tell that 
I have come. Par. Ha, what is this ? Pam. Hush : I perceive that there is 
confusion, and that there is a running to and fro. Par. Come, approach nearor 
to the door. Well, did you hear ? Pam. Do not talk. Oh Jupiter ! I heard a 
«ry. Par. You speak yourself ; you forbid me. M. Iwithiti] Hush, I entreaty 
my dear child. Pam. It seemed the voice of Philumena's mother. I am lost. 
Par. Hwv, pray ? Pam. I am ruined ! Par. Wherefore ? Pam. I know not what 
[40] great evil, Parmeno, you certainly conceal from me. Par. They said^ that 
your wife Philumena was ill, I know not of what : whether that is haply so, I 
know not. Pam. I am confounded : why did you not tell me that ? Par. Be- 
cause I was not able to tell all things at once. Pam. What is the disease ? 
Par. I know not. Pam. What ? has no one brought a physician ? Par. I 
know not. Pam. Do I delay to go in hence, that I may know this certainly as 
soon as possible, whatsoever it is ? In what way, my Philumena, shall I now 
find thee afiected ? For, for any danger is in thee, it is not doubtful that I have 
perished along with you. [goes in] Par. To follow him in now is not a thing 
expedient, for me, to be done ; for I perceive that we all are odious to them. 
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Y«fter4»y, no one would admit Soetrata in : if haply ihe diaeaae may be- [50] 
come more vindent (wliich certainly I would not wish, chiefly lor my master's 
sidce)y tkey will instantly say that Sostrata's servant entered ; they will invent-a- 
story that he brought, against their head and age, some plague, whereby the 
diaeaso has been encreasod : my mistress shall come under an imputation ; but I 
under s groat plague. 



ACT III.— SCENE II. 



SOSTKATA, PARMBNO, PAMPHILUS. 



6. I wretched long cAnce hear I know not what c<mfusion going on here : I 
(ear much, lest Fhilumena's illness may become more severe : but I entreat thee, 
jRacul^ius, and thee, Salus, that there be not aught of this. Now I will go to 
see her. Fak. Ho, Sostrata. S. Well! Far. You will be again shut out 
thence. S. Fray, Fanneno, were you here ? I am confounded ; what shall I 
wretched do? Shall I not visit the wife of Famphilus, when she is sick here in 
tfao next house P Far. Do not visit, nor even send any one for the sake of 
vieiting : for I consider that he, who loves one to whom he is himself a detesta- 
tion, does foolishly twice : he himself takes vain trouble, and brings annoyance 
to him. Then, your son has gone in, when he came, to see how she does. [10] 
5. What say you ? has Famphilus come ? Far. He has come. S. I thank the 
gods. Yes, at that word courage has returned to me, and anxiety has vanished 
firom my breast Far. Now for that reason I especially will not go in hither 
now : for, if Fhilumena's complaints shall aught abate, she, alone to her alone, 
will immediately, I know, tell the whole affair, which passed between you, 
whence the beginning -of the resentment arose. And lo I see even him coming 
out : how gloomy he is ! S. O my son. Fam. My mother, save you. S. I re* 
joice that you have come safe ; is Fhilumena safe ? Fam. She is a little better. 
S. Would that the gods may so eflect it. For what, then, do you weep ? [SO] 
or for what are you so sad ? Fam. Nothing, mother. S* What was the confu- 
non ? tdll me : did pain attack her suddenly ? Fam. So it happened. S. What 
m her distemper? Fam. Fever. S. A quotidian ? Fam. So they say. Go in, 
pray ; I will shortly follow you, my mother. S. Be it so. [exiQ, Fam. Run 
you, Fanneno, to meet the boys, and help them and the burthens. Far. What ? 
do they not themselves know the way, by which they may return home ? Fan. 
<Do you loiter ? 



ACT III.— SCENE III. 

famphilus. 

I cannot find any fit beginning of my aflairs, whence I may begin to relate 
things, which are befalling to me not expecting, partly which I beheld with 
these eyes, partly which I received with t/iese ears : wherefore I hastily with- 

K'2 
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drtm tnysalf out agitated* F<»r just now as I fearful hurried myself in, expecti^ 
that I should see my wife visited with another distemper, than thai with whick 
I have perceived her to be vuited. Alas me ! when the maids beheld that I had 
come, immediately all, together, joyful cry out " He is come," because they 
beheld me suddenly : but instantly I perceived that the countenance of all was 
[10] altered, because fortune had presented my arrival to them so unseasonably. 
One of them, meanwhile, hastily ran before, telling that I had come. I, desirous 
of seeing her, straightway follow. After I entered, forthwith I wretched learned 
her distemper. For neither did the occasion give any interval, that it could be 
concealed ; nor could she herself complain with another voice, than ihiU whidk 
the circumstance suggested. When I looked upon her, O shameful deed! I 
say, and snatched myself thence instantly, weeping, overwhelmed by the incvei- 
dible and shocking circumstance : her mother follows : when I was now an ikg 
point of going out from the threshold, she falls on her knees, weeping, piliidile; 
[20] I pitied her. Surely this is so, as I think, accordii^ as affiurs p te a cu t 
themselves to us all, so are we exalted and low. At first she began to hoid iSsSs 
language with me : '^ O my Pamphilus, you see the reasons wherefore she de^ 
parted from your house : for violence was offered to her formerly, lAisn a maid^ 
by a villain, I know not whom : now she has fled hither, that she might coaoeal 
her labor from you and others." But, when I remember her entreaties, I caimel 
Withhold ihai I wretched should not weep. ^' And," says she, '' by that good 
fortune, which presented you to us this day, we both entreat you, if there is 
justice, if equity, that her distresses may be covered and kept silent by you 4o 
all. If ever you perceived, my Pamphilus, that she was of a friendly mind 
[30] towards you, she now asks you, that you may give her this favor, withoitt 
trouble, in return for that: but that, concerning taking her back, you may* do 
that which may be for your interest. You alone are conscious, that she has s 
delivery and is not pregnant by you. For they say, that she had coumcroe with 
you, two months afterwards : then, since she came to you, this, now the sevesth^ 
month is passing : which that you know, the circumstance itself evinces. Now*^ 
if it is possible, Pamphilus, I above-all-things wish and give exertion, that Iki 
delivery may take place secretly as to her father, and likewise a« to all : builtf 
it cannot be effected that they may not perceive, I will say ifiat it is & uwh 
carriage : I know that-suspicion-will-arise to no one otherwise, whereby ihef 
[40] may not think that it is bom of you in due time, which is probable. ItahaU 
be fortliwith exposed : here there is no inconvenience to you whatever; and.ire^ 
May conceal the outrage undeservedly committed upon that wretched girl.^l.if, 
promised, and it is resolved to keep my faith in that which I said : for . ^ (o 
taking her back, that truly I consider to be by ho means creditable ;. nor, sh^^J 
do it, although love binds me strongly, and intercourse with her. I weep, when 
it comes into my mind, what is to be her life hereafter, and her destitution. O 
fortune, how thou art never permanently good ! But, by this time, a former love 
has made me practised to this thing ; the love which I then discarded by design, 
I also to this will now give attention. Parmeno is near, with the boys : there is 
[50] by no means occasion that he should be present in this affair : for, to him 
alone I formerly confided, that I abstained from her in the beginning, when ^he 
was given. I fear lest if he may hear her cry frequently, he may perceive thajt 
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she 18 in labor. He is to be despatched somepHhere heitce byme, while Phaia»* 
mena 18 delivered; fi 



ACT III.— SCENE IV. 

t>ARMBNO, SOSIA^ PAMPHILUS. ' ' 

■ i 

Pab. Do you say that this journey proved distressing to youP S. Truly^ 
FarmenOy so muchy it can not be expressed by words, as in reality it is diBtress« 
Ing to sail. Fab. Is it so P S. O happy man, you know not what misfortune 
yott may hare escaped, who never entered on the sea. For, that I may omjit 
other grievances, look at this single one : for three days, or for more than that 
time, I was in the ship^ when meanwhile I wretched was awaiting death every 
moment; so pwpetually unfavorable weather did we experience. Par. [10] 
Horrid ! Si It is not unknown to me : in short I would positively desert, rather 
than return, if a return were to be made by me thither. Par. Indeed formerly 
trifling causes were influencing you, that you might do that which you now 
threaten to do, Sosia. But I see that Pamphilus himself stands before the door; 
Go ye in ; I shall go up to him, to see, if he aught require me. [exeunt Sosia 
and slaves']. Master, do you stand here even now ? Pam. And indeed I am 
ifaiting for you. Far. What is it P Pam. It is necessary to run over to the 
citadel. Fab. For what man P Pam. For you. Par. To the citadel ! why 
thither? Pam. Meet Gallidemides, a stranger of Mycone, who was conveyed at 
the same time with me. Par. [to himself] Confusion. I may say that he [20] 
bad vowed, that if he should ever return home safe, he would exhaust me by 
walking. Pam. Why do you delay P Par. What will you that I say P shall I 
merely meet P Pam. Nay, say, that, as to that which I arranged, that I would 
meet him to-day, I cannot, — ^that he may not await me there in vain : fly. Far. 
But I do not know the look of the man. Pam. But I will eflect that you shall 
know ; he is large, ruddy, frizled, thick, blear-eyed, of a ghastly, look. Fab, 
may the gods plague him. What, if he shall not come P do you mean that I 
may wait even till evening ? Pam. Wait : run. Par. I cannot ; I am so [30] 
weary, [exit], Pam. He has departed; what shall I unhappy doP in fact I 
know not in what way I may conceal this, which Myrrhina entreated me,<-*heB 
daughter's delivery : for pity of the woman touches me. I will do what I shall be 
able ; so, however, that I may observe duty : for it behoves me to be subservient 
to a parent, rather than to love. But, lo, I see Phidippus and my father : tkey 
are pressing this way ; I am at a loss, what I shall say to them. > 



ACT III.— .SCENE V. ; 



LACHES^ PHIDIPPUS^ PAMPHILUS. 



' L. Did not yoti'ilo^ sdy,' t&at she said that she awaited my son ? Ph; TrueC 
L.Hi^y say that h^^h^-ddiii^: let her return. Fa. [to hirneif] I donot knofv 
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Hliat reason I shall allege to my father, wherefore I ^11 not take her agaia 
L. Whom have I heard to speak here ? Fa. [to himself] It is resolved for me 
to persevere-in the course, which I have determined to pursue. L. He is the 
very one, about whom I was saying this with you. Pa. Save you, my father. 
L. My son, save you. Ph. 'Tis weU done that you have arrived, Pamphilus ; 
and, as appears, which is the greatest mattery safe and strong. Pa. Thank you. 
L. Are you lately arrived? Pa. Surely. L. Prithee, what has Phania, our 
[10] kinsman, left? Pa. Why, in truth, he was a man given up to pleasure, 
while he lived : and those, who are so, do not much benefit the heir : however 
they leave this praise to themselves : while he lived, he lived well. L. Then 
you, it seems, have brought nothing hither more than one sentiment ? Pa. What- 
soever that is, which he left, was profit. L. No, 'twas loss : for I would wish 
him alive and well. Ph. There is room to wish that without harm ; he wiU never 
now return to life : and yet, I know which you prefer. L. [to Pamphilus] 
Yesterday he desired Philumena to be summoned to his house, [to Phidippus^ 
Say that you desired. Ph. [to Laertes] Do not thrust; I desired. L. [to 
Pamphilus] But he will now send her back. Ph. Of course. Pa. I know the 
whole affair, as it has been transacted : arriving I heard all. L. But may the 
[20] gods confound those envious persons, who tell these things readily. Pa. 
I know that I took care, lest any oflence could be committed deservedly by you : 
and if I now wished to record it here, of how faithful, and generous, and mild a 
temper I was towards her, I can truly ; unless I rather wished you to learn these 
facts from herself. For, by that means, especially there will be credit >vith you 
to my disposition, when she, who is now hostile against me, shall say favorable 
things concerning me. And that this separation happened not by my fault, to 
that I attest the gods. But since she considers herself to be unworthy of my 
mother, to whom she should yield, and whose ways she should endure by cour- 
tesy on-her-own-part ; and since favor cannot be reconciled between them by 
[30] other means ; either my mother, O Phidippus, is to be separated from me, 
or Philumena. Now sense-of-duty advises me to follow rather my mother's 
pleasure. L. Pamphilus, your language has come to my ears not displeased, 
when I understand that you postpone all things in-comparison-of a parent : but 
see, lest, driven by anger, you persevere beyond-reason, Pamphilus. Pa. By 
what anger driven can I now be severe against her ? who never has done any harm 
towards me, father, which I would not have : and I know that she has done good, 
which I would have. I both love, and commend, and earnestly regret her : for 
[40] I have experienced that she has been of wondrous disposition towards me i 
and to her I sincerely-wish, that she may pass her remaining life with that hus- 
band, who may be more happy ; since necessity severs her from me. Ph. It is 
in your own power, that it may not happen. L. If you are wise, bid her return. 
Pa. It is not my intention, father : I will yield to my mother's conveniences 
[ffoing away], L. Whither do you depart ? stay ; stay, I say ; whither do you 
depart? [exit Pamphilus], Ph. What obstinacy is this? L. Did I not say, 
Phidippus, that he would bear this matter ill ? Wherefore I was entreating you, 
that you would send home your daughter. Ph. I -assure -you I did not believe 
[60] that he would be so stiff-necked : does he now really think that I will crouch 
to him ? If it is, that he may wish to take back his wife, 'tis allowed ; biit if he 
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is of another nund, let him count back the dowry hither : let him go. L. See, 
now, you also are wantonly passionate. Ph. You have returned hither to us, 
Tery haughty, Famphilus. L. This anger will soon subside : although he is 
deserredly angry. Ph. Because a little money has been added to you, your 
minds are uplifted. L. Do you quarrel with me also ? Ph. Let him reflect, and 
give an answer to me this day, whether he consent or not ; that tJie may be 
another ^8, if she is not his. [exit]. L. Phidippus, come, hear ; a few words [60] 
->-he has gone : what is it in my concern ? In fine, let themselves manage be- 
tween them, as it pleases them : since neither my son nor this man pays any 
deference to me ; value little what I say. I bear this quarrel to my wife, by 
whoae scheme all these things are going on ; and against her will I pour forth 
all this, which is vexatious to me. 



ACT IV.— SCENE I. 

MYRRHINA, PHIDIPPUS. 

M. I am confounded : what shall I do P whither shall I turn me ? what shall 
I wretched reply to my husband ? for he appears to have heard tlie voice of the 
crying infant : so suddenly did he silent hurry himself to my daughter : but if he 
shall learn that she has been delivered, in truth I do not know, for what reason I 
am to state that I kept it concealed. But the door has creaked 1 1 believe that 
he himself is coming out to me : I am undone ! P. [to himself] when my wife 
perceived that I was going to my daughter, she betook herself out-of-the -house. 
And lo I see her ; — ^what say you, Myrrhina ? hold, to you I say this. M. To 
me, my husband ? P. Am I your husband ? Do you really think that I am a 
husband or a man ? For if, woman, I ever seemed to you either of these, I [10] 
would not thus be held for mockery by your deeds. M. What deeds ? P. In sooth 
do you ask? has our daughter been delivered P well, are you silent? from 
whom ? M. Is it right for a father to ask that ? Bless me : from whom do you 
think, unless firom him, to whom she was g^ven to wed, pray ? P. I believe it ; 
nor, of course, is it the part of a father to think otherwise ; but I wonder what 
it can be, wherefore you have so earnestly wished to conceal the birth from us 
all ; especially, when she has been delivered both rightly, and at her proper 
time. Is it possible that you are of so wayward a disposition, that you should 
prefer the child (from which you might know that friendship would be henceforth 
stronger between us) to perish, rather than that the bride might be with him 
against your mind's caprice ? I believed that this fault, which is on your [20] 
side, was even theirs. M. I am wretched. P. Would that I could know that it 
is thus : but now there occurs to my mind, from this circumstance, a sentiment, 
which you expressed formerly, when we took him as son-in-law : for you used to 
deny that you could su/ler your daughter married with him, who was intriguing 
with a courtezan, who was spending nights from home. M. [aside] I would rather 
that he should suspect any cause, than the true catise itself. P. I knew much 
sooner than you, Myrrhina, that he had a mistress : but I have never been of 
opinion that that is a vice of youth : for it is natural to them all ; but the time, 
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aiUKrediy, will soou be at band, vhes it will OYen bale ijbself also. ffut» as. you 
showed yourself formerly, you have not desisted to be tbe same even hitberto tbat 
[80] you ini|;bt draw away our daughter from bini^ and tbat that which I brought 
to pass, might not be ratified : now this business aflbrds eyidence, in which way. 
you wished that effected* M. Do you think that I am so wayward^ that I.wquI^. 
be of that mind as to one, to whom I am mother, if this marriage were of our 
advantage ? F. Can you foresee, or estimate, what may be to our interest.?; 
You have heard firom some one, perhaps, who said that he saw him goi«g out^^ oip, 
going in to a mistress. What then afterwards ? if he did this moderately lysil 
seldom, is it not more generous for us to dissemble those things, than to n^ake^ 
efiarifor him to know it, whereby he might hate us ? For if he could tear hi^s^lt 
a)vay suddenly from her^ with whom he had been intimate for so many y^a,rf,|. 
[40] 1 would not consider him a man, nor a husband constant enough fjour ,p^ft 
daughter. M« Fass over the youth, prithee, and what yqu say I haye tsaimgr^T. 
sed; go away, alone, meet him alone : ask, whether he choose. his wife.ps^ ^9J^.4. 
if it is, that he say that he chooses, restore her : but if on-the-otb^r-hand it i^^ 
that he refuse, I have consulted aright for my own cfuld, F. If indeed Jie hix^fi 
self does not choose, and you perceive that there was fault, Mynrhina, in h|naL;..I; 
was at hand, by whose advice it was just for those matters to be provided foi;. 
Wherefore, I am incensed with anger, that you have dared to do these thingf,(, 
my order-not-being-given. I forbid, lest you attempt to carry the cbild-myit 
where beyond the house. Ito himself] But I am more iboliih, who require. J^, 
[50] woman to obey my words I will go in and will issue order to the slaves^jkhfjl^ 
tJiey must not allow it to be carried out to any place, lexit], M. B.e3lly.I.4>eLtij 
lieive that no woman, more wretched than me, lives. For it is, in truti^ not.n^^ 
known to me, how this man is likely-to-bear it, if he shall learn the fact- itse]^;i 
how it is when he has borne this, which is lighter, with so angry a mind : nor 
do I know in what way his opinion can be changed. Out of numerous grievan- 
ces, this one misfortune had been held over for me, since he compels that I rear 
a child, of whom we know not who is the father. For, when my daughter was 
surprized, the figure could not be known in the darkness : nor was any thing 
taken from him, whence it could afterwards be known who he was : he himself 
departing, snatched, by force, a ring from the girl, which she had on her ftngef . 
[60] At the same time, I fear Famphilus, lest he may be unable longer ta con-y,. 
cealmy requests, when he shall learn that another's child is being reared for.1^,1 
owp. ■.., , , ..Tiili. 

'■• • ————— ..... •,.,,-. ij. 

, ' ' ACT IV.-.SCENE II. ' ^ '^ 

SOSTRATA, PAMPHILUS. • * -Vi'Imi^ 

S. It is not unkno^vn to me, my son, that I am suspected by you, that ^yoWil 
wife departed hence on account of my manners : although you industrioua|y ,4la^,ji 
sein(i)e those .things : but so may the gods love me^ and so,^^y thpsis thjing^^.ij 
^<^.i 4efiire for myself, befall from you, as. I never knowing desecx^, tbaA,>( 
hat]:;e4 pjT i»e i^botuld. deservedly possesa her; 4ada«, b^^oreJjthougl^jlhat y/(^,r. 
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JoVed me, you hare estabilslied a testimony to tiuit fact : for your father hkB tlow 
told me" within, in what manner you held me preferred to your lore : now it ia 
refolded for me to repay farour in-retum, that you may know that there is, with 
me, a reward for dutifulness laid down. My Pamphilus, I think that this ifir 
expedient both for you and for my reputation, I have firmly resolred that I [10] 
will depart heace to the country, with your father ; lest my presence impede, and 
leat any reason may continue remaining, why your Philumena should not return 
to youL P. Pray, what design is that? mean you that you, orercome by lie^ 
fblfy,tmty withdraw from the city to the country to dwell? You shall not do it t 
nor ^win I permit^ that any one, who might wish a calumny against us, mother, may 
saylftat it was caused by my penrerseness, not by your condescension. Besideit; I' 
dd not choose you to forsake your friends, and relations, and festire days on mV' 
account. 8. Those things bring no pleasure to me now. While the time of life 
preseikted itself, I have ei^|;aged enough in them ; satisfaction of those pursuita 
now possesses me : this to me is now the greatest care, lest the length of [SO] 
my life may be obstacle to any one, or lest any one may look for my death. 
Herd I see that I am odious undeserredly : it is time to gire place. Thus, as ' 
I thinle, will I best cut short all pleas to all : and will acquit myself of this 
suspicion, and will bring compliance to them. Allow me, I entreat, to escape^ 
this, wliich the generality of women he.ar uttered in-their-prejudice. P. How' 
happy am I in the remaining matters, if this one were away, having this such a 
moflier, and that wife. S. I entreat, my Pamphilus, is it not right that you 
shoidd persuade your mind to suffer an untoward circumstance, as each is? If 
the reinaining things are so, as you wish, and so as I consider her to be, my son,' 
grant me this indulgence : bring her back. P. Alas, wretched me ! S. And [SO]' 
me* in troth : for this business does not less rex me, my son, than you. ' 



ACT IV.— .SCENE III. 



' i 



LACHES, SOSTBATA, PAMPHILUS. 

• ^1 "li 1 



L« What conversation, my wife, you held with him, I standing not far l^encto^^' 
oyerheard. Th^t is wisdom, whereby you can bend the mind, wherever there is' > 
necessity ; if you now do this same thing, which may be> perhaps to be- ikme* 
afterwards. S. May fortune, truly, attend. L. Go then hence to the country t 
there I will endure you, and you me. S. I hope so, in truth. L. Go, therefore, 
in, and collect together the effects, which may be brought with you. I have said. 
S. So as you desire, I will do. P. Father. L. What will you, Pamphilus ? 
P. Do you desire my mother to depart hence ? by no means. L. Why would 
you hare it so ? P. Because I am as yet undetermined as to my wife, what I 
am to do. L. What is it ? What will you do, unless to bring her home ? P. 
Indeed I hm anxious, and am hardly withheld : but I shall not alter my [iCTl 
intention. I will pursue that which is of advantage. I believe, on that Mdthiik^' 
they^will be more reconciled if I shall not bring her home. L. Yon ieamiot^' 
know: however, it Js mmgfat in your concern, wfiich they do, when she shall'' 
depart ; this age is detestable to young men : it is fair to go out fi^bm th<e mid^ft :"^ 
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ML least we are now, Paniphilus, a bye-word, '' the old man and woman/' But 
I see liiat Phidippus comes out in time : let us go up. 



ACT IV.— SCENE IV. 

PHIDIPPUS, LACHBS, PAMPHILUS. 

Pu. Ito Pliilumena within] Really I am angry against you also, Pkilumena, 
even sererely, for, in truth, it has been acted shamefully by you : although these 
is a plea for you in this aiiair : your mother urged you : but to her there is none. 
L. Happily, Phidippus, do you present yourself to me, in the very time. Px. 
MThat is it ? Pa. [to himtelf] What shall I reply to these P or in what.manner 
shall I disclose this? L. Tell your daughter, that Sostrata will retire hence .to 
the country : let her not fear,'wherefore she may not now return home.. Ph. A)i, 
[10} your w(fe has deserved no blame concerning these things : all these evilg 
have arisen from my wife Myrrhina. A change is taking place : she confounds 
us. Laches. Pa. [/o hitmelf] While I may not take her home, let them con- 
found on, as much as they will. Ph. I, Pamphilus, wish this connexion to be 
truly penuanent between us, if it can be effected : but if it is the fact, that your 
opinion is otherwise, take the child. Pa. [to himself 1 He has perceived th^t 
she has been delivered : I am ruined ! L. The child ! what child ? Ph. A 
grandson is bom to us : for my daughter had been pregnant when taken away 
from you ; nor did I ever know, before this day, that she had been pregnaiit. 
[:20] L. You relate well, so may the gods love me : and I rejoice that it js 
bom, and that she is safe to you : but what kind of a woman have you as wife ; 
or fashioned with what fashions,— <o keep us so long in the dark as to this? I 
cannot sufficiently express how shamefully this appears to me to have been done. 
Ph. That deed does not less please you, than me Laches. Pa. [to himseff] 
Even if this had been hitherto a matter of-doubt to me, it is not now ; when 
another ^s child follows her. L. There is now, Pamphilus, no deliberation 
for you here. Pa. [to himself] I am ruined ! L. [to Pamphilus] We were 
[30] often wishing to see this day, when there might be some one from you, who 
might call you father. It has come to pass ; I thank the gods. Pa. [to kims^] 
I am lost. L. Bring back your wife, and do not oppose me. Pa. Fathar^'if 
she wished children to herself by me, or herself to be wedded with me ; I know 
Tery surely, she would not keep secret (rom me, that which I understand she has 
concealed. Now, when I perceive that her mind is estranged from jdm, 1 also 
think that there will not be reconciliation hereafter between us; whQT^BhouId I 
take her again ? L. The woman, being young, has done that which her vioti^r 
[40] persuaded : is that to be wondered at ? do you think that you can find aisy 
woman, who may be firee from fault ? because men do not err ? Ph. Do ye 
yourselves see now, Laches, and you Pamphilus, ¥rhether there Is need tayiOUiof 
her being sent back, or conducted home. What my wife may do, is not mder 
my control. In neither artair will there be obstacle to you from me. B«t idbat 
shall we do txmctmitig the child ? L. You ask absurdly. Whatsoever is to be, 
render to him his own, of ccmrse, that we may rear o«r own» Faji [in a lew 
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voice] That which a father has disregarded, shall I rear ? L. What hare you 
said ? Oh, will we not rear it, Pamphilus ? Will we, pray, abandon rather ? [50] 
what phrenzy is this ? But in fact 1 cannot now be silent : for you compel that 
I may speak, he being present, those words, which I would not. Do you think 
that I am unaware of your tears ? Or, what that is, on account of which you are 
vexed to this degree ? First, when you mentioned this reason, that you, because 
of your mother, could not have this wife at home ; she promised that she would 
retire from the house. Now, since you see this reason also taken from you ; 
because the child was bom without your knowledge, you have caught ag another 
reason. You mistake, if you think that I am ignorant of your mind. How [60] 
long a period of loving a mistress have 1 given you, that at some time at length 
you may induce your mind to this ? With how patient a temper did I tolerate 
the expenses, which you incurred upon her ? I remonstrated and besought witli 
you that you would take a wife : I said that it was the time : you married at my 
instigation. As to which things then, having obeyed me, you did as it became : 
now you have brought your mind again to a courtezan : whom you obeying, do 
wrong of course to this girl : for I see that yon are whirled back anew into the 
same life. Pa. I ? L. You yourself; and itfollovss that you do wrong ; [70] 
when you invent vain reasons leading-to disunion, tlmt you may live with her, 
when you shall remove from you this witness. And your wife, a8>might*be-«x- 
pected, has perceived it : for what other reason was there to her, why she should 
depart from you ? Ph. [to himself] He evidently guesses-aright, for that is the 
ease. Pa. I wiU give an oath to you, that nought of those things exists. L. Ah, 
bring back your wife : or tell, why it is not expedient. Pa. Now is not the time. 
L. Receive the child : for it, at least, is not in fault ; afterwards I shall see 
concerning the mother. Pa. [to himself] In all ways I am wretched ; nor do I 
know what I shall do : in so many things does my father now envelope me. [80] 
I will withdraw hence, since being present I avail little : for, I believe, they will 
not rear the child, my order-not-being-given, especially when my mother-in-law is 
an assistant to me in that affair, [exit], L. Do you flee ? how ! nor answer any 
thing certain to me ? [to Phidippus] Does he seem to you to be in his senses ? 
Leave him alone : Phidippus, give me the infant : I will rear it. Ph. Surety, 
my wife has not done a wonderful thing, if she bore this ill : women are vindie- 
tive ; they do not readily bear these things. Therefore is this anger : for. she 
herself related to me : I would not tell it to you, he being present : nor was [90] 
I believing her at first : now it is plainly true. For I see that his mind is al- 
together averse from marriage. L. What then, Phidippus, am I to do ? what 
advice do you give ? Ph. W^hat do ? I am of opinion that, first, this courtezan 
is to be applied to ; we must talk to her : accuse her rather severely : finally 
threaten, if she shall hold commerce with him afterwards. L. I will do as you 
advise. Hola, boy, [turning to a doy], run to this Bacchis, our neighbour : 
summon her hither in my words, [exit 6ot/], And you I entreat further, that you 
may be an assistant to me in this affair. Ph. Ah, I have already said, [100] 
and I say the same now. Laches, I wish this connexion between us to abide, if 
the case is in any way so that it can ; which I hope will happen. But do you 
wish me to be present along-with-you, while yoa meet her f L. Nay but go 
away : hire some nurse for the child.- 
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ACT v.— SCENE I. 



BACCHIS^ LACHES. 



' B. [to htr9tlf\ This is not for nothing, that La<Aes now wishes me to meet 
him : nor, truly, does my mind much deceive me, but that the matter, which I 
Mvpeety is that which he wants. L. [to himself] Care is to be taken, lest, ea 
account of this anger, I may- obtain less, than I may be able : or lest 1 may ^ 
any thing more, which it may be better afterwards that I had done less. I wffl 
go up ; laceo9ting] Bacchis, save you. B. Save yon. Laches. L. I beliere, 
no doubt, that you somewhat wonder, Bacchis, what it is, wherefore I desired tte 
hmf to summon you out hither. B. Marry, I also am eren fearful, when it comes 
to my adnd, what I am, lest the name of my avocation be prejudicial against me : Ibr 
[i 0] I easily defend my manners. L. If you speak true wortb, there is no dang^ 
to you, woman, from me ; for I am now of that age, that it is not fair for purdsu 
to be gireu to me for transgression ; wherefore the rather am I more careftdly 
wmtchful*in all things, lest I may act rashly. For if you do that, or are about fo 
do thaty which it is right for good tromsii to do ; it is unjust for me foolish to 
Wisr wrong to you undeserving. B. Truly, great is ^ gratitude as to that 
afiair, which I should feel towards you. For, he who exculpates himself after 
w n mg committed, may profit me little. But what is that ? L. You admit my 
SOB Pamphilus to your house. B. Ah ! L. Allow that I may say : before ht 
took tius wife, I tolerated your intrigue. Stay ; I have not yet said that whidk 
[SO] I wished ; he now has a wife : see another more constant to you, while there 
is time of deliberating : for neither will he be of this mind for an age, nor truly 
Ar the smneotf that age. B. H ho says that? L. The mother-in-law. B. That 
i ? L. That you yourself : — and die has taken away her daughter : and wis&edTy 
on aceoont of that thing, secretly to destroy the child, which has been bom. K 
U i loMRS another eaepech'eMi, whereby I might confirm my credit among yon, mdre 
seigmn than an oath, I would promise it to you, Laches, — that I kept PampMUi 
sifparated from me, when he took his wife. L. You are very good : but do yea 
know, what I rather wish that you would do, prithee ? B. What ? tell me. til 
That you would go in here to the women, and promise that same oath to Aeatf : 
[M^] aatiBfy their mind, and exculpate yourself from this charge. B. I wHI do it ': 
but truly, if there were another wennan of this avocation, she would not do it, 1 
am sure ; that she would exhibit herself to a married woman for such a canae. 
But I do not wish your son to be suspected by an unfounded report, nor udAk 
servedly to seem more fickle, to you, to whom it is least right : for he has 
deserved from me, that, as to what I can, I may do him s^vice. L. Your 
language has already made me good natured and friendly to you : for these did 
not alone think // ,* I also even believed it. Now, since I have found that yon 
are contrary to our opinion ; effect that you may be the same further : you shall 
eacpet fenc e our fri«idship, as you wUI please. If you do otherwise, — but I will 
[40] cotttain myself, lest you may hear anything with>displeasnre from me. But 
Ais one thmg I advise you ; make experinioit, idiat kind I am, or what I 
do> when a fHend, rather than when an enemy. 
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ACT v.— SCENE II. 



PHIDIPPUSy LACHES, BACCHIS. 



P. [to the nurse, within] I will su/Ter nothing to be wanting to you, but that 
^ihajb » maeataiTy may b« fupplied fully. But when you shall be well-fed and 
^reodied, tal^e care that the child be well-fed. L. Our father-in-law, I see, 
D^mea; he haa brought a nurse for the child. Phldippus, Bacchis swears 
a#|€»pBnly. F- la this she P L. This is. P. Surely neither do those fear the 
go^ ; nor do- 1 think that the goda regard them. B. I surrender my mai^ ; 
with; my penqissiony investigate by any torture. This business is here in hand ; k 
lasnecaaaary for me to e/fect for Pamphilus that his wife may return : which if [10] 
l.ftCffQinpliahy it repents me not of the fame, to have alone done, that which othetf 
qtyvrtea^na shun to do. L. Phidippus, we have found in the fact itself, that •!» 
^fNnen have been falsely suspected by us. Further, let us now try her. For if 
ydw; wife ahall find that ahe gave belief to a mere-imputation, she will disniaa 
^3ltg^t ;. but if 9 on the other hand, my son is angry for that fact, that his wife haa 
been.dQlivtf^ secretly, that is trifling ; this anger will quickly depart from him. 
In fact, there ia no evil in this affair, which can be deserving of a separation. 
if«. Indeed I would certainly wish it. L. Investigate : she is here : ahe herself 
^fvjil do^ what may be sufficient. P. Why do you talk of those things to meP is 
if becauae you yourself did not hear before how my mind is on this subject^ 
liaches ? do but satisfy their mind. L. I entreat, truly, Bacchis, that you [20] 
^f^ufgelf may observe that which you promised me. B. Do you wish, then, that 
\ go. in for that purpose ? L. Go, and satisfy their mind, that they may believe. 
ipL I go ; although I assuredly know that my sight will be odious to them this 
day: for a married woman is an enemy to a courtezan, when she has been 
separated from her husband. L. But these will be reconciled to you, when th^^ 
s^il learn, why you have come. P. But I promise you that the same will be 
reconciled to you, when they shall know the fact, for you will at the saaM tiM 
relieve them firom mistake, and yourself from suspicion. B. Bless me^ I-iiot 
^hamed of Philumena; [to her maids] do ye both foUow me in hither. . h* 
TVhat is there, which I would prefer to befall me, than tliat which I understand 
b^falla this woman, — that she should enter into favour without her own cost, ^[dOJ 
and profit me ? For it is the fact, that she now has truly separated Paaipbill^ 
^om herself; she knows that fame has arisen and advantage and Jbonour t^ hei) 
from him : she will pay back a favour to him, and by the onq act unite us tMk 
friends to herself. . < . . iiH 






ACT v.— SCENE III. 

■ . •. . .■■ .' •■•■- Ji^L 

PARMENO, BACCHIS. • •• '"•< 

; . • . .'I J". 

P. [to himself] In truth, my master thinks that my labour is of small vaJk^, yn}^ 
sent me for nothing, to a place where I idled in vain during the whole 4Ay,9 wln^ 
I await the Myconian stranger^ Callldemides, in the citadel. Apd aO;^ vi^%\is 
to-day sit there silly, as each had come, I was accosting : youi^g ^J^y t^)A^^)y^ 



78 THE HECYRA. 

pray, are you a Myconian ? " I am not." But are you Callidemides ? '* / am 
not/' Hare you here any foreign-friend, called Paraphilus ? all denied : nor do 
1 think that any one is he. At last, to-say-the-truth, I was now growing 
ashamed : I came ofil But, why do I see Bacchis going out from our kinsman's 
[10] bouse ? what business is there to her here ? B. Parmeno, you present your- 
self happily : in haste run to Famphilus. P. Why Either P B. Say that I 
entreat, that he may come. P. To your house ? B. Nay, to Philumena. P; 
What is the matter ? B. Cease to enquire that which is not your concern. P« 
Shall I say nothing else ? B. Also ; that Myrrhina has recognized that ring to 
be her daughter's, which he himself formerly had giren to me. P. I know. It 
is not so much only ? B. So much : he will be here inunediately, when he shall 
hear this from you. But do you loiter ? P. Far from it, indeed : for the power 
has not been given to me to-day ; so have I wasted this whole day in running 
and walking, [exit Parmeno], B. How much joy have I presented this day, to 
Pamphilus by my arrivvil ! How many pleasures have I brought ! how many 
[20] cares, too, have I taken away ! A son, who nearly perished by means of 
these women and himself I rescue to him : a wife, whom he thought he should 
never have henceforth, I restore : from the thing, of which he was suspected by 
his own father and Phidippus, I have cleared him. Accordingly this ring waS 
the beginning to these things to-be-found-out. For I remember that, about ten 
months ago, he fied home to me at an-early-hour-of night, panting, without a 
companion, full of wine, with this ring. I was instantly alarmed. My PamphUus, 
I say, prithee, why are you breathless, I entreat ? or where have you got that 
ring ? Tell me. He begins to pretend that he is engaged in other things. 
When I see that, I began the more to suspect I know not what : to urge that he 
[30] would tell. The man confesses that he had conunitted rape, on I know not 
whom, on the road : and says that he drew the ring from her, while she struggles : 
this Myrrhina has noticed me now having that ring on my finger : she askff, 
whence it is : I relate all these things : thence the discovery has been made, that 
Philumena was ravished by him, and that this son is bom thence. I Mjoice that 
these so many pleasures have befallen to him because of me. Although otlier 
courtezans dislike this : for neither is it for our interest, that any lover should 
rejoice in marriage : but truly I will never, for the sake of gain, draw my mind 
to ungenerous acts. I, while it-was-in-my-power to experience him, experienced 
[40] him kind, and agreeable, and courteous. It has befallen unfortunately i/b 
me from the marriage : I confess that such is the case. But truly I think that' 1 
have effected, that it should not befall to me deservetfiy. It is fair to tolerate 
the losses of him, from whom many benefits have accrued. 



ACT v.— SCENE IV. 



PAMPHILUS, PARMENO, BACCHIS. 



Pam. Consider again, pray, my Parmeno, that you may have brought these 
accounts to me, sure and distinct : lest you cast me into but a short time, to 
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[• in ihoB wakk joy. Far, It has been considered. Pam. Surely ? Paji. 
r. Fan. I am a god, if this is so. Par. You shall tiiid it true. Pam. 
prithee : I fear lest I beliere one thing, and you relate another. Par. I 
Pah, I GonceiTO you to have said, that Myrrhina has found that UacrJiis 
r ring, — Par. True. Pam. That which I formerly gave to her ; and she 
sired you to tell this to me : has it so been done ? Par. So, I say. ]'am. 
I more blessed than me, and, as-appears, more abundant in good-fortune ? 
m I to give you for this message T what P what ? 1 know not Par. But [10] 
f. Pam. What ? Par. Nothing to be sure. For neither in the message, 
myself, do I know what good there is to you. Pam. Shall I suffer you, 
vre made me (who Jtad been dead) cu one returning from orcus to the light, 
Mui from me without a g^ft ? ah, you imagine me too thankless. But lo, I 
It Bacchls stands before the door : she waits for me, I believe. I will go 
}• Save you, Pamphilus. Pam. O Bacchis, O my Bacchis, my preserver ! 
sll happened, and it is delightful to me. Pan. By your actions you effect 
believe ; and, accordingly, you maintain your ancient elegance so, that 
leeting, conversation, arrival, wherever you may arrive, must bo always [iO] 
sure. B. But you, really, maintain your old manner and disposition so, 
ere never can live any individual man of men, more engaging than you. 
Ha, ha, ha! yoM say that to me? B. With-reason Pamphilus, have you 
your wife : for I had never, before this day, seen her with my eyes, that 1 
know her. She appears much the gentlewoman. Pam. Speak truths B. 
ky the gods love me, Pamphilus. Pam. Tell me, have you as yet told any 
things to my father ? B. None. Pam. Nor is there need, accordingly, 
whisper : it pleases that this should not be done similarly, as in comedies, 
all learn aU. Here, those know, for whom it was right to learn ; those, 
om it is not fair to know, shall neither learn nor know. B. Nay more, I will 
yetais whereby you may believe it more easy for this to be concealed : [SO] 
ina has told Phidippus thus, that she has given credit to my oath, and 
kerefore you are exculpated to her. Pam. 'Tis admirable : and I hope that 
lair will result to us according to wish. Par. Master, is it possible to 
from you, what is the good which I have done to day P or what that is, 
ye are talking of P Pam. It is not possible. Par. However I suspect. 
'ing] I restore him from orcus who had been dead P In what way P Pam. 
Lnow not, I'amieno, how much you have profited me to day, and from how 
afHictien you have snatched me. Par. Nay but I do know, nor did I do 
Lthout design. Pam. [ironically] I know it well. Par. Can any thing', 
is expedient to be done, hastily escape Parmeno ? Pan. Follow me [40] 
irmeno. Par. I follow. Indeed I have done more good to-day without 
1, then ever before this day, knowing it, H. Applaud. 
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